JTEUCLTL

[ EN_] cordless Blower INSTRUCTION MANUAL 4
Brezziéni puhalnik NAVODILO ZA UPORABO 9
Fryrése me bateri MANUALI | PERDORIMIT 14
AxkymynaTtopeH uHctpymeHT PBKOBOLOCTBO 3A 19
3a usgyxBaHe Ha npax EKCIMJIOATALIUA
Beziéni ventilatorza lisée  PRIRUGNIK S UPUTAMA 24
[ MK ] Besuuna aysanka YNATCTBO 3A YNIOTPEBA 29
Suflanta fara cablu MANUAL DE INSTRUCTIUNI 34
BexuuHa AyBarbka YNYTCTBO 3A YNOTPEBY 39
AKKymynsaTopHas PYKOBOACTBO NO 44
BO34yXoAyBKa SKCMNNYATALUU
E AKymynsiTopHa noBiTpoayBKa IHCTPYKLIIA 3-- 50
EKCMAYATALI

O
C
vy,
w
(o)
—

B










ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model DUB361
Capacities Air volume (HIGH) 4.4 m*/min
Air volume (LOW) 2.6 m*min
No load speed (min™) HIGH 17,000
Low 10,000
Overall length (without long nozzle) 420 mm
(with long nozzle) 905 mm
Net weight 3.1-3.2kg
Battery cartridge BL1815N, BL1820, BL1820B, BL1830, BL1840, BL1850,

BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B

Rated voltage

D.C.36V

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Symbols

The following show the symbols used for the equip-
ment. Be sure that you understand their meaning before
use.

Take particular care and attention.

Read instruction manual.

Keep a hand away from rotating parts.

Keep bystanders away.

Wear eye and ear protection.

Do not expose to moisture.

Only for EU countries

Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household
waste material! In observance of the
European Directives, on Waste Electric
and Electronic Equipment and Batteries
and Accumulators and Waste Batteries and
Accumulators and their implementation

in accordance with national laws, electric
equipment and batteries and battery
pack(s) that have reached the end of
their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Intended use
The tool is intended for blowing dust.

Noise
The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN50636:
Sound pressure level (L,a) : 82.3 dB(A)
Sound power level (Lya) : 94.7 dB(A)
Uncertainty (K) : 1.6 dB(A)
Wear ear protection

Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN50636:
Work mode : operation without load
Vibration emission (ay) : 2.5 m/s’ or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

NOTE: The declared vibration emission value has
been measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
emission value depending on the ways in which the
tool is used.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as

the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.
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CORDLESS BLOWER SAFETY

WARNINGS

Training

1. Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and the correct use of the blower.

2. Never allow children, persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge or people unfamiliar
with these instructions to use the blower. Local
regulations may restrict the age of the operator.

3. Electric shock could occur if used on wet surfaces.
Do not expose to rain. Store indoors.

4. Keep in mind, that the operator or user is respon-
sible for accidents or hazards occurring to other
people or their property.

Preparation

5.  Obtain ear protection and safety glasses. Wear
them at all times while operating the blower.

6.  Always wear substantial footwear and long trou-
sers while operating the blower.

7. Do not wear loose clothing or jewellery that can be
drawn into the air inlet. Keep long hair away from
the air inlets.

8.  To prevent dust irritation the wearing of a face
mask is recommended.

Operation

9.  Operate the blower in a recommended position
and only on a firm, level surface.

10. Never point the nozzle at anyone in the vicinity
when using the blower.

11.  Never block suction inlet and/or blower outlet.

. Do not block suction inlet or blower outlet to
clean up in dusty areas.

. Do not use the blower with a tapered nozzle
smaller than the original one, such as a new
nozzle obtained by attaching an extra diam-
eter-reduced hose or smaller hose to the
nozzle top end.

. Do not use the blower to inflate balls, rubber
boat or the similar.

Increased motor revolution may cause dangerous

fan breakage and result in serious personal injury.

Heated motor and control circuit may cause a fire.

12. Do not overreach and keep proper balance and
footing at all times. Always be sure of the footing
on slopes and to walk, never run.

20.

21.

22.

23.

If the blower strikes any foreign objects or should
start making any unusual noise or vibration, imme-
diately switch off the blower to stop it. Remove the
battery cartridge from the blower and take the follow-
ing steps before restarting and operating the blower:
. inspect for damage,
. when the blower is damaged, have it repaired
by Makita Authorized Service Centers.
Switch off the blower and remove the battery car-
tridge and make sure that all moving parts have
come to a complete stop
. whenever you leave the blower,
. before clearing blockages or unclogging chute,
. before checking, cleaning or working on the blower,
. if the blower starts to vibrate abnormally, for
immediately check, or
. after striking a foreign object to inspect the
blower for damage.
Do not insert fingers or other objects into suction
inlet or blower outlet.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before inserting battery pack,
picking up or carrying the blower. Carrying the
blower with your finger on the switch or ener-
gising the blower that has the switch on invites
accidents.

Maintenance and storage

24,

25.
26.
27.

When the blower is stopped for servicing, inspec-
tion, or storage, or to change an accessory, shut

off the power source, remove the battery cartridge
from the blower and make sure that all moving parts
come to a complete stop. Cool down the blower
before making any inspections, adjustments, etc.
Maintain the blower with care and keep it clean.
Store the blower in a dry place out of the reach of children.
Always cool down the blower before storing.

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
blower is in safe working condition.

Battery tool use and care

28.

29.

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.

Use the blower only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

13. Do not operate the blower on a paved or gravel "
surface where ejected material could cause injury. AWARNING: DO NOT let comfort or familiar-

14. Never operate the blower while people, especially ity with product (gained from repeated use)
children, or pets are nearby. replace strict adherence to safety rules for

15. Do not operate the blower near open window, etc. the subject product. MISUSE or failure to fol-

16. Operating the blower only at reasonable hours is low the safety rules stated in this instruction
recommended - not early in the morning or late at manual may cause serious personal injury.
night when people might be disturbed.

17. Using rakes and brooms to loosen debris before Important safety instructions for
blowing is recommended.

18. ltis recommended to slightly dampen surfaces in
dusty conditions or use mister attachment avail- 1. Before using battery cartridge, read all instruc-

able on the market. tions and cautionary markings on (1) battery
19. Itis recommended to use the long nozzle so the charger, (2) battery, and (3) product using battery.

air stream can work close to the ground. 2. Do not disassemble battery cartridge.

battery cartridge
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3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11.  Follow your local regulations relating to dis-
posal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AcAuTION:
. Always be sure that the tool is switched off and
the battery cartridge is removed before adjust-

ing or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge
» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

AcCAUTION:

. Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.

. Hold the tool and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery car-
tridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your
hands and result in damage to the tool and

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

battery cartridge and a personal injury.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

AcAUTION:

. Always install the battery cartridge fully until the
red indicator cannot be seen. If not, it may acci-
dentally fall out of the tool, causing injury to you
or someone around you.

. Do not install the battery cartridge forcibly. If the
cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

NOTE:
. The tool does not work with only one battery
cartridge.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life.

The tool will automatically stop during operation if the
tool or battery are placed under one of the following
conditions. In some conditions, the indicators light up.

Overload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the tool automatically
stops without any indication. In this situation, turn the
tool off and stop the application that caused the tool to
become overloaded. Then turn the tool on to restart.
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Overheat protection for battery

When the battery is overheated, the tool stops auto-
matically without any indication. The tool does not start
even if pressing the switch button. In this situation, let
the battery cool before turning the tool on again.

NOTE: The battery overheat protection works only
with a battery cartridge with a star marking.

» Fig.2: 1. Star marking

Overdischarge protection
» Fig.3: 1. Battery indicator

When the remaining battery capacity gets low, the
battery indicator blinks on the applicable battery side.
By further use, the tool stops and the battery indicator
lights up about 10 seconds. In this situation, charge the
battery cartridge.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.4: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I I:I |:| 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

» Fig.5: 1. HIGH/LOW button 2. OFF button

To start the tool, simply press the "HIGH/LOW" button.
To switch off, press the "OFF" button. To change the
tool speed, press the "HIGH/LOW" button. The first
press on this button is for high speed and the second
press for low speed and then each press on this button
repeats the high/low speed cycle alternatively.

ASSEMBLY

AcAuTiON:

. Always be sure that the tool is switched off and
the battery cartridge is removed before carrying
out any work on the tool.

Installing or removing the long

nozzle

» Fig.6: 1.Hook 2. Button 3. Long nozzle

To install the long nozzle, push in onto the blower outlet
of the tool all the way.
» Fig.7: 1. Button

To remove the long nozzle, press its both buttons and
with the buttons being pressed pull it out.

Installing the shoulder strap

» Fig.8: 1.Hanger

Pull the hanger out of the tool.

Hook the shoulder strap onto the hanger of the tool.
Before use, adjust the length of strap so that it is easy
to work with it.

OPERATION

> Fig.9

Hold the blower firmly with a hand and perform the
blowing operation by moving it around slowly.

When blowing around a building, a big stone or a vehi-
cle, direct the nozzle away from them.

When performing an operation in corner, start from the
corner and then move to wide area.

MAINTENANCE

AcAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
the battery cartridge is removed before attempt-
ing to perform inspection or maintenance.

. Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol
or the like. Discoloration, deformation or cracks
may result.

Cleaning

> Fig.10

From time to time, wipe off the outside of the tool using
a cloth dampened in soapy water.
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Replacing carbon brushes

» Fig.11: 1. Limit mark

Remove and check the carbon brushes regularly.
Replace when they wear down to the limit mark. Keep
the carbon brushes clean and free to slip in the holders.
Both carbon brushes should be replaced at the same
time. Use only identical carbon brushes.

» Fig.12: 1. Screwdriver 2. Brush holder cap

Use a screwdriver to remove the brush holder caps.
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones
and secure the brush holder caps.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be per-
formed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION:

. These accessories or attachments are recom-
mended for use with your Makita tool specified
in this manual. The use of any other accessories
or attachments might present a risk of injury to
persons. Only use accessory or attachment for
its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Makita genuine battery and charger

NOTE:

. Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They
may differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model DUB361
Zmogljivosti Volumen zraka (VISOKO) 4,4 m*/min
Volumen zraka (NIZKO) 2,6 m¥min
Hitrost brez obremenitve (min™) | Visoko 17.000
Nizko 10.000
Celotna dolzina (brez dolge Sobe) 420 mm
(z dolgo Sobo) 905 mm
Neto teza 3,1-3,2kg

Baterijski viozek

BL1815N, BL1820, BL1820B, BL1830, BL1840, BL1850,
BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B

Nazivna napetost

D.C.36V

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vloZki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlaZja in najteZja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Simboli

Nasledniji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.
Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z njihovim
pomenom.

Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.

Preberite navodila za uporabo.

Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

Ne dovolite osebam, da se priblizajo.

Nosite za$¢ito za oci in sluh.

Ne izpostavljajte vlagi.

@@ P

cd Samo za drzave EU
ﬂll"\)/lnH Elektricnega orodja in akumulatorske bate-

rije ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi
odpadki! V skladu z evropskimi direktivami
o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi,
baterijah in akumulatorjih, odpadnih bate-
rijah in akumulatorjih ter upostevanjem
njihovih dolo¢il v skladu z drzavno zako-
nodajo je treba elektriéno opremo, baterije
in akumulatorje, katerih Zivljenjska doba
je pretekla, zbirati lo¢eno in jih dostaviti

v ustrezen obrat za recikliranje, ki deluje
skladno z okoljevarstvenimi zahtevami.

Namenska uporaba
Orodje je namenjeno za odpihovanje prahu.

Hrup
Tipi¢ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN50636:
Raven zvocénega tlaka (L,s): 82,3 dB (A)
Raven zvoéne mo¢i (Lya): 94,7 dB (A)
Odstopanje (K): 1,6 dB (A)
Uporabljajte zas¢ito za sluh
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN50636:
Delovni nacin: delo brez obremenitve
Oddajanje tresljajev (an): 2,5 m/s’ ali manj
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibracij
je bila izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibra-
cij se lahko uporablja tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko
uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedene vrednosti oddajanja, odvisno od nacina
uporabe orodja.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas-
¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (uposte-
vajo¢ celoten delovni proces v trenutkih, ko je orodje
izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z dodatkom
¢asa sprozitve).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
prilozen tem navodilom za uporabo.
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VARNOSTNA OPOZORILA
PRI UPORABI BREZZICNEGA

PUHALNIKA

Usposabljanje

1.

2.

Pozorno preberite navodila. Seznanite se s funkci-
jami za upravljanje in pravilno uporabo puhalnika.
Nikoli ne dovolite uporabe orodja otrokom, ose-
bam z zmanj$animi fizi€nimi, Cutilnimi ali psihic-
nimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem izkusenj
in znanja ter osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili za uporabo puhalnika. Lokalni predpisi
morda omejujejo starost uporabnika naprave.

Pri uporabi na mokrih povrsinah lahko pride

do elektri¢nega udara. Ne izpostavljajte dezju.
Hranite v notranjih prostorih.

Upostevaijte, da je upravljavec ali uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se zgodijo
drugim ljudem ali njihovi lastnini.

Priprava

5.

6.

7.

8.

Uporabite za$¢ito za uSesa in varnostna ocala.
Med uporabo puhalnika jih nosite ves ¢as.

Pri delu s puhalnikom vedno nosite kakovostno
obutev in dolge hlace.

Ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita, ki bi jih lahko
potegnilo v dovod zraka. Z dolgimi lasmi se ne
zadrzuijte v blizini dovodov zraka.

Da preprecite drazenje zaradi prahu, priporoamo,

da nosite obrazno masko.

Delovanje

9.

10.

1.

12.

13.

14,

15.

Puhalnik uporabljajte v priporoéenem polozaju in
samo na trdni, ravni podlagi.

Med uporabo puhalnika nikoli ne usmerjajte
Sobe v bliznje osebe.

Nikoli ne smete zamasiti sesalnega vhoda in/
ali izhoda puhalnika.

. Ne zamasite sesalnega vhoda ali izhoda

puhalnika za ¢i$€enje v prasnih obmocgjih.

. Ne uporabljajte puhalnika s stozéasto
Sobo, ki je manj$a od originalne, kot je
npr. nova Soba, ki ste jo dobili s priklju-
cCitvijo gibke cevi z dodatno zmanj$anim
premerom ali manjSe cevi na vrh Sobe.

. Puhalnika ne uporabljajte za napihovanje
Zog, gumijastih ¢olnov ali podobnega.

Povisani vrtljaji motorja lahko povzroéijo nevaren

zlom ventilatorja, posledica pa so hude telesne

poskodbe. Segret motor in krmilni tokokrog lahko
povzrocita pozar.

Ne segajte predale¢ z orodjem in stalno ohranjajte

ravnotezje. Na nagnjenih povrsinah morate vedno

biti pozorni, da stojite trdno na tleh. Med uporabo
orodja ne tecite, temve¢ hodite.

Puhalnika ne uporabljajte na tlakovanih in pro-

dnatih povrsinah, saj vas razrahljani delci lahko

poskodujejo.

Nikoli ne uporabljajte puhalnika v blizini ljudi, Se

posebej otrok, ali hisnih ljubljenckov.

Ne uporabljajte puhalnika v bliZini odprtih oken itn.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Priporoc¢ena je uporaba puhalnika ob razumnih

urah - ne zgodaj zjutraj ali pozno ponoci, ko bi

lahko motili ljudi.

Pred puhanjem je priporo¢ena uporaba grabelj

in metel za odstranjevanje ostankov.

Priporo€amo, da v prasnih okoljih rahlo navla-

zite povrsine ali uporabite priklju¢ek za razpr-

Sevanje meglice, ki je na voljo na trzis¢u.

Priporocena je uporaba dolge Sobe, tako da

lahko tok zraka deluje €isto pri tleh.

Puhalnik nemudoma izklopite, ¢e med uporabo

naletite na tujke in ¢e se pojavi nenavaden zvok

ali tresenje. Pred ponovnim zagonom in uporabo

puhalnika odstranite akumulatorsko baterijo in

sledite naslednjim korakom:

. preverite, ali je puhalnik morda poskodovan,

. ¢e je puhalnik poSkodovan, se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center Makita.

Izklopite puhalnik, odstranite akumulatorsko bate-

rijo in se prepricajte, da so vsi premicni deli popol-

noma pri miru

. kadar pustite puhalnik nenadzorovan,

. preden odpravite ovire ali oistite korito,

. pred pregledom, ¢i§€¢enjem ali delom na
puhalniku,

. ¢e se zacne puhalnik neobicajno tresti (takoj
preglejte) ali

. po tréenju ob tujke, da preverite, ali se puhal-
nik ni poSkodoval.

V sesalni vhod ali izhod puhalnika ne vtikajte

prstov ali drugih predmetov.

Preprecite nenameren zagon. Pazite, da je stikalo

v izklopljenem polozaju, preden vstavite akumula-

torsko baterijo, dvignete puhalnik ali ga prenasate.

Prena$anje puhalnika s prsti na stikalu ali akti-

vacija puhalnika, ki ima vklopljeno stikalo, lahko

povzroci nesrece.

Vzdrzevanje in shranjevanje

24.

25.
26.
27.

Kadar puhalnik ustavite zaradi servisiranja, pre-
gleda, shranjevanja ali menjave dodatka, izklopite
vir elektricnega napajanja, odstranite akumulator-
sko baterijo in se prepri¢ajte, da so vsi premic¢ni
deli popolnoma pri miru. Pred pregledom in
prilagoditvami naj se puhalnik ohladi. Pazljivo ga
vzdrZujte in skrbite, da je vedno &ist.

Hranite ga na suhem mestu in izven dosega otrok.
Puhalnik naj se pred shranjevanjem vedno ohladi.
Vse matice, €epi in vijaki naj bodo trdno priviti, da
zagotovite varno delovanje puhalnika.

Uporaba in nega akumulatorskega orodja

28.

29.

Ponovno napolnite le s polnilnikom, ki ga je dologil
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
akumulatorskih baterij, lahko povzro¢i nevarnost
poZara, ¢e ga uporabljate z drugimi akumula-
torskimi baterijami.

Puhalnik uporabljajte le s posebej oblikovanimi
akumulatorskimi baterijami. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzro¢i nevarnost
telesnih poskodb in pozara.

SHRANITE TA NAVODILA.
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A OPOZORILO: NE dopustite si, da bi
zaradi udobnejSega dela ali poznavanja
izdelka (pridobljenega z veckratno upo-
rabo) opustili striktno upostevanje varno-
stnih pravil pri uporabi stroja. ZLORABA
ali neupostevanje varnostnih pravil v teh
navodilih za uporabo lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega vlozka.

3. Ce seje ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

¢isto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.

Posledica je lahko izguba vida.
5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega

vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr§nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi

ali dezju.
Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-

nalne predpise.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja
akumulatorja.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vilozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjs$o
moc¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4.  Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR:

. Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepri€ajte, da je le to izklju¢eno in da
je akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

» Sl.1: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

APOZOR:

. Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.

. Kadar namescate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo, trdno drzite orodje in akumu-
latorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam
zdrsneta iz rok, posledica pa je poSkodba orodja
in akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb na
sprednji strani akumulatorske baterije.

Pri vstavljanju akumulatorske baterije poravnajte jezi-
¢ek na akumulatorski bateriji z utorom na ohisju in ga
potisnite v leziS¢e. Akumulatorsko baterijo vstavite do
konca, da se razlo&no zaskogi. Ce vidite rdegi indikator
na zgorniji strani gumba, ta ni popolnoma zaklenjen.

APOZOR:

. Vedno namestite akumulatorsko baterijo, tako
da rde¢i indikator ni veg viden. Ce tega ne
upostevate, lahko akumulator nepri¢akovano
izpade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v
neposredni blizini.

. Ne names$¢ajte akumulatorske baterije s silo. Ce
se akumulatorska baterija ne zasko¢i zlahka, ni
pravilno vstavljena.

OPOMBA:
. Orodje ne deluje samo z eno akumulatorsko
baterijo.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$€itnim sistemom orodja/aku-
mulatorja. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da se podaljSa Zivljenjska doba orodja in akumulatorja.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
Ce sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih svetijo indikatoriji.

Varovalo pred preobremenitvijo

Kadar orodje uporabljate na nacin, ki povzro¢a uporabo
neobi¢ajno visokega toka, se orodje samodejno ustavi
brez kakrsnih koli znakov. V takem primeru izklopite
orodje in ga prenehajte uporabljati na nacin, zaradi
katerega je prislo do preobremenitve orodja. Nato vklo-
pite orodje za ponovni zagon.

=

Zascita akumulatorja pred
pregrevanjem

Ce se akumulator pregreje, se orodje samodejno ustavi
brez kakrsnih koli znakov. Orodja ne boste mogli zagnati,
tudi ¢e pritisnete preklopni gumb. V tem primeru pustite,
da se akumulator ohladi, preden orodje znova vklopite.

OPOMBA: Zas¢ita pred pregrevanjem akumulatorja
deluje samo pri akumulatorskih baterijah z oznako
zvezdice.

» Sl.2:

1. Oznaka z zvezdico

Varovalo pred prekomerno izpraznitvijo
» SI.3: 1. Indikator napolnjenosti akumulatorja
Kadar je napolnjenost akumulatorja nizka, za¢ne utripati
indikator napolnjenosti na strani uporabnega akumula-
torja. Ce nadaljujete uporabo, se orodje ustavi in indika-
tor napolnjenosti akumulatorja sveti pribl. 10 sekund. V
tem primeru napolnite akumulatorsko baterijo.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.4: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I I:I od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| od 0 % do
25%
ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
je morda
t okvarjen.
OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Delovanje stikala

» SI.5: 1. Gumb HIGH/LOW 2. Gumb OFF

Za zagon orodja enostavno pritisnite gumb ,HIGH/
LOW* (VISOKO/NIZKO). Za izklop pritisnite gumb
,OFF* (IZKLOP). Za spremembo hitrosti orodja pritisnite
gumb ,HIGH/LOW* (VISOKO/NIZKO). Prvi pritisk na

ta gumb pomeni visoko hitrost, drugi pa nizko hitrost,
nato pa vsak pritisk na gumb izmeni¢no ponavlja cikel
visoke/nizke hitrosti.
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MONTAZA

APOZOR:

. Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepri-
Cajte, da je le to izklju€eno in da je akumulator-

ska baterija odstranjena.

Namestitev ali odstranitev dolge

Sobe
» S1.6: 1. Kljuka 2. Gumb 3. Dolga Soba

Za namestitev dolge Sobe, le-to potisnite na izhod
puhalnika do konca.
» SI.7: 1.Gumb

Za odstranitev dolge $obe pritisnite oba gumba in ju
zadrzite ter izvlecite Sobo.

Namestitev ramenskega jermena

» SI.8: 1. ObeSalo

Povlecite obesalo iz orodja.

Obesite ramenski jermen na obe$alo orodja.

Pred uporabo prilagodite dolZino jermena, da si olajSate
delo.

DELOVANJE

\4
@
©

Trdno drzite puhalnik z roko in izvajajte puhanje, tako
da ga pocasi premikate sem in tja.

Kadar puhate okrog zgradb, velikih kamnov ali vozil,
usmerite Sobo stran.

Kadar puhate na vogalu, zacnite pri vogalu in se nato
premaknite na SirSe obmocje.

VZDRZEVANJE

APOZOR:

. Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepri€ajte, da je orodje izklo-
pljeno in akumulatorska baterija odstranjena.

. Nikoli ne uporabljajte bencina, razredgila, alko-
hola ali podobnega. V tem primeru se orodje
lahko razbarva, deformira, lahko pa tudi nasta-
nejo razpoke.

Ciséenje
» SI1.10

Obc¢asno obriSite zunanjost orodja z uporabo krpe,
namocene v milnico.

Menjava oglenih krtack

» SI.11: 1. Meja obrabljenosti

Ogleni krtacki odstranjujte in preverjajte redno. Ko sta
obrabljeni do meje obrabljenosti, ju zamenjajte. Ogleni
krtacki morata biti Cisti, da bosta lahko neovirano
zdrsnili v drzali. Zamenjajte obe ogleni krtacki naenkrat.
Uporabljajte le enaki ogleni krtacki.

» S1.12: 1. Izvija¢ 2. Pokrov krtacke

Z izvijaem odstranite pokrova krtack. Izvlecite izra-
bljeni ogleni krtacki, namestite novi in privijte oba
pokrova krtack.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili poobla§¢enemu servisu za orodja
Makita, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadomestne
dele.

DODATNI PRIBOR

APOZOR:

. Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni
za uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v
teh navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega
pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost tele-
snih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vect informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblasc¢eni Makita servis.
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA:

. Nekateri predmeti na seznamu so lahko pri-
loZeni orodju kot standardni pribor. Lahko se
razlikuje od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli DUB361
Kapacitetet Véllimi i ajrit (| LARTE) 4,4 m*/min
Vé&llimi i ajrit (| ULET) 2,6 m*/min
Shpejtésia pa ngarkesé (min™) | I larté 17 000
lulét 10 000
Gjatésia e pérgjithshme (pa hundézén e gjaté) 420 mm
(me hundézén e gjaté) 905 mm
Pesha neto 3,1-3,2kg

Kutia e baterisé

BL1815N, BL1820, BL1820B, BL1830, BL1840, BL1850,
BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B

Tensioni nominal

DC 36V

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e bateris€é mund té ndryshojné sipas shtetit.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Simbolet

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni g€ merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mbajini duart larg nga pjesét rrotulluese.

Mbajini njerézit e tjeré larg.

Mbani mbrojtje pér syté dhe veshét.

Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés.

Vetém pér vendet e BE-sé

Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén
e baterisé sé bashku me mbeturinat e
shtépisé! Né pérputhje me Direktivén
Evropiane pér mbetjet nga pajisjet
elektrike dhe elektronike, pér baterité dhe
akumulatorét dhe mbetjet nga baterité dhe
akumulatorét dhe implementimin e tyre
né pérputhje me legjislacionin kombétar,
pajisjet elektrike, baterité dhe paketén(at)
e baterisé gé kané arritur fundin e
jetégjatésisé sé tyre duhet té€ mblidhen
vegcmas dhe té dorézohen né njé objekt
riciklimi g& nuk démton mjedisin.

Pérdorimi i synuar
Vegla éshté synuar pér té fryré pluhurin.

Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN50636:
Niveli | presionit t& zérit (L,x): 82,3 dB (A)
Niveli | fuqisé sé zérit (Lwa): 94,7 dB (A)
Pasiguria (K): 1,6 dB (A)
Mbani mbrojtése pér veshét
Dridhjet
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN50636:
Regjimi i punés: puné pa ngarkesé
Emetimi i dridhjeve (a,): 2,5 m/s” ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s*

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
éshté matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
mund té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara té€ emetimeve né
varési t& ményrave sesi pérdoret vegla.

APARALAIMERIM: Sigurohuni gé té identifikoni
masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit, qé
bazohen né vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve
aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha
pjesét e ciklit t& funksionimit si ato kur vegla éshté

e fikur dhe punon pa preré, ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.
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PARALAJMERIME SIGURIE PER

FRYRESEN ME BATERI

Trajnim

1.

2.

Lexojini udhézimet me kujdes. Njihuni me
komandat dhe pérdorimin e sakté té fryréses.
Mos i lejoni asnjéheré fémijét, personat me aftési
té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me
mungesé pérvoje dhe njohurish, apo njerézit qé
nuk i njohin kéto udhézime, té pérdorin fryrésen.
Rregullat vendore mund té kufizojné moshén e
pérdoruesit.

Mund té shkaktohet goditje elektrike nése pérdoret
né sipérfaqge té lagura. Mos e ekspozoni né kohé
me shi. Ruajeni né ambiente té brendshme.

Kini parasysh se pérdoruesi éshté pérgjegjés
pér aksidentet ose rreziget gé mund t'u ndodhin
personave té tjeré ose pronés sé tyre.

Pérgatitja

5.

Pérdorni mbrojtje pér veshét dhe syze mbrojtése
pér syté. Mbaijini ato veshur né ¢do kohé gjaté
pérdorimit té fryréses.

Gjithmoné vishni képucé té pérshtatshme dhe
pantallona té gjata gjaté pérdorimit té fryréses.
Mos vishni rroba té gjera apo bizhuteri g&¢ mund
té futen né vrimén e hyrjes sé ajrit. Mbajini flokét e
gjaté larg vrimave té hyrjes sé ajrit.

Pér té parandaluar irritimin nga pluhuri,
rekomandohet t& mbahet maské mbrojtése pér
fytyrén.

Pérdorimi

9.

10.

1.

12.

13.

Pérdoreni fryrésen né njé pozicion té
rekomanduar dhe vetém né sipérfage té forté dhe
té niveluar.

Kur pérdorni fryrésen, mos ia drejtoni kurré

hundézén personave gé ndodhen prané.

Mos e bllokoni kurré tubin e thithjes dhe/ose

daljen e fryréses.

. Mos e bllokoni tubin e thithjes ose daljen
e fryréses pér té pastruar né zona me
pluhur.

. Mos e pérdorni fryrésen me hundéz té
modifikuar, mé té vogél se origjinalja,
si p.sh. njé hundéz té re té pérftuar nga
ngjitja e njé tubi shtesé me diametér
shumé té reduktuar ose njé tubi mé té
vogél né skajin e sipérm té hundézés.

. Mos e pérdorni fryrésen pér té fryré topa,
barka gome ose artikuj té ngjashém.
Rrotullimet e rritura t&€ motorit mund té shkaktojné

thyerje té rrezikshme té ventilatorit dhe té

shkaktojné Iéndim personi. Motori i nxehté dhe
qgarku i kontrollit mund té shkaktojné zjarr.

Mos u zgjatni mé shumé se ¢’éshté e mundur

dhe gjithmoné ruani ekuilibrin dhe mbéshtetjen e

kémbéve. Gjithmoné sigurohuni gé t&€ mbéshtesni

kémbét né pjerrési dhe té ecni, asnjéheré mos
vraponi.

Mos e pérdorni fryrésen né sipérfaqe té shtruar

ose me zhavorr ku materialet gé shképuten mund

té shkaktojné Iéndime.

14.

15.

16.

17.

20.

21.

22.

23.

Mos e pérdorni kurré fryrésen nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé apo kafshé shtépiake.
Mos e pérdorni fryrésen prané dritareve té hapura
etj.

Rekomandohet pérdorimi i fryréses vetém né

orar té arsyeshém, jo herét né méngjes ose

voné natén qé té mos shqgetésoni njerézit.

Rekomandohet pérdorimi i krehrave dhe

fshesave pér té liruar pastértiné pérpara

fryrjes.

Rekomandohet qé t'i lagni pak sipérfaget né

kushte me pluhur ose té pérdorni shtesén

spérkatése gé disponohet né treg.

Rekomandohet qé té pérdorni hundézén e

gjaté né ményré qé rryma e ajrit té punojé afér

me tokén.

Nése fryrésja godet objekte té huaja ose nése

fillon té nxjerré zhurma ose dridhje té pazakonta,

fikeni menjéheré fryrésen pér ta ndaluar. Higeni
kutiné e baterisé nga fryrésja dhe ndérmerrni
hapat e méposhtém pérpara se té nisni sérish dhe
ta pérdorni fryrésen:

. inspektoni pér démtim,

. kur fryrésja démtohet, ajo duhet té riparohet
nga gendrat e autorizuara té shérbimit té
Makita.

Fikeni fryrésen dhe higni kutiné e baterisé dhe

sigurohuni gé té gjitha pjesét |évizése té kené

ndaluar plotésisht

. sa heré qgé largoheni nga fryrésja,

. pérpara se té pastroni bllokimet apo té
zhbllokoni marmitén,

. pérpara se té kontrolloni, pastroni apo té
kryeni puné né fryrése,

. nése fryrésja fillon té dridhet né ményré té
pazakonté, kontrollojeni menjéheré, ose

. pasi keni goditur njé objekt té huaj,
kontrolloni fryrésen pér démtime.

Mos fusni gishta ose objekte té tjera né folené e

thithjes ose daljen e fryréses.

Parandaloni ndezjen e paqgéllimshme. Sigurohuni

qé celési té jeté né pozicionin e fikjes pérpara

se té fusni paketén e baterisé, ta ngrini ose ta

transportoni fryrésen. Mbaijtja e fryréses me

gishtin mbi gelés ose furnizimi me energji i

fryréses gé e ka gelésin e ndezur béhen shkak pér

aksidente.

Mirémbaijtja dhe ruajtja

24.

25.

26.

27.

Kur fryrésja éshté ndaluar pér shérbim, inspektim
apo magazinim, ose pér té ndérruar njé aksesor,
fikni burimin e energjisé, higni paketén e baterisé
nga fryrésja dhe sigurohuni qé té gjitha pjesét
|évizése té ndalojné plotésisht. Léreni fryrésen té
ftohet pérpara se té kryeni inspektime, rregullime,
etj. Mirémbajeni fryrésen me kujdes dhe mbajeni
té pastér.

Ruajeni fryrésen né njé vend té thaté larg
fémijéve.

Gjithmoné Iéreni fryrésen té ftohet pérpara se ta
magazinoni.

Mbajini té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té
shtrénguara pér t'u siguruar gé fryrésja éshté né
kushte té sigurta pune.
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Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

28. Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i pérshtatshém
pér njé lloj pakete baterie mund té shkaktojé rrezik
zjarri kur pérdoret me njé paketé tjetér baterie.

29. Pérdoreni fryrésen vetém me paketat e baterisé té
prodhuara posaceérisht pér kété qéllim. Pérdorimi
i paketave té tjera té bateris€ mund té paragesé
rrezik Iéndimi dhe zjarri.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAJMERIM: MOS lejoni qé
njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té
zévendésojné zbatimin me pérpikéri té
rregullave té sigurisé pér produktin né
fjalé. KEQPERDORIMI ose mosndjekja
e rregullave té sigurisé té dhéna né kétée
manual pérdorimi mund té shkaktojné

démtime personale serioze.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 °C.

7. Mos e digjni kutiné e bateris€, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Beéni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos lévizé né paketim.

11. Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té
baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PUNES

MAKUJDES:
. Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur
dhe kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se ta

rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé
» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

MAKUJDES:

. Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.

. Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé
kur vendosni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe kutisé sé baterisé
mund té béjé qé ato t'ju rréshqasin nga duart
dhe té sjellé démtimin e veglés dhe té kutisé sé

bateris€, si dhe I€ndimin e personit.

Pér té hequr kutiné e bateris€, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté bllokuar plotésisht.

MAKUJDES:

. Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné e baterisé
derisa treguesi i kuqg té mos duket. Nése jo, ajo
mund té bjeré aksidentalisht nga vegla duke ju
Iénduar ju ose personat prané.

. Mos e vendosni me forcé kutiné e baterisé.
Nése kutia nuk rréshget me lehtési brenda, ajo
nuk éshté futur si¢ duhet.

SHENIM:

. Vegla nuk punon vetém me njé kuti baterie.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés /

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem t& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé.

Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla ose bateria jané vendosur sipas njé prej kushteve
té méposhtme. Treguesit ndizen né rrethana té
caktuara.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla vihet né puné né njé ményré qé e bén até

té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla
fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Nése ndodh
kjo, fikeni veglén dhe ndaloni aplikacionin qé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Mé pas ndizeni veglén qé té
rinisé punén.

Mbrojtja e baterisé nga mbinxehja

Kur bateria mbinxehet, vegla ndalon automatikisht

pa dhéné tregues. Vegla nuk do té ndizet edhe nése
shtypet butoni i gelésit. Né kété situaté, |éreni bateriné
té ftohet pérpara se ta ndizni veglén sérish.

SHENIM: Mbrojtja e baterisé nga mbinxehja
funksionon vetém me kuti baterie me shenjén e yllit.

» Fig.2: 1. Shénim me yll

Mbrojtja nga mbishkarkimi
» Fig.3: 1. Treguesiibaterisé

Kur kapaciteti i baterisé sé mbetur pakésohet, treguesi
i baterisé pulson né krahun pérkatés té baterisé. Nése
puna vazhdon, vegla ndalon dhe treguesi i baterisé
ndizet pér rreth 10 sekonda. Né kété rast, ngarkoni
kutiné e baterisé.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.4: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar
I I I I 75% deri
100%

I I I |:| 50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
batering.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Veprimi i ndérrimit
> Fig.5: 1.Butoni HIGH/LOW 2. Butoni OFF

Pér ta ndezur veglén, thjesht shtypni butonin “HIGH/
LOW” (LART/POSHTE). Pér ta fikur, shtypni butonin
“OFF” (FIKJE). Pér té ndryshuar shpejtésiné e veglés,
shtypni butonin “HIGH/LOW” (LART/POSHTE). Shtypja
e paré e kétij butoni éshté pér shpejtésiné e larté dhe
shtypja e dyté pér shpejtésiné e ulét dhe mé pas, ¢do
shtypje e kétij butoni pérsérit né ményré té ndryshme
ciklin e shpejtésisé sé larté/té ulét.
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MONTIMI

MAKUJDES:

. Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur
dhe kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té
kryeni ndonjé puné né vegél.

Vendosja ose hegja e hundézés sé

gjaté
» Fig.6: 1. Grepi 2. Butoni 3. Hundéza e gjaté

Pér té vendosur hundézén e gjaté, shtyjeni deri né fund
té daljes sé fryréses sé veglés.
» Fig.7: 1. Butoni

Pér ta hequr hundézén e gjaté, shtypni dy butonat e saj
dhe, ndérkohé qgé butonat jané té shtypur, térhigeni pér
ta nxjerré.

Vendosja e rripit té krahut

» Fig.8: 1. Varésja

Térhigni varésen nga vegla.

Kapeni rripin e krahut te varésja e veglés.
Pérpara pérdorimit, rregulloni gjatésinég e rripit, né
ményré gé té punoni mé lehté.

PERDORIMI

» Fig.9

Mbajeni fryrésen fort me njé doré dhe kryejeni fryrjen
duke e lévizur ngadalé pérreth.

Kur kryeni fryrje rreth njé ndértese, njé guri t&¢ madh ose
njé automjeti, mos e drejtoni hundézén drejt tyre.

Kur kryeni njé puné né cep, nisni nga cepi dhe pastaj
vazhdoni né zonén e gjeré.

MIREMBAJTJA

MAKUJDES:

. Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté fikur dhe
té jeté hequr nga bateria pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbajtjen.

. Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

> Fig.10

Heré pas here fshini pjesén e jashtme té veglés me njé
lecké té lagur me ujé me sapun.

Zévendésimi i karbonginave

» Fig.11: 1. Shenja kufizuese

Hiqini dhe kontrollojini rregullisht karbonginat.
Zévendésojini kur t& konsumohen deri né shenjén
kufi. Mbajini karbonginat té pastra dhe gé té hyjné
lirisht né mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat duhen
zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.
» Fig.12: 1. Kagavida 2. Kapaku i mbajtéses sé
karboncinave

Pérdorni kacavidé pér té hequr kapakét e mbajtéseve té
karbonginave. Higni karbonginat e konsumuara, futni té
rejat dhe siguroni kapakét e mbajtéseve té tyre.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi t& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

AKUJDES:

. Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen
pér pérdorim me veglén Makita té pércaktuar
né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve apo
shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund té
pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM:
Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato
mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

18 ALBANIAN



BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

NELNDOUKALNA

Mogen DUB361
TexHu4ecky Bb3MOXKHOCTU [ebuT Ha Bb3ayxa (BUCOKW) 4.4 W IMuH
[ebuT Ha Bb3ayxa (HUCKW) 2.6 MY /MUH
O60opoTh 6es ToBap (MUH') Bucoko 17 000
Hucko 10 000
O6wa AbmKuHa (6e3 obnbr HakpanHUK) 420 mm
(C AN HaKpaHWK) 905 mm
HeTo Terno 3,1-3,2«kr

AkymynatopHa 6atepusi

BL1815N, BL1820, BL1820B, BL1830, BL1840, BL1850,
BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B

HomunHanHo Hanpexenne

MocTosHHO HanpexeHue 36 V

. I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa HayuHo—pasBoﬂHa [EeNHOCT NocoYeHuTe TYK CFIeLLVId)I/IKaLU/II/I morat ga 6'b,an

npomMmeHeHn 6e3 npeamssecTume.

. CneuudukaummuTte n aKymMmynaTtopHuTe 6aTepun Moxe Aia ca pasnuyHN B pasfnnyHUTe AbpXaBu.

. Ternoto Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTA(MTE), BKINIOYUTENHO akyMynaTopHaTta
6aTepusi. Han-nekarta u Hai-Texkata kombuHaumsi B CboTBETCTBUE C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHK B TabnuuaTa.

CumBonu

I'Io-,qony Ca onucaHu CMMBOINUTE, N3NON3BAaHU 3a Tasn
MallnHa. 3a,Elbﬂ)KVlTeﬂHO ce 3ano3HaWTe C TexHuTe
3HaveHud, npean ga npucTtennuTe Kbm paGOTa.

O6bpHeTe 0cobeHo BHUMaHWe.

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnioatauma.

[pbxTe pbLETE CU Janeye oT BbpTALnTe
ce yacTu.

[pbXTe Aaney cTpaHuyHUTE Nuua.

M3non3BaiiTe 3alLMTHU CPELICTBA 3a O4NUTE
U ylmre.

[a He ce nsnara Ha Bb3aeNCTBME Ha Bnara.

Lym
O6nyaiiHOTO CpeHO NPETErNEHO HUBO Ha LyMa, onpe-
neneHo cbrnacHo EN50636:
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya): 82.3 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lwa): 94.7 dB (A)
KoeduuneHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.6 dB (A)
W3nonsBsanTe npeanasHu cpeAcTBa 3a cnyxa

Bubpauuu
Obwara CTONHOCT Ha BMGpaLumTe (Cyma OT TpM 0COBYU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN50636:
PaboteH pexwum: paboTa 6e3 ToBap
HuBO Ha BUGpaLMnTe (a,): 2.5 M/c” UnK no-marnko
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

3ABENEXKA: O6sBeHOTO H1BO Ha BUGpauumuTe e
MN3MEpPEHO B CbOTBETCTBIE CbC CTAHAAPTHU METOAN
3a U3NUTBaHE 1 MOXE Aa Ce U3Mon3Bsa 3a CpaBHsBaHe
Ha MHCTPYMEHTH.

3ABEJIEXXKA: OcBeH ToBa, 069BEHOTO HMBO Ha
BMOpaUunTe MOXe Aa Ce U3MNon3Ba 3a npeasapu-
TenHa oLeHKa Ha BpeHOTO Bb3aenCcTBME.

cd Camo 3a cTpaHnu oT EC

Ni-MH He n3xsbpnsiTe enektpoobopyasaHe unm

Li-ion aKyMmynaTopHy GaTepum ¢ GUTOBMTE OTNa-
abum! MNpu cnassaxe Ha EBponelickaTa
[MPEeKTBa OTHOCHO OTMagbLuTe OT
€MNeKTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopyaBaHe
1 AUpeKTUBaTa OTHOCHO GaTepui 1 akymy-
naTopu 1 otTnagbLy oT 6atepun 1 akymy-
aTopy 1 NPUIOKEHNETO UM CbITIaCHO
HaLMOHarHOTO 3aKkoHoAaTencTeo, 6pa-
KyBaHOTO enekTpuyecko obopyasaHe u
Gartepuu n naket(n) 6atepun Tpabea Aa
ce cbbupart pasgernHo 1 Aa ce BpbLaT B
MecTa 3a peLuknmpaHe, cbobpaseHu ¢
M3NCKBaHUATA 3a OnasBaHe Ha okonHaTa
cpepa.

MNpeAHasHayeHne
WHCTPYMEHTBT € NpefHasHayeH 3a U3ayxBaHe Ha npax.

=

AHPE,QYHPE)K,QEHME: HuBoTo Ha BuBpauuuTe
npu paboTa ¢ enekTPUYECKNst IHCTPYMEHT MOXeE Aa
ce paanuyasa OT 0BsiBeHaTa CTONHOCT B 3aBUCKMOCT
OT HauMHa Ha W3Mon3BaHe Ha UHCTPYMEHTa.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: 3agbMmKUTENHO onpe-
feneTe npeanasHn Mepku 3a 3alyuTa Ha oneparopa
Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pucka B peantu paGoTHu
yCrosusi (kato ce B3emar NpeaBus BCUUKA CbCTaBHM
yacTu Ha paBoTHUS LMKbI1, KaTo HanpuMep MOMeHTa
Ha U3KNYBaHe Ha UHCTPyMeHTa, paGoTara Ha npa-
3€H X0f, KaKTO 1 BPEMETO Ha 3afeiicTBaHe).
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EO peknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXAEHWA 3A BE3OIMNMACHA
PABOTA C AKYMYJIATOPHATA

Bb3OYXOOYBKA

OGyueHue

1.

MpoueTeTe UHCTPYKUMMTE BHUMaTENHO. 3anosHante
ce C opraHuTe 3a ynpaeneHue 1 npaeunara 3a
npaBwuIiHa eKkcnnoaTaums Ha Bb3gyxonyBkarta.
Hwkora He gonyckaiite geua, xopa ¢ HamaneHu usu-
YECKM, CETUBHM UIM YMCTBEHU CNOCOBHOCTH unn 6e3
HY>XHWUSI ONUT U MO3HAHWS, KAaKTO M XOpa, He3ano3HaTu
C TE3U UHCTPYKLMM 3a paboTa, fa paboTsT ¢ Bb3ay-
xopyBkaTa. MecTHUTE 3aKOHU MOXe Aa npeasukaaT
orpaHu4eHs 3a Bb3pacTTa Ha oneparopa.
M3non3BaHeTo N0 MOKPM NOBBbPXHOCTU MOXe Aa
nosefie Ao TOKoB yaap. MNa3eTe malumHaTa ot
Obxa. CbxpaHsBanTe s Ha 3aKpUTO.

He 3abpassinTe, Ye onepatopbT/noTpebutensT
HOCW OTFOBOPHOCT 3a MHUMOEHTU UMK OnacHu
cuTyaumu C apyrv nuua unum TsxHata cobCcTBeHOCT.

MogrotoBka

5.

8.

OcurypeTe cv CpeAcTBa 3a 3aluMTa Ha Criyxa u
npeanasHu ouunna. Hocete rv npes UsnoTo Bpeme,
fokaro paboTuTe ¢ Bb3ayxoayBkara.

BuHarm HoceTe MacuBHM 0BYBKM U 4bM NaHTa-
1IOHU, KoraTo paboTuTe ¢ Bb3AyXoAyBKaTa.

He HoceTe fpexu, KOUTO He NpUnAraT NIbTHO A0
TANOTO BU, Unu BrxkyTa, KOUTo Morart fa Gbaar
BbBIIEYEHW B OTBOPA 3a Bbaayxa. [1aseTe kocata
CU Aarneye OT OTBOPA 3a Bb3ayxa.

3a npepoTBpaTABaHe Ha APa3HEHETOo OT npax ce
npenopbyBa ja HOCKUTE Macka 3a nuue.

Pa6ota

9.

10.

1.

PaboteTe ¢ Bb3gyxoayBkaTa B NnpenopbyBaHa nosu-
LiMSi M camo BbpXY TBbPAA, PaBHA NOBLPXHOCT.
Hukora He HacouBalTe HakpaliHUKa KbM HaMu-
paL ce Habnu3o YoBeK, KoraTo u3nons3sare
WHCTPYMEHTA 3a u3ayxBaHe Ha npax.

Hukora He 3anywBaiTe BXOAHWSA OTBOP 3a

3acMyKBaHe M/Unm U3XoaAHUS OTBOP Ha UHCTPY-

MeHTa 3a U3gyxBaHe Ha npax.

. He 3anywBariTe BXOAHUA UNU U3XOQHUSA
OTBOp Ha MHCTPYMEHTa 3a U3ayXxBaHe Ha
npax npu no4YMcTBaHe B 3anpalieHn mecTa.

. He nsnonssaite HCTPyMeHTa 3a M3ayxsaHe
Ha npax ¢ KOHMYeH HaKpalHUK, NO-ManbK oT
OpUrMHanNHUsA, HanpMMep HOB HaKPaWHWK,
nonyyeH Ypes NpUKpenBaHe Ha AONbIHUTE-
NeH HaKpaWHWUK C HamaneH AuameTbp Unu
no-TeceH MapKy4 KbM BbpXa Ha HakpanlHuKa.

. He nanonsBanTte MHCTpyMeHTa 3a U3ayx-
BaHe Ha Npax 3a HaayBaHe Ha TOTMKMU,
ryMeHU JIoAKU U NoaoGH!.

YBenu4yeHnTe 060poTM Ha MOTOpa MoraT fija Npean3BuKaT

OnacHO NoBpes/aaHe Ha BeHTUNaTopa 1 ja foBeAaT 40

Cepuo3Ho HapaHsiBaHe. Mpu nperpsisaHe Ha MoTopa v

CXemuTe 3a ynpaBreHe e Bb3MOXHO Aa Bb3HUKHE Noxap.
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20.

21.

22.

23.

He ce npecsraitte, cTbnBaiiTe 34paBo v Naserte pas-
HOBECWE Npes3 UsnoTo BpeMe. BuHaru ctoneaiite cta-
GUIHO BbPXY HaKMOHM 1 XOAETE, HUKOra He TU4anTe.
He paboteTe ¢ Bb3AyxoayBKaTa BbPXy NaBupaHa
UK YakbrecTa NOBbPXHOCT, KbAETO U3XBbPIieH
mMaTtepvan Moxe Aa NpuYMHN HapaHsiBaHe.
Hukora He paboTteTe ¢ Bb3gyxoayBkaTa B 6nusoct
[0 xopa, ocobeHo Aeua, Unu goMallHu nobumum.
He paborteTe c Bb3ayxoayBkaTa B 6nu3ocT o
npo3opum 1 nogobHu.
MpenopbyBa ce Aa ce paboTu C MHCTPYMeHTa 3a
nU3pyxBaHe Ha Npax caMo B NOAXOASALUM YacoBe
npes AeHA — He PaHO CYTPUH UNK KbCHO Beuep,
KoraTto Moxe Aa 6baart cmyLLaBaHu xopa.
MNpenopbuBa ce NnpeaBapUTENHO Aa ce U3CTb-
preaTt unv nommuTar YactTuuuTe, 3a Aa moraT
no-necHo aa 6bAaT u3gyxaHu.
MpenopbuyBa ce Neko OBNaXHABaHE Ha NOBLPXHOCTUTE
B 3anpalleHu MecTa Unu aa ce U3non3Bsa NpucTaBka 3a
¢uHO NnpbCKaHe, KaKBUTO ce NpeAnarar Ha nasapa.
MpenopbuBa ce Aa ce M3Non3Ba AbNbr
HaKpaWHUK, TaKa Ye Bb3AYLWHUAT NOTOK Aa
aencTBa 61130 go semATa.
Ako Bb3fyxofyBKaTa ce yaapy B YyXau npeamMeTit unm
3anoyHe Aa n3gaea HeobnyaeH Wwym un Bubpupa,
BeJHara uskIoyeTe Bb3ayxoayBkara, 3a Aa i crperte.
W3Bagete akymynartopHata 6atepus oT Bb3ayxoayB-
KaTa U HanpaBeTe CMeAHOTO, NPeau Aa BKIYMTe
OTHOBO Bb3ayxofyBkaTa v fa pabotute ¢ Hest:
. npoBeperTe s 3a NoBpeau;
. ako Bb3yxoyBkaTa e NoBpeaeHa, Aaiite s 3a
PEMOHT B OTOPU3NpPaH CepBM3eH LeHTbp Ha Makita.
M3kntoueTe Bb3ayxoAyBKaTa U MaxHeTe akymy-
natopHata 6atepus, yBepeTe ce, 4e BCUYKU OBU-
XKEeLW ce YacTu ca HambIIHO HEMOABUXKHU
. BUHary Korato ocTaBsiTe Bb3AyXoAyBkaTta
6e3 Haasop;
. npeaun NoYncTBaHe Ha 3anyLuBaHe Unm ocBo-
6oxaaBaHe Ha 3XOA4HWSA pPbKaB;
. npeau npoeepka, no4yncTeaHe unu pabora
no Bb34yxoadyBKaTa;
. ako Bb3fyxoayBkaTa 3arnoyHe aa Bubpvpa
HeobuuaiiHo, 3a He3abaBHa NpoBepka 1
. crep yopsiHe B HIKakbB NpeaMeT 3a Npo-
Bepka Ha Bb3[yxoayBkaTa 3a NoBpeau.
Hvkora He nocTaBanTe NpbLCTUTE CU UNW APYrU Npea-
MeTMW BbB BXOJHWSI OTBOP 3a 3aCMYKBaHe Unn U3Xoz-
HUSi OTBOP Ha MHCTPYMEHTa 3a U3ayXBaHe Ha npax.
He ponyckaiite cnyyaiHo ctaptupaHe. YBeperte ce, ye
NPEBKIIOYBATENSAT € B U3KITIOYEHO NONOXeHue, Npean Aa
nocTaBuTe akymynatopHata 6artepus, korato B3emMaTte
1IN HocuTe Bb3ayxoAyBkaTa. HoceHeTo Ha Bb3ayxo-
[lyBKaTa, AokaTo NpbCTbT By e Bbpxy NpeBknoyBatens,
UIK 3axpaHBaHe Ha Bb3[yxoAyBKaTa, Korato KIioybT e
32e1CTBaH, Npeapasnornara KbM HELLACTHM Cryyan.

I'Io.q,qp'b)KKa U CbXpaHeHue
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Korato Bb3ayxofyBkata 6bae cnpsiHa 3a CepBuaHo 0GCyx-
BaHe, MpoBEpKa, CbXpaHeHe U CMsHa Ha MPUHAANEX-
HOCT, U3KIKOYETE 3axpaHBalLMs U3TOHWK, U3BaZeTe aky-
MyraTopHata 6atepusi OT Bb3AyXofyBKaTa 1 ce yeeperte,
e BCUYKY [IBUXKELLM CE YacTu Ca HaMbITHO HEMOABUXHM.
OcTaBeTe Bb3yxoayBkaTa Aa ce oxnaau, npeau Aa npa-
BUTE KaKBUTO 1 Aa 610 NPOBEPKM, PEYNIMPOBKM U fip.
TpwxkeTe ce 3a Bb3myxodyBkaTa v Sl NOAAbPXANTE YncTa.
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25. CobxpaHsaBaiiTe Bb3gyxoayBkaTa Ha Cyxo MSCTO,
HeJOCTBbMHO 3a Aela.

26. BwHaru ocTtaBsaTe Bb3gyxo4yBKaTa Aa ce oxnaau,
npeau Aa s npubeperte.

27. 3apa cTe curypHu, Ye Bb3gyxoayBkaTta e B 4o6po
paboTHO CbCTOsIHWE, NOAAbPXKANTE BCUYKM raiku,
6onToBe 1 BUHTOBE 3ApaBo 3aTerHaTu.

MonsBaHe M rpuxa 3a akymynaTopHuTe

WHCTPYMEHTH

28. [pe3apexpaaiite camo CbC 3apsAHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € MOCOYEHO OT Npon3BoAUTENS.
3apsigHO YCTPOWCTBO, KOETO € MOAXOASLLO 3a
e[H/ aKkyMynaTopHu 6aTepum, MOXe Ja cb3gage
pVCK OT MoXap, ako ce 13rnonssa C Apyr1 Taknea.

29. W3snonseaiTe Bb3gyxodyBkaTa caMo C akymynaTop-
HuTe 6aTepuu, NpeaHa3HavYeHn KOHKPETHO 3a Hesl.
M3nonaeaHeTo Ha Apyr akymynatopHu 6atepum
MOXe [a Cb3fafe pyCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUMN.

AI'IPEAYI'IPE)K,GEHME: HE no3BonsaBante
YCNOKOEHUETO OT No3HaBaHeTo Ha npoay-
KTa (Npuao6uTo Npu Abnrarta My ynorpe6a)
la 3aMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npa-
BunaTa 3a 6e3onacHoCT 3a BbNPOCHUSA
npoaykt. HEMPABUITHATA YNIOTPEBA un
HecnasBaHeToO Ha NpaBunara 3a 6esonac-
HOCT, MOCOY€eHM B HACTOSALLLOTO PbKOBOA-
CTBO 3a eKcnroarauus, morat Aa gosefar

AO TeXKN HapaHABaHUA.

BaxxHu UHCTPYKLUUN 3a 6e3onacHocT

3a aKkymynatopHarta 6arepusi

1. Mpeaun pa nsnonssate aKkymynaTtopHarta 6ate-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeauTenHn MapkMpoBKu Ha (1) 3apsigHOTO
ycTpouncTBo 3a 6atepuuTte, (2) 3a 6atepunte n
(3) 3a usnonsBalwyma 6aTtepumTe NPOAYKT.

2. He pasrnob6siBaiTe akymynaTtopHute 6atepum.

3.  AKo MOWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
M3rapsiHus 1 gaxe A0 €KCNio3uu.

4. AKo B ou4MTe BY NonagHe eneKkTposnuT, u3nnakx-
HeTe I'M C YMCcTa BoAa M BeHara norbpcere
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
3ary6a Ha 3peHUeTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO akymynaTopHuTe G6aTtepuu:
(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM

MaTtepuanu.

(2) MW3bsareanTe cbxpaHABaHETO Ha akymyna-
TOpHUTe 6aTepumn B KOHTeMHep € ApYyru
MeTarHu npeAMeTyH KaTo MMPOHU, MOHETN
W Opyrv nogoGHu.

(3) He usnaranTe akymynaTtopHute 6atepun
Ha BOAa UINu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHUA 1 Aaxe Ao pa3nafaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHsiBaliTe MHCTPYMeHTa U akymyna-
TOpHUTe 6aTepumn Ha MecTa, KbAeTo Temnepa-
TypaTa Moxe ga AOCTUrHe unu HagmuHe 50 °C
(122 °F).

7. He usrapsTte akymynatopHute 6atepumn
Aaxe U ako Te ca CePMO3HO NOBPeAEHU Unmn
HanbNHO U3HOceHU. AKymynaTopHaTta 6aTepus
MoXe Aa eKcnnoaupa B orbH.

8. BHuMmaBanTe Aa He usnyckate Unu yapste
akymynaropHarta 6atepusi.

9. He u3snonssauTe noBpeAeHN aKkyMyrnaTopHu
6aTtepum.

10. CbAabpxawuTe ce NUTUEBO-MOHHU aKymyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA HA
3aKoOHOAaTEeNCTBOTO 3a OMAaCHMU CTOKM.

Mpu TProBCKU NPEBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHK,
cneguTopu, TpsibBa Aa ce cna3eat crneynantin
V3NCKBaHWUSA 3@ ONakoBaHe 1 eTMKeTUpaHe.

3a noaroToBka Ha apTuKyna, Konmto TpsibBa Aa
6be n3nparteH, e Heo6xoaMMa KOHCYNnTauus ¢
eKcrnepT o onacHute matepuanu. Monsi, cnas-
BaliTe 1 eBEHTyarnHo Nno-nogpo6HMUTe HaUMOHaMHN
pasnopenbou.

3anenete ¢ NeHTa UNu NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 ONakoBalTe akymynaTopHaTa 6atepus no
TakbB Ha4MH, Ye Aa He MoXe Aia ce NpemecTBa B
onakoBkara.

11. Cna3BaiTe MeCTHUTe pa3nopeadbu 3a U3XBbLP-
nsiHe Ha aKyMynaTopHu 6aTtepuu.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHMUE: Wanonzsaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepumu Ha Makita. Mpn
n3nons3saHe Ha pas3fnnyHu OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nonyyn NpbckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, kKoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsagHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTH 3a nogabpKaHe Ha MakK-
CUMarHO AbJTbLI XXUBOT Ha aKy-

MyraTopHuTe 6aTtepun

1. 3apexpgainTe akymynaTtopHuTe 6aTtepun, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwuTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHarn cnupanTe pabortara ¢ MHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akymyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3sapexpanTe HanbJIHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apsaabT ckbesBa
eKCnroaTaunoHHUs XUBOT Ha GaTepuaTa.

3. 3apexpaWTe akyMmynatopHaTta 6arepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHU GaTepum Aa ce oxnagsaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4. 3apepeTte akymynaTtopHaTta 6aTepus, ako He
cTe ro M3non3Banu Abibr nepuos oT Bpeme
(noBeye oT WeCT MeceLa).
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®YHKLUMNOHAIHO

OMNMUCAHUE

ABHUMAHUE:

. Mpeawn pa perynupare unu npoeepsiBate pabo-
TaTa Ha NHCTPYMEeHTa, 3a4b/MKUTENHO npoee-
peTe Aanu Ton € U3KIYeH 1 akymynatopHaTa
6aTepusi e n3BageHa.

MocTaBsAHe U n3BaXkaaHe Ha

aKyMmynaropHara 6aTtepus

» ®dur.1: 1.YepseH nuamkatop 2. ByToH
3. Akymynatop

ABHUMAHUE:

. BI/IHaI'I/I I/I3KJ'HOLIBal7ITe WHCTpYyMEHTa npean
NnocTaBsAHe Unn n3BaxgaHe Ha 6aTep|/|ﬂTa.

. an WHCTanupaHe unu n3saxpgaHe Ha aky-
MyraTtopa XBaHeTe 34paBO UHCTPYMeHTa
M akymynaropa. AKo He ycrneeTe 34paBo Aa
3a4bpPXUTE MHCTPYMEHTA 1 akymynaropa, Te
MoraT Aa ce U3nib3HaT OT pbLeTe BY, KOETO Aa
posene 00 nospexgaHe Ha MHCTPYMEHTa, aky-

Mynatopa unm HapaHsBaHe.

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6artepus, npunb3-
HeTe 51 U3BbH MHCTPYMEHTAa, NiTb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B npeaHaTa YacT Ha GatepusiTa.

3a fla nocTaBuTe akymynatopa, U3paBHeTe e3nyeTo

Ha akymynaTopa c xneba B kopryca 1 ro Nnb3HeTe Ha
MSICTOTO My. BMbKHETe ro okpalii, AokaTo Kntodan-
KaTa ro 3afibpXw Ha MACTO C Manko npuiipaksaHe. B
cnyyan, Ye BKAaTe YEPBEHWS UHAMKATOP B ropHaTa
YacT Ha ByToHa, TOBa 03HayYaBa, Ye ToW He € 3aKIYeH
HambHO.

ABHUMAHME:

. BuHaru BMbKBanTe akymynaTtopa gokpain, Taka
Ye YepBEHWAT MHAMKATOP Aa ce ckpue. B npo-
TVBEH Cryyai, TOW MOXe HeBOJHO Aa u3nagHe,
KOETO MOXe 4@ HapaHW Bac UM HAKOTO OKOMNo
Bac.

. He vHcTanupainTte akymynartopa cbe cuna. AKo
aKymynaTopbT He ce ABUXM CBOBOAHO, TOW He e
6un noctaBeH NPaBUIIHO.

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo MHCTPYMEHTBT Ce U3Mon3Ba Mo HauuH, KOUTO BOAM
[0 HeobuyanHO BUCOKA KOHCYMaLMs Ha TOK, UHCTPYMEH-
THT CNPa aBTOMATUYHO 6€e3 HUKakBa uHAMKaums. Mpw
TOBA MNOMNOXEHWNE, U3KITIOYETE UHCTPYMEHTA U CrIpeTe
onepauusiTa, KosiTo NpeToBapBa NHCTpPyMeHTa. Crieq ToBa
OTHOBO BKITOYETE MHCTPYMEHTA, 3a [ja ro pecTapTupare.

3awuTa NnpoTuB NperpsiBaHe Ha
aKymynaTtopHarta batepus

KoraTo akymynatopHaTa 6atepwsi nperpee, MHCTPY-
MEHTBT Cnupa aBToMaTUYHO 6e3 BCsIKakBU MHAUKALN.
MHCTpYMEHTBLT He MOXe Aia ce cTapTupa Aopu npu
HaTuckaHe Ha nyckoBus NpekbeaY. [Mpu ToBa nonoxe-
HUWe, ocTaBeTe akymynartopHaTa 6atepus fa u3cTuHe
npeav Aa BKMNOYUTE MHCTPYMEHTA OTHOBO.

3ABENEXKA: 3awurtaTta Ha akymynaTopHaTa 6aTe-
pusi OT nperpsieaHe paboTu camo € kaceTa ¢ akymyrna-
TOpW, Mapk1paHa cbe 3Be3aa.

» ®ur.2: 1. MapkvupoBka 3Be3aa

3au.w|Ta Cpelly NpeKkoMepHO paspexaaHe
» ®ur.3: 1. NHgukaTop 3a 6aTepusTa

Korato octaBalusT 3apsa Ha akymynaTtopHata 6ate-
pusi Hamarnee, 3anoysa fa NPUMUrBa MHAMKATOPBT 3a
6aTepusi Ha cboTBeTHaTa cTpaHa. [Mpu no-HaTaTbLlUHa
ynotpeba, MHCTPYMEHTBT Cripa U HAUKATOPBLT 3a baTe-
pwsi cBeTBa 3a okono 10 cekyHau. B TakaBa cutyaums, e
HeobxoanMo fa 3apeauTe KaceTaTa ¢ akymynaTtopure.

MHaukauma Ha ocTaBalms

KanauuTeT Ha akymyraTopHarta
batepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®ur.d: 1. CBeTnvHHM nHamkaTopm 2. ByToH 3a
nposepka

HaTtucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHata bare-

pus 3a Moka3BaHe Ha ocTaBalLms 3apsg Ha batepusTa.

CBETNWNHHUTE UHAMKATOPW LLie CBETHAT 3@ HSKOMKO CEKYHAM.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBaly
3apag Ha
I D ﬂ GarepuaTa
Ceetn WU3kn. Mwura

3ABEJIEXKA:
. MHCTpyMeHTBLT He paboTh camo ¢ efjHa kaceTa

3a akymyrnaropure.

Cuctema 3a 3awumTa Ha WHCTPYMEeHTa

lakymynaTopHaTa 6aTepums

VHCTPYMEHTBT € CbOPBXKEH ChC CUCTEMA 3a 3alumTa Ha
MHCTpyMeHTa/akymynatopHata 6atepus. Tasu cuctema
aBTOMaTM4HO NpeKbCcBa 3axpaHBaHETO KbM eneKTPOMO-
Topa, 3a 4a OCUrypU NO-AbITbI XUBOT HA MHCTPYMEHTa 1
akymynaTopHaTa 6atepus.

WHCTPYMEHTBT LLie cnpe aBTOMaTUYHO Mo Bpeme Ha
paboTa, ako MHCTPYMEHTBLT unu HGatepusaTa ca nocrta-
BEHW MPU eJHO OT CriefHNUTe ycrioBusi. B Hakou cnyyau,
MHOMKaTOPUTE LLie CBEeTHaT.

75% po 100%

iiil
110
] Jig

50% 0o 75%

25% no 50%

I |:| |:| |:| 0% £0 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
GatepusiTa.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTun
npasuIHo.
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3ABEJIEXKA: B 3aBMCUMMOCT OT yCroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okornHaTa Temnepatypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHuWsiTa Neko Aa ce pasnuyasat oT AeNCTBUTENHUS
KanaumTer.

BknrouBaHe

» ®ur.5: 1. bytoH HIGH/LOW 2. byton OFF

3a Aa BKIIIOYUTE MHCTPYMEHTA, MPOCTO HAaTUCHETE
6yToHa HIGH/LOW (BUCOKW/HUCKW). 3a nsknioyBaHe
HaTucHeTe ByToHa OFF (M3KI.). 3a aa npomeHuTe
CKOpPOCTTa Ha MHCTPYMEHTa, NPOCTO HaTucHeTe ByToHa
HIGH/LOW (BUCOKWU/HUCKW). MbpBOTO HaTnckaHe
Ha To3u BYTOH e 3a n3bnpaHe Ha BMCOKaTa CKOPOCT, a
BTOPOTO HaTUCKaHe — 3a Hu1ckara, criefi KOeTo BCSKO
HaTuckaHe Ha To3u 6yTOH NoBTapsi NOPeHo LMKbna 3a
BUCOKW/HWUCKM 060POTH.

JNNOBABAHE

ABHUMAHME:

. Mpeau 4a UsBbPLIMTE HSAKAKBU AEMHOCTH MO
MHCTPYMEeHTa 3a4bMKMUTENHo NpoBepeTe Aanum
TOW € U3KIIYEH M akymynaTopHaTa 6atepus e
n3BageHa.

lMocTaBsiHe M cBarnsiHe Ha AbNrus

HaKpanHUK

» ®dur.6: 1.Kyka 2. bytoH 3. bnbr HakpanHuk

3a nocrtassiHe Ha AbMMs HAaKpPanHWK, HATUCHETE o
[oKpaii B U3XOAHUSI OTBOP Ha MHCTPYMEHTa 3a U3fyXx-
BaHe Ha npax.

» ®dur.7: 1.bByToH

3a cBansiHe Ha AbNrust HaKpamHWK, HaTUCHeTe K ABaTa
6yTOHa 1 ro usgbpnaTe, AokaTo 6yTOHMTe Ca HaTucHatu.

MocTaBsiHe Ha peMbKa 3a HOCeHe

npes pamo

» ®ur.8: 1. 3akayanka

M3abpnanTe 3akavankara oT UHCTPYMEHTa.

OkaueTe pemMbka 3a HOCeHe Npe3 pamo BbpXy 3akadar-
KaTta Ha HCTpyMeHTa.

Mpeau pabota, perynupaiTe AbikuHaTa Ha peMbKa,
3a aa ce paboTm No-NecHo C Hero.

PABOTA

» dwur.9

LpbXTe UHCTPYMEHTa 3a U3dyxBaHe Ha npax 34paBo C

pbKa 1 No Bpeme Ha U3fyxBaHe ro MecteTe GaBHO.

Mpw n3gyxsaHe B 6rv3ocCT Ao crpaaa, ronsim kKaMbk Unm
NpPeBO3HO CPEeACTBO, HACoYBaNTe HaKpalHUKa BCTpaHu
OT TSIX.

Mpwu paboTa okono brbM, 3anoyBaiTe OT brbfla U creq

TOBa NpeMrHaBanTe KbM MO-LUNPOK y4aCTbK.
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ABHUMAHUE:

. Mpenun fa npoBepsiBaTe U U3BbLPLLBaTE
noaapbXKKa Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye
TOW € U3KIIYEH 1 akymynaTtopHaTa batepus e
n3BageHa.

. He nanonseaite 6eH3nH, HadTa, paspeanTen,
cnupT 1 ap. nod. ToBa Moxe Aa NpUYnHKN 06e3-
uBeTsiBaHe, Aebopmauns Unm NykHaTUHA.

MouncrtBaHe

» ®ur.10

MepuoanyHo n3bbpcBaiiTe BbHLLHATA YaCT Ha UHCTPY-
MEHTa C Kbpra, OBflaXKHeHa CbC carnyHeHa Bofa.

CmMsiHa Ha YeTKuTe

» ®ur.11: 1. OrpaHuunteneH 6ener

PepnoBHo cBansiite 4yeTknTe 3a npoBepka. Korato

Ce U3HOCHT 10 OrpaHNuuTenHust Gener, rm cMeHeTe.
MopgabpkanTe YETKUTE YUCTU U i@ Ce ABMXKAT CBO-
60aHO B YeTkoabpXaTenute. [1BeTe yetku Tpsibea aa
ce CMeHSIT eHOBPEMEHHO. V3nonaeaiiTe camo opuru-
HamHW YeTKu.

» ®ur.12: 1. OTtBepTka 2. Kanayka Ha YyeTkoabpkad

C nomoLuTa Ha OTBepTKa pa3BUITE Kanayk1te Ha YeTko-
abpxatenuTe. MisBageTe N3HOCEHUTE YETKM, CrioxXeTe
HOBWTE U 3aBWiiTe Kana4kuTe Ha YeTKogbpXKaunTe.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha UHCTPYMEeHTa, PEMOHTUTE,
obcnyxBaHeTo unu perynupaHeTo TpsioBa Aa ce
M3BBPLLBAT OT YMbMHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce n3non3eart pe3epBHU YacTu ot Makita.

AOMbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE:

. MpenopbyBa ce M3non3BaHEToO Ha Te3U akce-
coapu Unn HakpanHULM C BaLLUSi UHCTPYMEHT
Makita, onncaH B HaCToALLOTO PbKOBOACTBO.
M3non3BaHeTo Ha apyrv akcecoapm unu
HakpanHWULM MOXe [ia ioBee A0 ONacHOCT OT
TenecHu HapaHsiBaHus. MianonaeanTe cboT-
BETHUSI aKcecoap U HakpamHUK caMmo no
npefgHasHaveHue.

AKO “MaTe Hyxga oT nomoLL 3a noseye nogpobHoCTH

OTHOCHO Te3un akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. OpwurvHanHa akymynaTtopHa 6atepus 1 3apsgHo
ycTpowcTeo Ha Makita

3ABENEXKA:

. Hsikon apTuKynu oT cnncbka Moxe Aa ca BKIHo-
YEHU B KOMMIIEKTa Ha UHCTPYMEHTa, KaTo CTaH-
[lapTHU akcecoapu. Te MOXe [ia ca pasnuyHu B
pasnuyH1TE 4bpXKaBu.

EBJITAPCKU



HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model DUB361
Kapaciteti Obujam zraka (VISOKO) 4,4 m*/min
Obujam zraka (NISKO) 2,6 m¥min
Brzina bez optereéenja (min™) | Visoko 17.000
Nisko 10.000
Ukupna duzina (bez duge mlaznice) 420 mm
(s dugom mlaznicom) 905 mm
Neto masa 3,1-3,2kg
Baterija BL1815N, BL1820, BL1820B, BL1830, BL1840, BL1850,
BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B
Nazivni napon DC 36V

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama
bez obavijesti.
. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

. Tezina se moZe razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski uloZzak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

: : Vibracija
Simboli Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za opremu. izraGunata u skladu s EN50636:
Prije koritenja provjerite jeste li razumijeli njihovo znacenje. Rezim rada: pogon bez opterecenja
Emisija vibracija (ay): 2,5 m/s” ili manje

Potrebna posebna paznja i pozornost. Neodredenost (K): 1,5 m/s>

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibracija
je izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Ruku drzite podalje od rotirajucih dijelova. NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

Progitajte priruénik s uputama.

Drzite podalje od prolaznika.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom

Nosite zastitu za o¢i i usi. stvarnog koriStenja elektriénog ruénog alata se moze
razlikovati od deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o
nacinu na koji se alat rabi.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se

Ne izlazite vlazi.

cd Samo za drzave EU-a N . temelje na procjeni izloZenosti u stvarnim uvjetima
E NEMH Ne odlazite elektricnu opremu ""bate”le koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
zajedno s komunalnim otpadom! Sukladno ciklusa, poput vremena kada je alat iskljugen i kada
europskim direktivama o otpadnoj elektri¢- di hod takoder i vrii Kidani
noj i elektronic¢koj opremi, baterijama i aku- on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).
mulatorima te otpadnim baterijama i aku-
mulatorima te njihovoj primjeni sukladno
nacionalnim zakonima, elektri¢cna oprema Izjava o sukladnosti EZ
i baterije na kraju vijeka trajanja moraju se
zasebno prikupiti i vratiti u ekoloski kompa- . . ) .
tibilno postrojenje za recikliranje. Samo za drzave ¢lanice Europske unije
. 1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
Namjena
B - - - za upotrebu.
Alat je namijenjen za otpuhivanje prasine.
Buka SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

Tipi¢na jac¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno BE2|éN| VENTILATOR ZA LléCE
EN50636:

Razina zvu¢nog tlaka (L,s): 82,3 dB (A)

Razina jacine zvuka (Lys): 94,7 dB (A) Obuka . ,
Neodredenost (K): 1,6 dB (A) 1. Pazljlyo prc_)cnajte upute. Upozna.jte se s kontro-
Nosite zastitu za usi lama i pravilnom upotrebom ventilatora.
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Nikada nemojte dopustiti upotrebu ventilatora
djeci, osobama sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim isku-
stvom i znanjem ili osobama koje nisu upoznate s
uputama za upotrebu ventilatora. Dob rukovatelja
moze biti ograni¢ena lokalnim propisima.

MozZe do¢i do strujnog udara ako se upotrebljava
na mokrim povrS§inama. Nemojte izlagati kisi.
Pohranite u zatvorenom prostoru.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovo-
ran za nesrece ili opasnosti koje se mogu dogoditi
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

Priprema

5.

6.

Rad

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Nabavite zastitu za usi i zastitne naocale. Nosite
ih ¢itavo vrijeme tijekom rukovanja ventilatorom.
Uvijek nosite évrstu obucu i duge hlace dok ruku-
jete ventilatorom.

Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit koji se moZe uvuéi u
otvor za zrak. Drzite dugu kosu dalje od otvora za zrak.
Preporucuje se noSenje maske za lice radi spreca-
vanja iritacije prasinom.

Ventilatorom rukujte u preporu¢enom polozaju i
isklju€ivo na €vrstim i ravnim povr§inama.
Nikad ne usmjeravajte mlaznicu prema oso-
bama u blizini kad koristite ventilator.
Nikada nemojte blokirati otvor za usis i/ili izlaz
ventilatora.
. Nemojte blokirati otvor za usis ili izlaz venti-
latora pri €iS¢enju na prasnjavim mjestima.
. Ventilator nemojte koristiti sa suzenom
mlaznicom manjom od izvorne, primjerice s
mlaznicom koju ste dobili tako da ste pricvr-
stili dodatno crijevo smanjenog promjera ili
manje crijevo na gornji kraj mlaznice.
. Ventilator nemojte koristiti za napuhivanje
lopti, gumenih ¢amacaiili slicnih predmeta.
Povecanje okretaja motora moZe izazvati opasno lomljenje
ventilatora i dovesti do opasnih ozljeda osobe. Zagrijani
motor i kontrolni strujni krug mogu izazvati pozar.
Nemojte se previSe istezati i uvijek odrzavajte
ravnotezu. Uvijek pazite da Evrsto stojite na padi-
nama i hodajte, nemojte tréati.
Ne rukujte ventilatorom na poplo¢enim i $ljun¢anim povrsi-
nama na kojima izba¢eni materijal moZe prouzro€iti ozljede.
Nikada ne rukujte ventilatorom dok su u blizini
ljudi, osobito djeca ili kuéni ljubimci.
Ventilator nemojte upotrebljavati blizu otvorenog
prozora itd.
Preporucuje se koristenje ventilatora u prihvat-
ljivo vrijeme - ne rano ujutro ili kasno navecer
kada biste mogli smetati drugim ljudima.
Prije otpuhivanja preporucuje se da ostatke
usitnite koriStenjem grablji i metli.
Preporucuje se da u prasnjavim uvjetima
lagano navlazite povrsine ili da koristite pri-
kljucak za vlazenje dostupan na trzistu.
Preporucuje se koristenje duge mlaznice tako
da tijek zraka moze djelovati Sto blize tlu.
Ako ventilator udari u neke strane predmete ili pocne stva-
rati neuobicajenu buku ili zamijetite neuobicajene vibracije,
odmah iskljucite ventilator kako bi se zaustavio. lzvadite
baterijski uloZak iz ventilatora i poduzmite sliedece korake
prije ponovnog pokretanja i rada s ventilatorom:

. pregledajte je li oSteéen,

. ako je ventilator oSte¢en, odnesite ga na
popravak u ovlasteni servisni centar tvrtke
Makita.

21. Iskljucite ventilator i izvadite baterijski ulozak
te provjerite jesu li se svi pomicni dijelovi u pot-
punosti zaustavili u sliede¢im situacijama:

. svaki put kada se morate udaljiti od
ventilatora,

. prije uklanjanja blokada ili od¢epljivanja
otvora za ispustanje,

. prije provjere, CiS¢enja ili obavljanja zahvata
na ventilatoru,

. ako ventilator po¢ne neuobi¢ajeno vibrirati
kako biste ga mogli odmah pregledati ili

. pri provjeri ostecenja ventilatora nakon
udarca o strani predmet.

22. Nemojte stavljati prste ili druge predmete u otvor
za usis ili izlaz ventilatora.

23. Sprijecite nehoti¢no uklju¢ivanje. Prije umetanja
baterije, podizanja ili no$enja ventilatora, provje-
rite je li sklopka u isklju¢enom poloZaju. NoSenje
ventilatora s prstom na sklopki ili ukljucivanje
napajanja ventilatora s uklju¢enom sklopkom
moze prouzrogiti nezgode.

Odrzavanje i skladiStenje

24. Prilikom iskljucenja ventilatora radi servisira-
nja, pregleda, skladistenja ili zamjene pribora,
iskljucite napajanje, izvadite baterijski ulozak iz
ventilatora i provjerite jesu li se pomic¢ni dijelovi
u potpunosti zaustavili. Prije pregleda, prilagodbi
i slicnog ohladite ventilator. Dobro se brinite za
ventilator i odrzavajte ga Gistim.

25. \Ventilator uvajte na suhom mjestu izvan dohvata
djece.

26. Uvijek ohladite ventilator prije pohrane.

27. Sve matice, svornjake i vijke drzite ¢vrsto zate-
gnutima kako bi ventilator bio u sigurnom radnom
stanju.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

28. Punite baterije isklju¢ivo punja¢em koji je odredio
proizvodac. Punjac koji je prikladan za jednu vrstu
baterija moZe uzrokovati opasnost od pozara ako
se Koristi za drugu vrstu baterija.

29. Ventilator upotrebljavajte iskljucivo s namjenskom
i propisanom vrstom baterija. Upotreba bilo koje
druge vrste baterija moze prouzrociti ozljede i
pozar.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (steceno
stalnim koriStenjem) zamijene strogo pri-
drzavanje sigurnosnih propisa za odredeni
proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom
priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.
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Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije proéitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.

7. Ne spaljujte bateriju €ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istrosena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

. Ne koristite osStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljaci ili $pediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju

zapakirajte tako da se ne moze pomicati u pakiranju.

11. Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

MAOPREZ:

. Obavezno provijerite je li stroj isklju¢en i baterija
uklonjena prije podesavanija ili provjere funkcije
na alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije

» Sl.1: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija

AOPREZ:

. Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja
baterije.

. Cvrsto drzite alat i bateriju dok instalirate ili
uklanjate bateriju. Ako ne drzite ¢vrsto alat i
bateriju, mogu vam iskliznuti uz ruku, $to moze
uzrokovati Stetu alata ili baterije i ozljede.

Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom tipke
na prednjoj strani ulo$ka.

Za instalaciju baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s
utorom na kucistu i gurnite ga na mjesto. Gurajte ga do
kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali klik. Ako mozete
vidjeti crveni indikator na gornjoj strani tipke, to znaci da
baterija nije zaklju€ana u potpunosti.

AOPREZ:

. Uvijek instalirajte bateriju dok kraja tako da ne
mozete vidjeti crveni indikator. U suprotnom
moze slu€ajno ispasti iz alata, $to moze dovesti
do ozljede vas ili nekog u blizini.

. Ne instalirajte bateriju silom. Ako baterija ne
klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

NAPOMENA:
. Alat ne radi pri koristenju samo jedne baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produZzio
vijek trajanja baterije.

Alat automatski prestaje raditi ako se alat ili baterija
nadu u nekom od sljedecih uvjeta. U nekim se uvjetima
pale pokazatelji.

Zastita od preopterecenja

Kad alat radi na nacin uslijed kojega povlaéi neobi¢no
veliku struju, automatski ¢e se zaustaviti bez ikakvoga
signaliziranja. U ovoj situaciji, iskljucite alat i zaustavite
taj rad koji je izazvao preoptereéenje alata. Zatim uklju-
Cite alat kako bi ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja baterije

Kada se baterija pregrije, alat se automatski zaustavlja bez
prethodne najave. Alat se ne pokrecée ¢ak niti ako povucete
ukljuénol/iskljuénu sklopku. U tom slu€aju ostavite bateriju
da se ohladi prije nego ponovno ukljucite alat.

NAPOMENA: Zastita baterije od pregrijavanja radi
samo pri kori$tenju baterije s oznakom zvjezdice.

» Sl.2:

1. Zvjezdasta oznaka
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Zastita od prevelikog praznjenja
» SI.3: 1. Pokazatelj kapaciteta baterije

Kada se preostali kapacitet baterije smanji, pokazatelj
kapaciteta baterije treperi na strani primjenjive baterije.
Daljnjom se uporabom alat zaustavlja, a pokazatelj
kapaciteta baterije pali se na otprilike 10 sekundi. U tom
slu€aju napunite bateriju.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» Sl.4: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I D n kapacitet
Svijetli Iskljuceno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

11l
100

25 % do 50 %

I I:I I:I |:| 0 % do 25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

Instalacija ili uklanjanje duge

mlaznice

» Sl.6:

Da biste postavili dugu mlaznicu, gurnite je na izlaz ven-
tilatora alata do kraja.
» SI.7: 1. Gumb

Da biste uklonili dugu mlaznicu, pritisnite oba gumba na
mlaznici i izvucite je uz drzanje oba gumba.

Postavljanje remena za rame

» S1.8: 1. VjeSalica

Povucite vje$alicu iz alata.

Pri¢vrstite remen za rame na vjeSalicu alata.

Prije upotrebe podesite duzinu remena tako da vam je
rad s alatom jednostavan.

1. Kuka 2. Gumb 3. Duga mlaznica

RAD SA STROJEM

Otpuhivanje

» SL.9

Ventilator évrsto drzite rukom i otpuhujte polaganim
pomicanjem.

Pri otpuhivanju oko zgrade, velikog kamena ili vozila,
usmjerite mlaznicu od tih objekata.

Pri koriStenju alata u kutovima, po€nite s kutom i zatim
se krecite prema ve¢em podrucju.

(0]0]-¥4:\Y/\\N] 3

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

» SL1.5: 1. Gumb HIGH/LOW 2. Gumb OFF

Da biste pokrenuli alat, jednostavno pritisnite gumb
L,HIGH/LOW*" (Visoko/Nisko). Da biste ga iskljugili,
pritisnite gumb ,OFF* (Iskljuivanje). Da biste promije-
nili brzinu alata, pritisnite gumb ,HIGH/LOW" (Visoko/
Nisko). Prvi pritisak na ovaj gumb oznac¢ava veliku
brzinu, a drugi pritisak ozna¢ava manju brzinu. Svakim
sljedecim pritiskom na ovaj gumb izmjeni¢no se ponav-
lja obrazac vise/manje brzine.

MONTAZA

MAOPREZ:

. Obavezno provjerite je li stroj isklju¢en i baterija
uklonjena prije nego §to izvedete bilo kakav rad
na alatu.

AOPREZ:

. Prije svih zahvata na stroju provijerite jeste li
iskljucili stroj i uklonili bateriju.

. Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu ben-
zina, razrjedivag, alkohol ili sliéno. Kao rezultat
toga moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija
ili pukotine.

Ciséenje
» S1.10

S vremena na vrijeme obriSite vanjski dio alata s
pomocu tkanine navlazene u vodi sa sapunom.

Zamjena ugljenih Eetkica
» SI.11:

Ugljene cetkice zamjenjujte i provjeravajte redovno.
Zamijenite ih kada istroSenost stigne do grani¢ne
oznake. Vodite ra¢una da su ugljene &etkice Ciste i da
ne mogu skliznuti u drzac¢e. Obe ugljene Cetkice treba
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugljene
Cetkice.

» SI.12: 1. Odvija¢ 2. Poklopac drzaca cetkica

1. Grani¢na oznaka
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Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih ¢et-
kica. Izvadite istro§ene ugljene etkice, umetnite nove i
pricvrstite poklopce drzaca cetkice.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST pro-
izvoda, odrzavanje ili namjestanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

MAOPREZ:

. Ovaj dodatni pribor ili priklju¢ci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priru¢niku. Uporaba bilo
kojih drugih pribora ili priklju€aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju-
¢ak samo za njegovu navedenu namjenu.

Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu

ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita

servisnom centru.

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA:

. Neke stavke iz popisa se mogu isporuditi
zajedno sa strojem kao standardni dodatni
pribori. Oni mogu biti razliciti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

TEXHUYKU NOOATOLIU

Mogen DUB361
Kanauuter BonymeH Ha Bo3ayx (BUCOK) 4,4 M°IMuH.
BonymeH Ha Bo3ayx (HN30K) 2,6 M°/MUH.
HeonToBapeHa 6panHa (MuH.”') | Bucoko 17.000
Hucko 10.000
BkynHa gomkvHa (6e3 ponruoT pacnpckyBay) 420 mm
(co ponruot pacnpckyBay) 905 mm
HeTo TexuHa 3,1-3,2«r

Kacera 3a 6atepuja

BL1815N, BL1820, BL1820B, BL1830, BL1840, BL1850,
BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B

HomuHaneH HanoH

D.C.36V

. I'Iopa,qvl HallaTa KOHTUHYUpaHa nporpamMa 3a UCTpaxysawe 1 pasBoj, cneuvldwlkaumme TyKa nognexart Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

. CneuundmkaumnTe 1 kaceTaTa 3a 6atepujata MoXe a ce pasnukysaaT of Apxasa 40 ApXKasa.

. TexwuHaTa MOXe ia ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT o AodaTtouuTe, BKIyYyBajku ja u kaceTata 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EsponckaTa acouujauuja

3a EeKTPUYHM anaTtu), ce Npukaxaxv Bo Tabenara.

Cumbonu

[lonyHaBeneHUTe cMMBONM Ce KOPUCTAT Kaj onpemara.
Bupete wTo 3HavaT npeq Aa novHeTe Aa padotute.

O6pHeTe ocobeHa rpuxa 1 BHUMaHue.

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

[pxeTe ja pakata noganeky of BpTAUBUTE
Lenosu.

HeobyyenuTe npucyTHu Tpeba aa ce
[pxat HacTpaHa.

Hocerte 3awTtuta 3a oun n yuwn.

He nanoxysajte ro Ha Bnara.

Camo 3a 3emjute Ha EY

He cpnajTe ja enektpuyHata onpema
unn 6aTtepujata 3aeAHO CO AOMALIHNOT
otnaa! 3emajku rv npeasua eBponckute
[VPEKTVBYM 3a OTMaAHa enekTpuyHa u
enekTpoHcka onpema v 3a 6atepuu,
akymynaTopw 1 otnagHu 6atepun n
akyMynaTopy U HUBHOTO CripoBe/yBatbe
BO COIMIACHOCT CO HAaLMOHANHUTE 3aKOHU,
enekTpuyHaTa onpema v 6atepumte Ha
KpajoT Ha HUBHWOT paboTeH Bek Mopa Aa
ce cobvpaaT oaJerHo v Aa ce BpaTaT BO
eKOrnoLLKM 06jeKT 3a peuuknvparse.

HameHna
AnaToT e HaMeHeT 3a pa3ayByBa-e Npas.

ByuyaBa
TunuyHaTta A-BpefHOCT 3a H1BO Ha ByyaBaTa oapeaeHa
cnopen EN50636 nsHecysa:
HuBo Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lpa): 82,3 AB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 94,7 B (A)
Otcranysatse (K): 1,6 b (A)
HoceTte 3awTtunTa 3a ywure

Bubpauuu

BkynHa BpegHoCT Ha BUGpaumnTe (BEKTopcka cyma Ha

Tpw ockun) ogpeneHa crnopen EN50636:
PaboteH pexwum: paboTa 6e3 onToBapeHoCT
LLnperse B1UBpaLmm (ay): 2,5 M/c’ unn nomarnky
Ortcranyeakse (K): 1,5 m/c®

HAMNOMEHA: HomvHanHata jaumHa Ha Bubpauunte
€ U3MepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAapaHUTe
MEeTOAM 3a UCTIUTYBaHE W MOXE Aia CE KOPUCTU 3a
cnopefyBatse Ha anaTu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta jaunHa Ha Bubpauumte
MOXe [ia Ce KOPUCTM M KaKo NpenMMMHapHa npoLeHKa
3a N3NOXEHOCT.

APENYNPENYBAHE: Jaunnata va
BVIGPSLI,VII/ITG npu CpaKTI/IHKOTO KOpuUcTewe Ha anatoTt
MOXe [ia Ce pasninkyBa o HOMUHanHaTta BPpeHOCT,
3aBUCHO O HA4YMHOT Ha KOjLLITO Ce KOpuUCTh anartor.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MorpwxkeTe ce Aa

™ yTBpanTe 6e36eaHOCHMTE MEPKU 3a 3aLlITUTa

Ha onepaTopoT Bp3 OCHOBA Ha MpOoLIeHKa Ha
M3rioxeHocTa npu pakTnykuTe ycrnosm Ha ynotpeba
(3emajkun rv npeaBua cuTe AENOBU Ha paboTHWOT
LMKITyC, Kako NepuoauTe kora anaTtoT € UCKIyYeH u
kora paboTn BO Npa3eH of, He camo Kora € akTUBEH).
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Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume eo Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opnatok A of ynatcTeaTta 3a KOPUCHMKOT.

BE3BEAHOCHU
MPEOAYMNPEOYBAHA 3A

BE3XXUYHATA IYBAJIKA

O6yka

1. TpouuTajTe rm ynatcreata BHUMATENHO.
3anosHajTe ce Co KOHTpPONWTE M NpaBuUnHaTa
ynoTpeba Ha gyBankara.

2. Huvikoraw He go3BonyBajTe Aeua v nuua co
HamarneH (hU3nNYKK, CEH30PEH UNW MeHTaneH
KanauuTeT unu 6e3 NCKYCTBO U 3HaeHe unu,
nak, nuua Kou He ce 3ano3HaeHun co oBne
ynaTcTBa fa ja kopuctaT gysankara. JlokanHurte
nponucu Moxe Aa ja orpaHnyyBaar Bo3pacTa Ha
onepaTtopoT.

3. Moxe fa fojae Ao CTPyeH yaap ako ce Kopuctu
Ha BNaxkHu NoBpLUNHK. [la He ce N3noxyBa Ha
noxa. [la ce yyBa Bo 3aTBOpeHa npocTopuja.

4.  WmajTe Ha ym Aeka onepaTopoT U KOPUCHUKOT
€ O[IrOBOPEH 32 HECPeKNTE UMK ONacHOCTUTE LITO
UM Ce crlydyBaaT Ha Apyrute nyre unm HUBHUOT
MMOT.

MoarotoBka

5. HabaBeTe LWTUTHALM 3@ yLUMTE U 3ALUTUTHA
ounna. Hocete ru cekoraw kora pabotute co
fAyBarnkara.

6.  Cekorawl HoceTe LBPCTH 0ByBKM 1 JoONTN
naHTanoHu gogeka pabotuTte co Ayeankara.

7. He Hocete nabaBa obneka, HUTY HaKWT, KOu
MoxaT aa buaat BoBneYeHn BO OTBOPOT 3a
Bo3ayx. [lpxeTe ja gonrara Koca noganeky og
OTBOpUTE 3a BO3AYX.

8.  3acnpevyBame HagpasHyBake of Npas, ce
npenopavysa a ce HOCM Macka 3a nuue.

Pa6oterwe

9. Pabortete co gyBankaTa Bo npenopayaHarta
nosuumja n camo Ha LBpcTa U pamHa nospLUMHa.

10. Hukoralu He HacovyBajTe ro pacnpckyBa4oT
KOH HUKOro BO 6nM3uHa Kora ja kopucTute
pyBarnkara.

11. Hukoralw He GnokupajTe ru Bne3oT 3a CMyKahe
n/vnu nsnesor 3a AyBake Ha AyBarnkara.

. He 6nokupajte ru Bne3ot unu usnesor Ha
[yBarkarta 3apaguv YMcTere BO NpaBnuBu
obnacTtu.

. He kopucTeTe ja ayBankara co
pacnpcKyBay koj e noman oa,
OPUrMHarNHWOT, KaKo Ha NpuMep HOB
pacnpckyBay 4obueH co noctaByBake
AOMNONHUTENHO LpeBO CO HaMarneH
AujameTap Unm nomaro LpeBso BO
FOPHMOT Kpaj Ha pacnpcKyBa4oT.

. He kopucTteTe ja ayBankara 3a
HaayByBaHs€ TOMKW, lYMeHU Kajunksa unu
cn.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

3ronemeHnoT 6poj BPTEXM Ha MOTOPOT MOXe Aa

npeaun3BMKa CEPUO3HO KpLUeHEe Ha BEHTUNATopoT

W [la pe3ynTupa co Telluka TernecHa nospeaa.

3arpeaHnoT MOTOP ¥ KOHTPOHOTO ENEKTPUYHO

KO0 MOXe Aa npean3Bukaar noxap.

He npecerajte npenaneky v ogpxysajte

coofBeTHa paMHoTexa v cTabunHa nonoxoba Ha

Ho3eTe Leno Bpeme. Cekorawl o6e3benyBsajte

ctabunHa nonoxba Ha Ho3eTe Mo CTPMHUHMU 1

ofeTe, HUKOraLl He TpyajTe.

He paboteTe co ayBankarta Ha NoBpLUMHW

CO NIIOYKM UK YaKarn, Ha Kou UCPrieHNoT

maTepujan Moxe Aa npeaunssuka nospega.

Hukoraw He paboTeTe co gyBankarta kora uma

nyre, oco6eHo Aelia Unu JOMaLLHM XXVBOTHU BO

6nusuHa.

He paboteTe co ayBankara Bo bnu3uHa Ha

OTBOPEHU NPO30pLY 1 CI.

Ce npenopayyBa, co AyBarnkara aa ce pabotun

camo BO pa3yMHO BpeMe oA, AEHOT - He paHo

HayTpo Unu AoLHa HaBeyvep Kora Moxe Aa ce

npeAn3BMKa BO3HEMUPEHOCT Kaj nyfeTo.

Ce npenopayvyBa KopucTeke rpeéna n

MeTnu 3a pa3nabaByBate Ha 0OTNAaAoT npea

AyBaHeTo.

Bo npaBnuBuM ycnoBu, ce npenopavyBsa Manky

Aa ce HaBnaXHaT NOBPLUMHUTE UNK Aa ce

KOpUCTU noceGeH NPUKNYY4oK Koj e AocTaneH

Ha nasapor.

Ce npenopayyBa ga ce KOpUCTU Aonr

pacnpcKyBay Taka WTo Bo3ayluHaTa cTpyja

Aa MoXe aa AenyBa No6nMcKy A0 HUBOTO Ha

3emjarta.

[okonky ayBankata yapu BO HaABOpPELLEH

npeaMeT Unm NnoYHe aa npasu HEBOOGUYaeHa

OyyaBa unu Bubpauuu, BegHall uckny4yere ja

3a fAa ro 3anpete Toa. M3BapeTe ja kacetaTa 3a

6aTepuja op AyBankaTa v npesemMeTe rm criegHuBe

YeKopu Npef OAHOBO Aa ja cTapTyBaTe AyBasnkaTa

v fa pabotuTte co Hea:

. npoBsepeTe Aanu uMa owTeTyBaka,

. Kora fyBaskara e olTeTeHa, ogHeceTe ja Ha
noripaeka BO OBNaCTEH CEPBUCEH LieHTap Ha
Makita.

McknyyeTe ja ayBankarta u n3Bagerte ja kacetarta

3a GaTepuja, NoToa ocUrypeTe ce aeka cute

NMoABWXKHM AeNOBY LIefIOCHO 3anperne

. cekoralu kora ja octaBaTe AyBarkara,

. npea YncTere 3aTHaT MecTa unm
of3aTHyBahe Ha kaHarnor,

. npea npoBepka, YNCTeHe U U3BedyBare
paboTu Bp3 AyBankara,

. 3a nNpoBepka BO MOMEHTOT ako AyBarnkaTa
noyHe fa BMGpupa HeHOpMarnHo unm

. no yaap BO HafBoOpeLLeH NpeaMeT 3a Aa ce
npoBepw Janu e owTeTeHa AyBarkara.

He BmeTHyBajTe NnpcTu unu gpyrv npeameTy BO

[OBOAOT 3@ CMyKah-€e UV 0OABOAOT 32 AyBaHe.

CnpeyeTe HeHamepHO cTapTyBakbe. YBepeTe ce

[eKa NPeknHyBaYvoT e BO MCKyveHa nonox6a

npen BMeTHyBake 6atepuu, noauratse unm

Hocetse Ha AyBarkaTa. HocereTo Ha AyBankaTta

CO MPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT UMW CO BKITyYEH

NpekvHyBay e Moxe Aa Npean3Brka Hecpeku.
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OpapxyBake U YyBawe

24. Kora gyBankarta ce 3anvpa 3a cepBucupatse,
npoBepka Unv cknaaupawe, Unu nak, 3a
npoMeHa Ha A0AAaTOK, UCKMy4eTe ro 3BOPOT Ha
eneKTpUYHa eHepruvja, nsBageTe ja kaceTarta 3a
6aTepuja of AyBankara v ocurypete ce aeka
cuTe NoABMXHW AeNoBK LIeNocHo 3anperne.

Mpen kakem 61O NpoBEpPKK, HaroayBaka UTH.,
ocTaBeTe ja AyBarnkara ga ce onaau. Ogpxysajte
ja pyBankara rpmxnvBo 1 4yBajTe ja uncra.

25. CknapgupajTe ja AyBankarta Ha CUrypHO MecTo
HafBop of fodat Ha Aeua.

26. [lpep pa ja cknagupate, ocTaBeTe ja AyBankata
Aa ce onagw.

27. OppxyBajTe I cuTe HaBPTKU U 3aBPTKM 3aTerHaTu
3a aa buaerte curypHu aeka gysankaTa e BO
6e3benHa paboTtHa cocTojba.

KopucTterwe n rpuxa 3a 6atepujaTta

28. T[lonHeTe camMo CO NOMHaYoT OAPEAEH 0 CTpaHa
Ha npousBoamMTenoT. [MonHay WTo € COOABETEH 3a
efeH Tun 6aTepuja MoXe a co3aane pusmnK of
noxap kora ce KopucTu co apyra barepuja.

29. KopucrTeTe ja gyBankara camo CO KOHKPETHO
HameHeTuTe 6aTepun. Kopucteweto apyru 6atepum
MOXe [a cosgafe pusvK of noespeaa 1 noxap.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

APEQYNPERYBAHE: HE
OO3BONYBAJTE yno6HocTa unu
3ano3HaeHoCTa Co NPOM3BOAOT (CTeKHaTa
co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeAe Aa He
ce npuApXyBaTe cTporo Ao 6e36eAHOCHUTE
npaBuna 3a 0AHOCHNOT NPOU3BOA.
3MOYNOTPEBATA vnu Heno4YuTyBakeTo
Ha 6e36eHOCHUTE NpaBuna HaBeaeHU

BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa npeavsBukaar
TeLKU TerlecCHU NoBpeau.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a 6aTtepujara

1. MMpepn kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumjara,
npoyuTajTe rm cUTe ynaTcTsBa u O3HaKu
3a npeTnasnuBeocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjaTta.

2. He packnonyBajTe ja kaceTaTa 3a 6aTtepujaTa.

3. AKko onepaTMBHOTO BPEMETO CTaHano npekymepHo
KpaTKo, npecTaHeTe BefHall co pa6oTa. Toa Moxe
[la pe3ynTupa co pu3nK oA nperpeBake, MOXHU
M3ropeHnLm, Na Aypu 1 eKcnnosuja.

4. AKO eneKkTponuT HaBrne3e BO BalUUTe O4M,
MU3MUjTe rM co YnucTa Boga u nobapajre
MeAuMLUMHCKa Hera BegHall. Toa moxe aa
pe3ynTupa co rybere Ha BaluMoT BUA.

5. He npeausBsukyBajTe cnoj Ha kacetara 3a
6aTepujara.

(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANUB MaTepujan.

(2) W3GerHyBajTe Aa ja yyBaTe KacetaTa
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeAMeTy Kako LUTO ce LIajKu, MOHEeTH U Ch.

(3) HawusnoxyBajte ja kacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unuv [oxAa.

KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa

npeAn3BMKa ronemM NpoToK Ha eNeKkTpuYHa

eHepruja, nperpeBame, MOXHU U3rOpPeHULIn, na

AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagupajte ru anaToT 1 KacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha MecTa kaZe LWITO TemnepaTypaTa
MoXe Aia 4OCTUrHe unu HaamuHyBea 50°C.

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata aypu
Y KOra e MHOry olITeTeHa UMK LeNlocHO
notpoweHa. Kacerara 3a 6aTepujata Mmoxe aa
eKCMnoanpa ako ce CTaBy BO OraH.

8. BHuMmaBajTe Aa He ja ucnywTuTe UNK yapuTe
GartepujaTa.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.

10. CopapxaHuTe 6aTepum CO NIMTUYMOBU jJOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnosuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a komepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. of TpeTu
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHMTE yCroOBM Ha NakyBakata unu o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtun, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcrnepT 3a OnacHu
matepujanu. Victo Taka, cnefeTe rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HaunoHanHu npasuna.
3anenete r1 co nennuea feHTa U Mackupajte
' OTBOPEHWTE KOHTaKTK, a 6aTepujata cnakyBsajte
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXM croboaHo BO
nakyBaH€eTo.

11. TouuTyBajTe rv NoKarnHUTE 3aKOHCKW NPONUCH
LWITO ce oAHecyBaaT Ha chpnare Bo oTnaj Ha
6artepujara.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTtepuu Ha Makita. Kopuctereto HeopuruHanHm
6artepun Ha Makita unv 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykysawe Ha baTtepujata,
npeaunsBuKyBajku noxap, TenecHa noespeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka ke ja MoOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTM 3a ogpxyBaHe
MaKcMMarneH paboTeH BeK Ha
GatepumjaTta

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
LenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja paboTaTa co anaToT 1 3ameHeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe Aeka
anaToT faBa nomaria MOKHOCT.

2. Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LLeNOCHO NOoMHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. MNonHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha co6Ha
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHara kaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onagm
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJHeHe.

4. TonHeTe ja kaceTarta 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTute noponro Bpeme (noseke of wect
Meceum).
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHME:

. Mpen cekoe npunarogyBakse Uy NpoBepka
Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu € UCKNyYeH 1
6aTepujaTta e n3BageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

b6atepujaTta
» Cn.1:

1. UpBeH nHamkatop 2. Konue 3. batepuja

ABHUMAHME:

. Cekoralu ncknyyyBajTe ro anartoT npeg
cTaBaheTO UMW BafieweTo Ha BaTepujaTa.

. [pxeTe rv anaToT u 6aTepmjaTta LUBPCTO Kora
ja MoHTUpaTe unu oTcTpaHyBaTte 6aTepujaTa.

3awTuTa o npesarpeBake Ha
6arepujata

Kora 6atepujata e npesarpeaHa, anaToT aBTOMaTCK1
3anupa 6e3 HUKakBa HAMKauwvja. AnaToT He cTapTyBa
Aypv v Kora ke ce noBrieye npekuHyBayoT. Bo oBaa
cuTyaumja, octaBeTe ja batepwvjata Aa ce onaav npea
MOBTOPHO Ja ro BKNy4nTe anaTor.

HAMNOMEHA: 3awTtutata Ha 6aTepwujata of
nperpesare paboTn camo co Gatepuja co o3Haka
sBe3aa.

» Cn.2: 1. OsHaka co sBe3na

3awTtuta o4 NpeKymMmepHo npa3Hewe
» Cn.3: 1. VHgukaTtop 3a 6atepuja

Kora npeoctaHaTnoT kanauuTeT Ha 6aTepujata nagHe

Ha HUCKO HWBO, UHAMKATOPOT 3a GaTepwjaTa noyHysa
[ia Tperka Ha coofjBeTHaTa cTpaHa of 6artepujata. Co

[lokonKy He v apxuTe UBPCTO anator u GaTtepujara,
TOa MOXeE [ja A0BEAE A0 HUBHO NIU3HYBatE 0f
BalLWTe paLie 1 Aa pesyrnTupa co OLITETyBate Ha
anatot v Ha 6atepwjaTa, kako 1 Co TeNecH! NoBpeau.

HaTamoluHa ynoTtpeba, anaToT 3anvpa u MHAUKaTopoT
3a 6aTepujaTa ce BkIy4yBa v OCTaHyBa BKIy4YeH
okony 10 cekyHaun. Bo oBaa cutyauuja, HanonHeTe ja
6aTepujaTa.

3a pa ja usBaguTe 6atepujata, noBneyeTe ja of anatoT Aofeka
ro nMaraTe KOMYETO Ha NpeaHaTa cTpaHa Ha 6atepujaTa.

3a fa ja MoHTupaTe BaTepwujaTa, nopamMHeTe ro
jasnueTo Ha BaTtepujaTta co xneboT Bo KyKULWTETO U
TYpHeTe ja Aa 3acTaHe BO MecTo. BmeTHeTe ja 1o Kkpaj
[ofeka He ce 3aKrnyyu BO MECTO NpU LUTO Ke ce CryLlHe
Maro KIukHyBakbe. AKO MOXeTe [a ro BUAUTE LipBEHUOT
MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of KonyeTo, Toa 3Hauu
[eka He e 3akryyeHa LiellocHO BO MECTO.

ABHUMAHUE:

. Cekoralu MOHTUpajTe ja 6aTepujata LenocHo

YKa)KyBal-be Ha npeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop

» Cn.4: 1. VHpvkaTtopckm nambudku 2. Konve 3a
nposepka

MpuTHcHEeTe ro KOM4YeTo 3a NpoBeEpKa Ha kaceTata

3a baTepujata 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTnoT

kanauutet Ha 6aTepwjaTta. MiHavKkaTopckuTe Nambuyku

CBETHYBaaT HEKOJKY CeKyHAW.

[ofeka LpBEeHNOT MHANKaTOp He Ce n3racHe. WHavkaTopcku namouykm MpeocTtaHat
Bo cnpotuBHO, MOXe criy4ajHo Aa ucnagHe og kanauurer
anaroT, CO Toa NpeaAn3BuKyBajkv noBpeaa Bam I |:| !‘

MY HEeKOMY OKOJy Bac. 3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

. HewmojTe fa ja MoHTUpaTe GaTepujaTa Ha cuna.
Ako 6aTepujata He MOXe Aja ce NM3He NecHo,
TOa 3Hauu [eka He e MocTaBeHa NPaBuIHO.

75% po 100%

il
110
_} R
000
pouta

50% no 75%

HAMOMEHA:
. AnatoT He paboTu camo co egHa 6atepuja.

25% po 50%

CucTtem 3a 3awTuTa Ha anartot/ 0% no 25%

6atepujaTta

HanonHere ja

BatepujaTa.
AnatoT e onpemeH Co CUCTeM 3a 3alTuTa Ha anaTot/ _
GaTepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCK FO NPeKUHyBa I I |:| |:| Batepujara
HanojyBareTo Ha MOTOPOT 3a Aa o NPOACTKN Mmoxebn e
1 I HeuncnpasHa.

paBoTHUOT Bek Ha anaToT v Ha GaTtepujara.

AnaToT aBToMaTCKM Ke 3acTaHe 3a Bpeme Ha paboTereto ako
anarot unv 6atepujara ce NoCTaBeHM MO efeH Of CriefHNBE
ycrosu: Bo Hekou ycrioBu, MHAMKATOPUTE Ke Ce BKyyar.

HAMOMEHA: Bo 3aBuCHOCT of yCnoBuTe Ha
KopuCTeke 1 ambreHTanHaTa Temneparypa,
VHAMKauujaTa Moxe Aa ce pa3fnvKyBa BO Mana mepa
o[ peanHvoT KanauuTer.

3awTuTta og npeonToBapyBak-€

Kora co anatoT ce paboTu Ha Ha4YWH LUTO NPean3BUKYBa
[a noBrekyBa NpekymepHo BUCOKa CTpyja, anatot
aBTOMAaTCKM ce ucknydysa 6e3 Hukaksa nHamkauuja.

Bo TakBa cuTyauwja, UCKnyyeTe ro anartor v 3anperte

CO NpvMeHaTa koja npeausBrkana anaTtoT aa ce
npeonTtoBapw. [oToa, NOBTOPHO BKIyYeTE M0 anaror.
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BknyuyBame

» Cn.5: 1. Konye HIGH/LOW 2. Konye OFF

3a fa ro cTapTyBaTe anaToT, E4HOCTaBHO NPUTUCHETE
ro konyeto ,HIGH/LOW* (Bucoko/Hucko). 3a
MCKNyyyBake, NpuTucHete ro konyeto ,OFF*
(ncknydyBame). 3a fa ja npomeHuTe GpanHaTa Ha
anaroT, nputucHeTe ro konyeto ,HIGH/LOW* (Bucoko/
HUcko). MNpBOTO NPUTUCHYBaKE Ha OBa Kon4ye e 3a
BUCOKa 6p3nHa, a BTOPOTO NpUTUCKake 3a HUCKa
6pu3Ha, a notoa, cekoe HapeaHo NPUTHCKaHe Ha oBa
KOM4e, Hau3MEHUYHO ro NMoBTOPYBA KPYroT BUCOKa/
HUcka 6p3unHa.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE:

. Mpen cekoe foTepyBakse UNU NpoBepka
Ha anartoT, cekorawl npoaepyBajTe Aann e
WNCKIy4YeH n 6aTepMjaTa € n3BageHa.

MOHTVIpaI-be UInu Bagewe Ha

AONrMoT pacnpckyBay

» Cn.6: 1. Kyka 2. Konye 3. [Jonr pacnpckyBay

3a fja ro MoHTMpaTe AOoNrMoT pacnpckyBad, TYpHETe ro
BO M3Me30T 3a [yBatbe Ha lyBankarta Ao Kpaj.
» Cn.7: 1. Konue

3a aa ro ussaguTe AonNrmMoT pacnpckyBad, NpUTUCHeTe
M ABeTe Kon4nka Ha Hero, 1 JoAaeKka rv gpxmte
npuTucHaTKH, nosrevyeTte ro HaHaaBop.

MoHTupake Ha peMeH 3a paMo

» Cn.8: 1. 3akavanka

Moeneuyerte ja 3akavankarta HaHagBOp OA anaToT.
3akadyeTe ro peMeHoT 3a paMo Ha 3akavankara Ha
anaror.

Mpen ynotpebata, npunarogete ja AormkuHaTa Ha
pemMeHOT Taka LWTo Aa MOoXe NMecHo Aa ce paboTtn co
Hero.

PABOTEHE

HOyBawe

» Cn.9

LiBpcTo ApeTe ja AyBankarta co pakaTta v u3BpLuyBajTe
ro AyBar-eTO nosieka ABMXejKM ja HaoKony.

Kora BpLunTe ayBake okony 3rpaga, ronema kapna unm
BO3MI10, HACOYeTE o PacnpcKyBayoT HAacTpaHa of HUB.
Kora n3BpLuyBaTte paboTHa onepaumja Bo KoLu,
3anoyYHeTe of KOLLOT M [ABMXKETE Ce KOH MoLuMpokaTa
obnacr.

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE:

. Mpen cekoja npoBepka Unu ofpxyeakwe,
cekorall NpoBepyBajTe fanu anatoT € UCKNyYeH
n 6aTtepujaTta e n3BageHa.

. 3a uuctemne, He kopuctete HadpTa, 6eH3NH,
paspeayBad, ankoxosn unu cnuyHo. Tue
cpeacTBa ja Baaat 6ojaTta u moxe aa
npeausBukaaT gedopmauum Unv nyKHaTuHK.

Yucremwe

» Cn.10

Op BpeMe Ha BpeMe, bpuLieTe ja HaaBopeLLHOCTa Ha
anaToT Co Kpna HaToMeHa BO HacanyHeTa Boga.

3ameHa Ha jarneHCKUuTe YeTKUYKU

» Cn.11: 1.[paHnyHa o3Haka

PenoBHo BageTe rv n npoBepyBajTe M jarneHckute
YeTknyku. 3ameHeTe rm Kora ke ce uctpowiat go
rpaHuyHaTa o3Haka. OfgpXyBajTe MM YeTKUYKUTE
4YMCTM 3a Aa Breryeaar BO ApXa4uTe HermpeyeHo.
[BeTe jarneHcku YeTkndku Tpeba fa ce 3ameHat
ncroBpemeHo. Kopuctete caMo MAEHTUYHY jarneHcku
YETKNYKM.
» Cn.12: 1. OpgpTka 2. Kanave Ha apxad Ha
yeTknyka

M3BapeTe v kanauyvbaTta Ha ApXaqute Ha YeTKUUKUTe
CO oABpTKa. VI3BageTe rv UCTPOLLEHWTE jarneHcKu
YeCTWYKM, CTaBETE I'M HOBUTE U CTETHETE
Kanauubarta Ha gpxadure.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA

Ha NpoV3BOAOT, MONPaBK1TE, OAPXYBaHaTa Unu
potepyBanata Tpeba Aa ce BpLUaT BO OBMACTEHN
cepBuUCHM LeHTpK Ha Makita, cekorall co pe3epBHU
nenoswu og Makita.

OMNMUUOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE:

. OBoj npubop mnu gogatouu ce npernopavysaat
3a kopucTeke co anatot of Makita aedunHupaH
BO ynaTcTBoTo. CO KOpUCTEHE ApYr NpuGop nnu
[ofaTtoum Moxe fa ce U3NoXuTe Ha PU3NK of
TenecHu nospean. Kopucrete rv npuGopoT u
pofartoumte camo 3a HMBHaTa HameHa.

Ako By Tpeba noMoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajte Bo NOKanHNOT cepBuceH LieHTap Ha Makita.
. OpwuruHanHa 6atepuja n nonHay Makita

HAMOMEHA:

. Hekou cTaBku Ha ncTaTa MOXe [a Ce BKIyYeHn
CO anaToT kako cTaHaapaeH npudop. Toa Moxe
[a ce pa3nuKyBa of 3emja o 3emja.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model DUB361
Capacitati Volum de aer (ridicat) 4,4 m*/min
Volum de aer (redus) 2,6 m¥min
Turatie in gol (min™) Turatie Tnalta 17.000
Turatie joasa 10.000
Lungime totala (fara duza lunga) 420 mm
(cu duza lunga) 905 mm
Greutate neta 3,1-3,2kg

Cartusul acumulatorului

BL1815N, BL1820, BL1820B, BL1830, BL1840, BL1850,
BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B

Tensiune nominala

36V cc.

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Simboluri

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.
Asigurati-va ca intelegeti sensul acestora inainte de
utilizare.

Acordati grija si atentie speciala.

Cititi manualul de instructiuni.

Tineti mainile la distanta de componentele
rotative.

Solicitati persoanelor din jur sa pastreze
distanta.

Purtati protectie pentru ochi si urechi.

Nu expuneti la umezeala.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Nu aruncati aparatele electrice sau acumu-
latoarele in gunoiul menajer! In conformi-
tate cu Directiva europeana privind deseu-
rile de echipamente electrice si electronice,
bateriile si acumulatoarele, precum si
bateriile si acumulatoarele reziduale si
implementarea acestora conform legisla-
tiei nationale, echipamentele electrice si
bateriile si acumulatoarele care au ajuns

la sfarsitul duratei de viata trebuie colec-
tate separat si reciclate corespunzator in
vederea protejarii mediului.

Destinatia de utilizare
Masina este destinata suflarii prafului.

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN50636:
Nivel de presiune acustica (L,a): 82,3 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lya): 94,7 dB(A)
Marja de eroare (K): 1,6 dB (A)
Purtati mijloace de protectie a auzului
Vibratii
Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN50636:
Mod de functionare: operare fara sarcina
Emisie de vibratii (an): 2,5 m/s? sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Nivelul de vibratji declarat poate fi, de aseme-
nea, utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utili-
zarii reale a uneltei electrice poate diferi de valoarea
nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii
reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a
fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.
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AVERTIZARI DE SIGURANTA

PENTRU SUFLANTA FARA FIR

Instruire

1.

2.

Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu
comenzile si cu utilizarea corecta a suflantei.

Nu permiteti niciodata copiilor, persoanelor cu
dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale sau
lipsite de experienta sau cunostinte sau persoane-
lor care nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni
sa utilizeze suflanta. Reglementarile locale pot
restrictiona varsta operatorului.

Exista pericol de electrocutare in cazul utilizarii pe
suprafete umede. Nu expuneti la ploaie. Depozitati
n spatii interioare.

Amintiti-va ca operatorul sau utilizatorul este
responsabil de accidentele sau situatiile pericu-
loase antrenate de utilizarea masinii, cauzate altor
persoane sau bunurilor acestora.

Pregatirea

5.

8.

Obtineti protectie pentru urechi si ochelari de
protectie. Purtati-i intotdeauna in timpul operarii
suflantei.

Atunci cand folositi suflanta, purtati intotdeauna
incaltaminte de protectie si pantaloni lungi.

Nu purtati imbracaminte prea larga sau bijuterii
care pot fi trase in orificiul de admisie a aerului.
Tineti parul lung departe de orificiile de admisie a
aerului.

Se recomanda utilizarea unei masti de fata pentru
a preveni iritarea din cauza prafului.

Operarea

9.

10.

1.

12.

13.

14.

Operati suflanta intr-o pozitie recomandata si doar

pe o suprafata fixa, plana.

Nu indreptati niciodata duza catre persoanele

din jur atunci cand folositi suflanta.

Nu blocati niciodata orificiul de aspiratie si/sau

orificiul de iesire al suflantei.

. Nu blocati orificiul de aspiratie sau orifi-
ciul de iesire al suflantei pentru a curata
in zone cu mult praf.

. Nu utilizati suflanta cu o duza conica mai
mica decat cea originala, precum o duza
noua obtinuta prin atasarea unui furtun
suplimentar cu diametru redus sau a unui
furtun mai mic la capatul duzei.

. Nu utilizati suflanta pentru a umfla
mingi, barci din cauciuc sau alte articole
similare.

O turatie mai mare a motorului poate cauza defec-

tiuni periculoase ale ventilatorului si accidentari.

Motorul si circuitul de control supraincalzite pot

cauza incendii.

Pastrati o distanta adecvata fata de aceasta si

mentineti-va permanent echilibrul potrivit si pozitia

stabila. Calcati cu fermitate atunci cand va aflati in
rampa si mergeti, nu alergati.

Nu operati suflanta pe o suprafata pavata sau cu

prundis, unde materialul proiectat ar putea pro-

voca vatamari corporale.

Nu folositi niciodata suflanta cand in apropiere

se afla persoane, in special copii, sau animale de

companie.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Nu operati suflanta langa un geam deschis etc.

Se recomanda operarea suflantei la ore rezo-

nabile - nu dimineata devreme sau noaptea tar-

ziu cand linistea celorlalti poate fi perturbata.
naintea operirii se recomanda utilizarea

unei razatoare sau perii pentru indepartarea

reziduurilor.

in zone cu mult praf, se recomandi umezirea

usoara a suprafetelor sau utilizarea unui atasa-

ment in unghi disponibil in comert.

Se recomanda utilizarea unei duze lungi, astfel

incat fluxul de aer sa opereze aproape de sol.

Daca suflanta loveste orice obiect strain sau

incepe sa emita sunete neobignuite sa vibreze

in mod neobisnuit, opriti imediat suflanta pentru

a le inceta. Scoateti cartusul acumulatorului

din suflanta si urmati urmatorii pasi inainte de a

reporni si opera suflanta:

. inspectati pentru a detecta eventuale
deteriorari,

. daca suflanta este deteriorata, dispuneti
repararea acesteia de catre Centre de ser-
vice Makita.

Opriti suflanta si scoateti cartusul acumulatorului

si asigurati faptul ca toate piesele aflate in miscare

s-au oprit complet

. ori de cate ori lasati suflanta

nesupravegheata,

. fnainte de a elimina blocajele sau de a des-
funda jgheabul,

. inainte de a controla, curata sau lucra cu
suflanta,

. daca suflanta incepe sa vibreze in mod anor-
mal, pentru o verificare imediata, sau
. dupa lovirea unui obiect strain, cand verificati
daca suflanta este deteriorata.
Nu introduceti degetele sau alte obiecte in orificiul
de aspiratie sau orificiul de iesire al suflantei.
Preveniti punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia de
oprit inainte de insera acumulatorul, de a ridica
sau a transporta suflanta. Transportarea suflantei
tinand degetul pe intrerupator sau alimentarea
acesteia cu intrerupatorul pornit poate duce la
accidentari.

intretinerea si depozitarea

24.

25.

26.

27.

Atunci cand suflanta este oprita in scopul efectu-
arii lucrarilor de service, inspectie sau depozitare
sau pentru a inlocui un accesoriu, opriti sursa de
alimentare, scoateti cartusul acumulatorului din
suflanta si asigurati faptul ca toate piesele aflate
in miscare s-au oprit complet. Lasati suflanta sa
se raceasca fnainte de a efectua orice inspectie,
reglaj etc. intretineti suflanta cu grija si mentineti-o
curata.

Depozitati suflata intr-un loc uscat si nu la inde-
mana copiilor.

Lasati intotdeauna suflanta sa se raceasca inainte
de depozitare.

Mentineti piulitele, bolturile si suruburile stranse
pentru a va asigura ca suflanta este in buna stare
de functionare.
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Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

28. Reincarcati folosind doar incarcatorul specificat
de producator. Un incarcator potrivit pentru un
tip de cartus de acumulatori poate provoca riscul
incendierii daca este folosit pentru un alt tip de
cartus de acumulatori.

29. Folositi suflanta doar cu acumulatorii indicati in
mod specific. Utilizarea altor acumulatoare poate
prezenta risc de ranire si de incendiu.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii
si familiarizarii cu produsul (obtinute prin
utilizare repetata) sa inlocuiasca respecta-
rea stricta a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din
acest manual de instructiuni poate provoca
vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nu dezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nuexpuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6. Nu depozitati masina si cartusul acumulatoru-
lui in spatii in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti
acumulatorul.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementdrile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11. Respectati normele nationale privind elimina-
rea la deseuri a acumulatorului.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocéand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-

tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).

Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca

inainte de a-l incarca.

Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in

care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga

(mai mult de sase luni).

&
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DESCRIERE

FUNCTIONALA

AATENTIE:

. Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita
si cartusul acumulatorului este scos inainte de a

ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

AATENTIE:

. Opriti intotdeauna unealta inainte de montarea
sau demontarea cartusului de acumulator.

. Tineti ferm masina si cartusul acumulatoru-
lui la montarea sau demontarea cartusului.
in caz contrar, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea lor si posibile accidentari.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din unealta
n timp ce glisati butonul de pe partea frontald a cartusului.
Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATENTIE:

. Instalati intotdeauna cartusul acumulatorului
complet, pana cand indicatorul rosu nu mai
este vizibil. In caz contrar, acesta poate ciadea
accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

. Nu fortati cartusul de acumulator la montare.
Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a
fost introdus incorect.

NOTA:
. Masina nu functioneaza doar cu un singur car-
tus de acumulator.

Protectie la supraincalzire pentru
acumulator

Cand acumulatorul este supraincalzit, masina se opreste
automat fara nicio indicatie. Masina nu va mai porni chiar
daca apasati butonul declansator. in aceasts situatie, lasati
acumulatorul sa se raceasca inainte de a reporni masina.

NOTA: Protectia impotriva supraincalzirii acumula-
torului functioneaza doar cu un cartus de acumulator
prevazut cu un marcaj in stea.

» Fig.2: 1. Marcajin stea

Protectie impotriva supradescarcarii
» Fig.3: 1. Indicator acumulator

Céand capacitatea ramasa a acumulatorului se reduce, indicatorul
de acumulator lumineaza intermitent pe partea laterala a acumu-
latorului. Daca este utilizata in continuare, masina se va opri, iar
indicatorul de acumulator va lumina timp de aproximativ 10 de
secunde. In aceasta situatie, incarcati cartusul acumulatorului.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuge de acumulator cu indicator
» Fig.4: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulatoru-
lui. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare

] i

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta
ntre 75% si

il o

ntre 50% si

1R 55

ntre 25% si

] Jig o

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/ acumulator. Sistemul intrerupe automat ali-
mentarea motorului pentru a extinde durata de viata a
masinii si acumulatorului.

Masina se va opri automat in timpul functionarii cand
masina sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile
urméatoare. In unele situatii, indicatoarele lumineaza.

Protectie la suprasarcina

Cand masina este utilizata intr-un mod care duce la
un consum exagerat de curent, masina se va opri fara
nicio indicatie. in aceasts situatie, opriti masina si apli-
catia care a dus la supraincarcarea masinii. Apoi opriti
masina pentru a reporni.

I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%

!I |:| |:| |:| incarcati
acumulatorul.

I I I:I I:I Este posibil
ca acumu-

t latorul s fie
defect.

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si temperatura
ambientald, indicatja poate fi usor diferita de capacitatea reala.

Actionarea intrerupatorului

» Fig.5: 1.Buton HIGH/LOW (Ridicat / Redus)
2. Buton de oprire

Pentru a porni masina, apasati pur si simplu butonul HIGH/LOW
(Ridicat / Redus). Pentru a opri apasati butonul OFF (Oprire). Pentru
a schimba turatia masinii, apasati butonul HIGH/LOW (Ridicat /
Redus). Prima apasare a acestui buton este pentru turatje ridicata,
iar cea de-a doua apdsare este pentru turatie redusa si apoi fiecare
apasare a butonului repeta alternativ ciclul de turatje ridicatd / redusa.
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MONTARE

AATENTIE:

. Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita
si cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea duzei

lungi

» Fig.6: 1.Agatatoare 2. Buton 3. Duza lunga

Pentru a monta duza lunga, apasati pana in capat pe
orificiul de iesire al suflantei.
» Fig.7: 1.Buton

Pentru a demonta duza lunga, apasati butoanele aces-
teia si cu butoanele apasate trageti de aceasta.

Montarea curelei de umar

» Fig.8: 1.Agatator

Trageti de agatatorul masinii.

Prindeti cureaua de umar de acest agatator.

Inainte de utilizare, reglati lungimea curelei astfel incat
aceasta sa fie cat mai comoda.

FUNCTIONARE

Suflarea

\4
]
=)
©

Tineti suflanta ferm cu o méana si efectuati operatia de
suflare prin deplasarea usoara cu miscari circulare.
Cand efectuati operatia de suflare in jurul unei cladiri, a
unei pietre mari sau a unui vehicul, nu directionati duza
spre acestea.

Cand operati in colf, incepeti de la colt deplasandu-va
spre zona larga.

INTRETINERE

MAATENTIE:

. Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita
si cartusul acumulatorului este scos Tnainte de a
executa lucrdrile de inspectie si intretinere.

. Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant,
alcool sau alte substante asemanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau
fisuri.

Curatarea

> Fig.10

Din cand in cand stergeti suprafata exterioara a masinii
utilizadnd o laveta umezita in apa cu sapun.

inlocuirea periilor de carbon

» Fig.11: 1. Marcaj limita

Detasati periile de carbon si verificati-le in mod regulat.
Schimbatji-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul
limita. Periile de carbon trebuie sa fie in permanenta
curate si sa alunece usor in suport. Ambele perii de
carbon trebuie sa fie inlocuite simultan cu alte perii
identice.
» Fig.12: 1. Surubelnita 2. Capacul suportului pentru
perii
Folositi o surubelnita pentru a indeparta capacul supor-
tului periilor de carbon. Scoateti periile de carbon uzate
si fixati capacul pentru periile de carbon.
Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATENTIE:

. Folositi accesoriile sau piesele auxiliare reco-
mandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii
sau piese auxiliare poate cauza vatamari.
Folositi accesoriile pentru operatiunea pentru
care au fost concepute.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Acumulator si incarcator original Makita
NOTA:
. Unele articole din lista pot fi incluse ca accesorii

standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen DUB361
Kanauntetn KonuynHa Basgyxa 4,4 M IMuH
(HIGH - ,Bucoko")
KonunynHa Basgyxa 2,6 M /MuH
(LOW - ,Hucko®)
Bpsm_l:a 6e3 ontepehewa Bucoko 17.000
(MUH™) Hucko 10.000
YKynHa ayxvHa (6e3 ayrayke mnasHuue) 420 mm
(ca pyraykom mMnasHuLoM) 905 mm
HeTo TexuHa 3,1-3,2 kr

Ynoxak 6atepuje

BL1815N, BL1820, BL1820B, BL1830, BL1840, BL1850,
BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B

HomuHanHm HanoH

DC 36V

. Ha ocHoOBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxuBarba 1 pasBoja 3aApxaBamo NpaBo N3MEHa HAaBEAEHUX TEXHUYKUX

noparaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. TexHUYKM NofaLym 1 ynoxak 6atepuje Mory Aa ce pasnukyjy y pasnuiutim semMrbama.
. TexvHa MOxe [ja ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMNTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

Cumbonu

Y HacTaBKy Cy NpukasaHv cuMBosu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBesHo ynosHajTe ca
HSUXOBWM 3HAYEHEM.

Moce6Ho noseauTe pavyHa u obpartute
noce6Hy naxby.

MpouuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

[pxuTe pyky Aarse oa potupajyhnx
fenosa.

y,D,aJ'bI/ITe nocmarpade.

HocwuTe 3alUTUTHY Onpemy 3a O4u 1 yLun.

He uanaxwvTe anat Bnasu.

Camo 3a 3emrbe EY

HemojTe ga ognaxete enekTpuyHy
onpemy unu 6atepujy 3ajeaHo ca
otnagom u3 gomahuHctea! Y cknagy ca
€BPOMNCKUM AMPeKTUBaMa O eNIeKTPUYHOM
1 eneKTpOHCKOM oTnaay, 6atepujama

1 akymyrnaTopvma n UCTPOLLEHUM
6aTtepujama v akymynatopuma u
NPUMEHOM OBWX AUPEKTVBA Y ckragy ca
[IPXaBHUM 3aKOHKMMa, ENEKTPUYHY Orpemy,
BaTepuje 1 HUXOBa NakoBaka Ha Kpajy
pajHor Beka HEONXOAHO je OfBOjeHO
NPUKYNUTN 1 BPATUTK Y €KOMOLLKN
NPUXBATILUBO MOCTPOjeH-e 3a PELMKIaXxy.

HameHna
Anart je Hameh€eH 3a fyBakbe npalunHe.

39

Byka
TunuyaH HMBO Byke no ouexn A ogpeheH je npema
EN50636:
Hwueo 3ByuHor nputncka (Lya): 82,3 dB (A)
HwuBo 3By4He cHare (Lya): 94,7 dB (A)
TonepaHumja (K): 1,6 dB (A)
HocwuTe 3awTtutHe cnywanuue
Bu6pauuje
YkynHa BpefHocT Bubpauuja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN50636:
Pexvm paga: pag 6e3 ontepehena
BpegHocT emucuje Bubpauuja (ay): 2,5 m/c? nnn
Mak-e
Tonepanuuja (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: [JeknapvcaHa eM1ucroHa BpegHoCT
BMOpaumja je usmepeHa npema ctaHaapAn30BaHOM
MEPHOM MOCTYNKY M MOXe Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefuBate anarta.

HAMOMEHA: [JeknapvcaHa eMUcroHa BpeaHoCT
BubGpaumja ce Takohe Moxe KOpUCTUTH 3a
npenyuMUHapHy NpoLEeHy U3NOXEHOCTU.

A YNO30PEHE: Emnciona BpeaHocT B1Gpaumja
TOKOM peariHe NpuMeHe enekTPUYHOT anaTta Moxe ce
pasnukoBaTu of AeKnapucaHe eMUCUOHe BPeaHOCTH
LUTO 3aBUCM Of] HAYMHA Ha KOjW CE KOPUCTY anar.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce ga cTe
naeHTUcmkoBanu 6e3begHOCHE Mepe 3a 3alTUTy
pyKoBaoLa Koje Cy 3acHOBaHe Ha NpoLeHn
M3II0KEHOCTU Yy pearnHum ycrnosuma ynotpetbe (kao u
y CBVM [enoBrMa paHor LMKyca Kao LUTO je Bpeme
papa ypehaja, anv v BpeMe kafa je anat UCKIbyYeH u
Kafa pagu y npasHom Xoay).
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E3 peknapaumja o ycarnawieHocTu

Camo 3a eeporcke 3em/be
E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHKKY Ca yNyTCTBMMA.

BE3BE[NJHOCHA YINO30OPEHA 3A

BEXWYHU 1YBAY

YnosHaBawe ca MallMHOM
1. MaxrbmBO NpounTajTe ynyTcTea. YnosHajte ce

ca ynpaBrbaykum efieMeHTMMa 1 NpaBuIHOM

ynotpebom gysava.

2. Hwvkapga HemojTe ga fo3sBonuTe Aa AyBad

KopucTe Aela, ocobe ca cMakbeHUM PUNYKUM,

CEH30PHUM WU MEHTAMHMM CNOCOBHOCTMMA,

ocobe ca HeJOCTaTKOM UCKYCTBa U 3Haa, Kao H1

ocobe Koje H1CY ynosHaTe ca OBUM ynyTCTBUMA.

JlokanHu nponncn moxaa orpaHuyaBajy ctapocTt

ocobe koja cMe Ja kopucTu oBaj ypehaj.

3. AKO Ce KOpUCTM Ha BNa)KHUM NoBpLUMHaMa,

Moxe Aa gohe ao cTpyjHor yaapa. AnaT Hemojte

nsnaratu kuwu. Yysajte y 3aTBOpeHOM.

4. VwmajTe Ha ymy Aa je KOPUCHWK Unu pykosanal,
oAroBopaH 3a HecpehHe cryyajeBe 1nun onacHoOCT

Koja je n3a3BaHa ApyruM rbyanMa Unm HhuxoBsoj

MMOBUHU.

Mpunpema

5.  Hocute 3awTnTHE cnywanuue n Haodape. Hocute
1X CBe Bpeme A0K ynpaerbaTe AyBayem.

6.  ¥YBek HocuTte oaroapajyhy obyhy u agyrauke
naHTanoHe oK yrnpasrbarte JyBavem.

7. HemojTe aa HocuTe WIMPOKY oAehy nnu HakuT Koje

MallVHa MoXe [a noByye y OTBOp 3a Ba3ayx. Ayry

KOCY ApXUTE LITO Aarbe of 0TBOpa 3a BasayX.

8.  [a cnpeuynTe nputaumjy npalimHoMm, npenopy4yje
ce [ja HocuUTe Macky 3a nuue.

Pan

9.  PykyjTe ayBayem gpxehu ra y npenopy4yeHom
noroxajy u camo Ha YBpPCTOj, PaBHOj NOBPLUMHW.

10. Mpunukom paga ca gyBarbkom, MnasHuuy

HUKaga HemojTe Aa ycmepaBaTe ka Apyrum

ocobama Koje cy y 6nmM3unHu.

11. Hwukapa HemojTe pa 6nokupare ycucHu ynas u/

Wnu U3nas ayBarbke.

. Hemojte aa 6nokuparte ycucHu ynas unm
n3nas gyBsarbke Aa 6ucte yacTunumy
npawxaBuM noapyyjuma.

. Hemojte aa kopuctute AyBarbKy ca
Cy>XeHOM MNa3HULIOM Koja je Maa o
OpuruHarHe, Kao WTO je HOBa MnasHuLUa
Kojy mo6ujaTte noBe3uBaweM goaaTHoOr
LupeBa CMaHl-eHOr NPeYHuKa UNu Mmaker
upeBa Ha ropky Kpaj MnasHuue.

. Hemojte aa kopuctute ayBarKy 3a
HagyBaBatbe NIoNTH, FyMeHUX Yamaua v
CIINYHO.

MoehaHu 6poj ob6pTaja MmoTopa Moxe aa

[oBefe A0 onacHor iloma BeHTunaTopa un

036uIbHe TenecHe nospese. 3arpejaHn MOTop U

ynpasrbayko KOmo Mory ja 13asoBy noxap.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

HemojTe aa ce HarnmweTe 1 oapxaBajTe UcnpaBHy

paBHOTEXY M CUrypaH ocrioHal, nog Horama y

CBaKoM TpeHyTKy. BoauTe payyHa o ocnoHuy

[OOK CTe Ha Harnbuma un xofajTe, HUKaga HeMojTe

TpyaTm.

HemojTe ynpaBreatu gyBayem AOK CTOjUTE Ha

acanTvpaHMm NoBpLUMHAMa UMW Ha LUIbYHKY,

jep onbujeHn maTtepujanu mory aa goseny Ao
nospeaa.

Hukapa He ykrbyuyjTe AyBay JOK Cy Y 6Gnn3nHu

Ibyam, nocebHo Aeua, unu kyhHu rbyGumum.

HemojTe aa pykyjete ayBavem nopes oTBOpeHor

nposopa uTa.

Mpenopyuyje ce Aa ayBarbKOM pyKyjeTe camo y

NPUCTOjHO BpeMe - He PaHo YjyTpo MUMu KacHo

Hohy kaga 6ucTte Mornu Aa ysHemmupaBsarte

byne.

Mpenopyyyje ce Aa npe AyBaka oTnaTke

Hajnpe pacTpeceTe nomohy rpabyrba u meTne.

Mpenopyyyje ce Aa mano oBNnaxuTe NOBpPLUMHE

aKo UMa npaluvHe Unu Aa ynotpeéute

HacTaBak 3a pacnplumMBat€e Koju je AocTynaH

Ha TPXULITY.

lMpenopyuyje ce Aa KOPUCTUTE Ayrayvky

Mna3Huuy Kako 61 Basayx cTpyjao y3 Trno.

Ako fyBay nsbaum Heku CTpaHu npegmeT unm

noYHe Ja Nnpouseoau HeyobuyajeHy 6yky nnm

BMOpaLujy, oamMax ra UCKrbyymTe Kako bu ce

3aycTaBunoO. YKNOHUTE ynoxak 6atepuje n3 gysava

1 npeaysmuTe criegehe kopake npe NoOHOBHOT

nokpeTara AyBaya 1 paja C buM:

. npernepajte Aa nu uma owrTtehera,

. ako je Aysay owTteheH, ogHecuTe ra Ha
nonpaeky y oBnaliheHn cepBUCHMN LieHTap
koMmnaHuje Makita.

VckrbyunTe ayBad 1 yKNoHWUTeE yrnoxak 6atepuje

1 yBepuTe ce Aa Cy Ce CBU NOKPETHU AenoBu

noTnyHo 3aycTaBunu

. Kaj rog octaerbate Aysad,

. npe yknawara cTpaHor Tena unm
oTnyLiaBaHa LieBMu,

. npe npoeepe, Ynwhewa unu paga Ha
nyBsauy,

. ako AyBay NovHe Aa HeHopmarnHo Bubpupa,
ofMax NpoBepuUTH Unn

. HaKOH ygapa o CTpaHo Terno Aa bucrte
uenuTanu Aa nv Ha aysady uma owtehewa.

He y6auyjte npcte unu gpyre npeameTe y yCUCHU

OTBOP UMK 13nas3 AyBarbke.

CnpeunTe cny4yajHo nokpetane. [poBepuTe fa

U je Npeknaay y UCKIby4YeHOM Nomnosxajy npe Hero

WTo ymeTHeTe 6aTepujy, noaurHeTe aysay unm

noYyHeTe Aa ra Hocute. Holere ayBaya ca npcToM

Ha npekugady unu nobyhueame gyBaya [okK je

npekuaay ykrbyyeH nosehasa puauk of Hesroga.

Onp)KaBarbe U CKnaguutTerwe

24,

Kapa je gyBad 3aycTtaBrbeH pajum cepBucuparsa,
npoBsepe, ofnaraka Unu pagu 3ameHe gogatHor
npubopa, NCKIby4mTe N3BOP Hanajakba, yKNoHnTe
ynoxak 6atepuje n cadekajte ga ce CBU NOKPETHU
[enoBu NoTnyHo 3aycrase. CavekajTe Aa ce
AyBau oxnaam npe obasrbarba 61nNo KakBmx
nposepa, npunarohasawa 1 cn. MNaxrbmeo
ogpxaBsajTe AyBad 1 BoguTe padyHa aa byae umct.
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25. YyBajTe AyBay Ha CyBOM MeCTy BaH AoMaluaja
Oeue.

26. YBek cavekajTe fa ce fiyBady oxnagu npe
cknaguLTera.

27. OgppxaBajTe CBe MaTuLe, 3aBpTHE U BUjke
npuTerHyTum ga 6u gyeay 6vo 6e3benaH y
pagHUM ycrnosuma.

Kopuwhere n ogpxaBawe anarta ca 6atepujom

28. TlyHuTe uckrbyunBo y3 nomoh nyHwava Koju je
HaBeo npoun3sofay. YKonuko ce nykad Koju je
HamereH 3a ogpeheHun Tnn 6atepuje kopuctu ca
apyrom 6atepujom, Moxe aa gohe 4o onacHOCTH
of noxapa.

29. [yBay KOPUCTWUTE UCKIbYYMBO Cca oaroeapajyhum

Gartepujama. Kopuwhere gpyrux Bpcta 6atepuja

MOXe fa 1n3a3oBe puU3MK o4 rnoepeae 1 noxapa.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A\Y030PEHE: HE nossonute aa cTpora
6e36egHOCHa NpaBuna Koja ce ogHoce

Ha oBaj npousBoa 6yay 3aHemapeHa

360r YnkbeHULe Ja cTe NpousBoa [o6po
YyNO3Hamnu u cTeknu pyTUHY y pyKoBakby

ca oM. HEHAMEHCKA YNOTPEBA unu
HenowToBake nNpaBuna 6es36egHocTu
HaBeAeHUX y OBOM yNyTCTBY MOTy AOBECTHU
00 036UIbLHUX NoBpeaa.

7. Hemojte pa nanute ynoxak 6arepmje yak
HU Kaga je 036urbHo owTteheH unu NoTNyHo
noxabaH. Ynoxak 6atepuje moxe na
eKkcnrogupay BaTpu.

8. MMasuTe Aa He ucnycTuTe U He yaapuTe
6artepujy.

. HemojTte pa kopuctute owrteheHy 6arepmjy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy 0 npeBO3y onacHUX maTepuja.
Mpunukom koMepLmjanHor Nnpeso3aa, HMp. o
cTpaHe Tpehux nvua n npeBo3Huka, Mopa ce
obpatutn nocebHa naxta Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBama 1 obenexasatba.
Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,
noTpebHo je caBeToBaTU Ce Ca CTPYUHakoM 3a
onacHe matepuje. Takohie obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HalnoHanHe nponuce.
OwmorTajTe Tpakom unu NpekpujTe oTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He
MOXe noMepaTi yHyTap nakoBarba.

11. TpupapxaBajTe ce nokanHMx nponucay Besu
ca oanarawem 6aTtepuje.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

BaxHa 6e36egHOCHa ynyTcTBa Koja

ce oHoOCe Ha yrnoxak 6aTtepuje

1. Tpe ynotpe6Ge ynowka 6atepuje, npountajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopuctu 6atepujy.

2. Hemojte aa packnanarte ynoxak 6atepuje.

3.  Ako ce BpemMe paja 3HaTHO CKpaTuno, ogmax
npectaHuTe ca KopuwherweM. To Moxe Aa
AoBeAe A0 pU3nka oA nperpesata, Moryhux
OMNeKoTHHa, Na Yak u ekcnnosuje.

4. AKo eneKTponuT focne y o4u, ucnepute mx
YMCTOM BOZOM M oAMax 3aTpaxute nomoh

nekapa. To Moxe aa goBeae Ao ryéuTtka Buaa.

5.  HemojTe aa usasuBarte KpaTak Crnoj ynoiuka

GaTtepuje:

(1) HemojTe pogmpuBaTH NpUKILY4Ke 6UNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MWs3beraBajTe cknaguluTeH€ ynoLwka
6aTepuje y KyTUju ca ApYrum MeTanHum
npegMeTMMa Kao LTo ekcepu, HoBuuhu
uta.

(3) Hemojte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAW UIN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

A0 BemNvKOr NpoToKa cTpyje, NperpeBaksa,

Moryhux onekoTuUHa, Na Yak 1 nperopeBata.

6. HemojTe aa cknaguwtuTe anat v ynoxak
6aTepuje Ha MecTUMa rae TemnepaTypa Moxe

Aa pocTurHe unu npemaium 50°C (122°F).

AHA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurnHanHe unu 6atepuja Koje cy MU3MeHeHe MoXe
[a gosefe [0 nyuana b6atepuje, koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TernecHe nospeae unu wrety. To he
Takofe MOHULWITUTK rapaHuyjy komnaHuje Makita 3a

Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMMariHO Tpajawe
GaTtepuje
1.

HanyHuTte ynoxak 6atepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT npekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anata cnabuja.

2. Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NMyHWUTE MNOTNYHO
HanyHeHU ynoxak 6atepuje. NpenywaBawe
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. NyHwute ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu namefly 10°C n 40°C (n3mehy
50°F n 104°F). CauyekajTte ga ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykwema.

4.  HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje ako ra HeheTte
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
Meceum).
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ONMUC ®YHKUUJA ATIATA

Anaxmwa:

. Mpe nopelwasara unu nposepe dyHKLWja
anarta yBek NpoBepuTe Aa N je anat UCKIby4eH
1 akymynaTop OfBOjeH npe rnojellasarba v
nposepe yHKuUWje anaTa.

MocTaBrbawe unu cknaame

aKymyrnaropa

» Cnukal: 1. LpBeHun uHgukatop 2. yrme
3. Keptpui) 6atepuje

AnaxibA:

. YBeK UCKIbyuuUTe anar npe ybaumsara uim
yKknawara akymynartopa.

. YBpcTo ApXKUTe anaT u KepTpul 6aTepuje
NPUNUKOM MHCTanvpaxa unu yknawara
kepTpuia 6atepuje. Ako He ByaeTte YBPCTO
Apxanv anat u kepTpuy 6atepuje, Mory aa Bam
MCKIN3HY 13 PyKyY, LUITO MOXe Aa AoBede A0
owTtehena anata u keptpuiya 6atepuje, kao n
TEenecHUx nospega.

[a 6ucte yknoHunu akymynatop, n3bauute ra u3 anarta
NPUTVUCKOM Ha TacTep Ha Npear0j CTPaHW akymynaropa.
3a nocTaBrbake kepTpuia 6atepuje, nopasHajTe
jesnyak Ha kepTpuLly 6atepuje ca xnebom Ha kyhuwTy
1 ybauuTe ra. YéauuTe ra y notnyHoCTu OK He nerHe y
Ha MecTo 1 bnaro ce 3a4dyje knuk. AKo MOXeTe BUAETH
LipBEHW MHAMKATOP Ha ropH0j CTpaHu TacTepa, kepTpull
HWje y NOTNYHOCTU y UCNPaBHOj NO3ULUU.

Anaxma:

. YBek noctasute kepTpu 6atepuje y
NOTMYHOCTW Tako [a ce LPBEeHU NHAUKATOP He
BUAN. Y CYNnpOTHOM, CINy4ajHO MOXe McnacTu
13 anaTta, n3asusajyhu nospeay kog Bac unum
ocobe y BaLoj 6rnnanHu.

. Hemojte Ha cuny aa nHcTanupare KepTpuLl
Bartepuje. AKO KepTpuLl He NerHe y no3uumjy
jedHOCTaBHO, He MocTaBrbaTe ra CMpaBHo.

HAMOMEHA:
. Anat He byHKUMOHWLLE ca caMo jeaHUM
KepTpuyiom batepuje.

CwucTtem 3a 3awiTuTy anarta/6arepmje

Anar je onpeMrbeH CMCTEMOM 3a 3alUTUTY anata/6atepuje.
OBaj cucTem ayTomatcku Npek1aa Hanajake MoTopa Kako
61 Npoayxuo Bek Tpajatrba anata v 6atepuje.

Anart he ayTomaTCcKkv NPeKUHYTM ca paaoM ako ce anat
unu 6aTtepuja cTaBe y jeaHo of cnepehux ctama. Y
M3BECHUM ycrioBuMa ynanuhe ce nHavkaTopu.

3awTuTa og npeontepehewa

Kapa ce anaTom pykyje Tako Aa OH By4e CTpyjy
NPeBUCOKOr HaMoHa, anaT ayToMaTcku npectaje ca
pagom 6e3 ynosopera. Y 0BOj CUTyaUMju, UCKIbyunTe
anar u npectaHuTe ca ynorpebom koja je goBena o
npeonTtepehetba anara. 3aTMM NOHOBO YKIby4WTe anar.

3awTuTa opg nperpeBaka baTtepuje

Kapa ce 6atepwja nperpeje, anat ce ayTomatcku 3aycTaerba
6e3 nkakse nHaMKaumje. Anat ce He nokpehe yak HY kaga ce
NpuUTUCHE Npek1aad. Y oBoj cutyaumju octaBute 6atepujy
[ia ce OXnaaw npe Hero LUTO MOHOBO YKIby4nTe anar.

HAMNOMEHA: 3awTuTta 6atepuje oa nperpejaHoctu
pagm camo ca kepTpuiioM Gatepuje ca 03HaKkom
3sesanue.

» Cnuka2: 1. 3BesgacTta o3Haka

3awTuta oA NpeKoMepHOor npaxweHa
» Cnuka3: 1. VHgukatop 6aTtepuje

Kapa ce npeoctanu kanauuTeT 6atepuje cmamm,
vHavkaTop 6atepuje Tpenhe Ha ogroBapajyhoj ctpaHu
6atepuje. Mpu garbem kopuwhekwy anat npekuga ca
pagom, a uHaukatop 6atepuje ceetnu oko 10 cekyHaum.
Y oBoOj cuTyauuju HanyHuTe kepTpuy 6atepuje.

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

b6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

» Cnukad: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MpuTncHMTE pyrme 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje fa Gucte

npukasanu npeoctanu kanauutet 6atepuje. iHankaTopcke

namnuue he ce YKrby4YnTI Ha HEKOMUKO CeKyHaN.

WnankaTopcke namnuue Mpeoctanun
I |:| !| KanauuTer
Ceetnun UckreyyeHo Tpenhe
I I I I Op 75% no
100%

I I I |:| 0n 50% Ao
75%
I I I:I I:I 0On 25% fo
50%
I I:I I:I I:I 0On 0% fo
25%
ti

Jgomn

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTM of ycrnoBa kopuwwhetra
1 Temneparype OKONMuHe, NpMKasaHu KanaumTeTt
MOXe [JOHEeKIe a Ce pasnuKyje of CTBapHOT.

PyHKLUMOHUCaH-€e NpeKknaaya

» Cnukab5: 1. Tactep HIGH/LOW 2. Tactep OFF

3a nokpetatse anara jegHoctaBHo nputucHuTe Tactep ,HIGH/
LOW* (BMCOKO/HUCKO). 3a uckrbyumBatse NpUTUCHUTE Tactep
,OFF* (CKIbYYEHO). 3a npomeHy 6panHe anara npuTucHUTE
Tactep ,HIGH/LOW* (BUCOKO/HWCKO). Mpeum nputnckom Ha
oBaj Tactep 6upate Behy 6panHy, Apyrum npuTmckom bupate
Matby Gp3uHY, @ CBaKUM HapenHUM NPUTUCKOM Ha TacTep
HaM3MEHWYHO Ce NOHaBrba LMKMyc Behe/Matbe Gp3vHe.

HanyHute
Gatepujy.

Moryhe je ga
je Gatepuja
nocrana
HeuncnpasHa.
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MOHTAXA

AnaxmA:

. Mpe nopelwasama unu npoeepe MyHKUMja
anara yBeKk NpoBepuTe 4a N je anar UCKIbyYeH
1 akyMynaTop oaBojeH npe obasrbarba 61no
KaKBOr nocrna Ha anary.

MocTaBrbawe unu cknaame Ayradke

MnasHuue

» Cnukab6: 1.Kyka 2. [lyrme 3. [yrauka mnasHuua
[a 6ucte noctaBunu gyradky MnasHuuy, 4o Kpaja je
HaByUWTe Ha 13na3 fyBarbke Ha anary.

» Cnuka7: 1.[yrme

3a ckupatbe gyrayke MrasHuue, NpUTUCHUTE 06a HeHa
Tactepa v U3ByLMTE je [OK Cy OHU NPUTUCHYTU.

MocTaBrbakw-e Kavwa 3a pame

» Cnuka8: 1. 3akayka

M3ByuunTe 3akauky 13 anara.

3akaunTe Kaull 3a pame Ha 3akadky Ha anary.

Mpe ynoTpebe nogecute AyxuHy Kavlia Tako Aa pag ca
UM Byae ynobaH.

[dyBame

» Cnuka9

UBpcTO ApXKUTE AyBarbky pykom n obaBute gyBare
Tako LTo heTe je naraHo nomepaTyt yHaoKoro.
Mpunukom gyBara OKO 3rpafe, BENUKOT KaMeHa 1nm
BO3WNa, ycMepuTe MnasHuLy Tako ga byae okpeHyTa
o[ HUX.

Kapa pagwuTte y yrny, nouHute o yrna, a 3atum npefute
Ha wu1pe noapyyije.

OAOPXABAHE

Anaxmwa:

. Mpe Hero WTO NoYHeTe ¢ nperneaom unu
ofpxxaBakeM anara, akymynaTtop ce Bagu a
yTVKay U3BYYEH U3 yTUYHULIE.

. HemojTe aa kopuctute HadTy, 6eH3MH,
paspefuBay, ankoxon u cnvuHo. Mory ce
nojasunTu rybutak 6oje, aedopmaumja unm
owTeheme.

Yuwherwe

» Cnukal0

(o} BpemMeHa Ha Bpeme OGPMLIJMTG CrnosrballkboCT anata
TKAaHWHOM HaTOMSbLEHOM CanyHULOM.

3amMeHa yri.eHux 4yeTkuua

» Cnukal1: 1.[paHuua CTPOLLEHOCTH

YKINOHWTE 1 peAoBHO NPOBEpPUTE YITbeHe

YyeTkuue. 3amMmeHUTe Kaga ce UCTpoLLE A0 rpaHuLe
nctpoweHocTn. OapxasajTe yrrbeHe YeTkvLe Aa

61 6une uncte 1 ga 6m ywne y nexuwra. O6e

yrrbeHe YeTkuie Tpeba 3aMeHnTN y UcTo Bpeme.
YnoTpebrbaBajTe camo MOEHTUYHE YITbeHe YeTKuLe.

» Cnukal2: 1. Ogswjay 2. MNoknonay gpxaya vyetkviue

[Momohy oaBuWjaya oABPHUTE M CKMHUTE NOKNomnue
npxava yeTtkuua. asagnTe nctpolleHe yribeHe
yeTkuue, ybauuTe HOBe 1 3aTBOPUTE MOKMONLE ApXada
yeTkuua.

BE3BEJAH v MOY30AH papg anaTa rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako [ipyro ogpxxaBare unu
nogeluasatre, NpenycTuTe oBnawheHom cepsucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby opuriuHanHux pesepBHuX
nenosa Makita.

OnunoHwu OOOATHU

NPUBOP

Anaxmwa:

. OBa onpema 1 npubop HaMereHu cy 3a
ynotpeby ca anatom Makita onncaHvm y oBom
ynyTcTBY 3a ynotpeby. Ynotpeba apyre onpeme
n npubopa Moxe fa AoBeae A0 NosBpeaa.
[enose npnbopa vnnu onpemy KopucTuTe camo
3a npegsuheHy HameHy.

[a 6ucte casHanu aetarbe y Beau ca OBUM A04aTHUM
npu6opomM obpaTtunTe ce NoKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
Makita.

. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway
HAMOMEHA:
. MojeavHe ctaBke Ha NUCTU Mory BUTK

YKIby4eHe y cappiaj nakosara anara kao
cTangapgHa onpema. Mory ce pasnukosaTtvi o4
3eMIbe [0 3eMrbe.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb DUB361
MpownasoanTENbHOCTL O6bem Boaayxa (BbICOKMI) 4,4 M IMuH
O6bem Bo3ayxa (HU3KNI) 2,6 MY /MUH
Yucno o6opoTos 6e3 Harpysku | Beicokas 17 000
(awn”) Huakas 10 000
O6bwasn gnuHa (6e3 gnuHHoro conna) 420 MM
(C ANVHHBIM CoMniom) 905 mm
Bec HeTTO 3,1-3,2«r

Briok akkymynsitopa

BL1815N, BL1820, BL1820B, BL1830, BL1840, BL1850,
BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B

HomunHanbHoe HanpspkeHve

36 B nocr. Toka

. Bnarogaps Halle NOCTOSAHHO Ae/CTBYOLLEN Nporpamme uccrefoBaHnii u pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYECKMe XxapakTepuUCTUKN MOTyT BbiTb N3MeHeHbl 6e3 npeBapuTENBHOTO YBEAOMMEHUS.

. TexHn4eckne xapakTepUCTUKN U aKKyMynATOPHbIN GMOK MOryT OTNIM4aTbCS B 3aBUCUMOCTU OT CTpaHsbl.

. Macca MoxeT oTnunyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT AOMOMHUTENbHOro o6opyaoBaHusi. Obpatute BHUMaHue, 4To
6ok akkymynsiTopa Takke cyMTaeTcsl AoMnofHuTeNbHbIM obopynosaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOMHa-
LMK ¢ HanBonbLIKMM M HAMMEHBLLLMM BECOM B COOTBETCTBUU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

CumBonsl

Hwxe npuBeneHbl CAMBOIbI, UCNOJb3yeMble A obo-
pyooBaHuA. I'Iepe,u ncnosnb3oBaHnem yﬁe,ﬂ.MTer, 4YTO
Bbl MOHMMaeTe UX 3Ha4YeHne.

O6patute ocoboe BHUMaHue!

npOHTMTe PYKOBOACTBO MO 3KCnyatauuu.

PyKI/I AOIMKHbI HAXOOUTLCA HAa PAaCCTOAHUN
OT BpalLaoLwumxcs Aetanen.

He fonyckaitTe NOCTOPOHHNX K MecTy
pa6or.

Mcnonb3ayiiTe cpeacTsa 3aluuThl rnas u
cnyxa.

Bepeub ot Bnaru.

cd Tonbko ans cTpaH EC

Ni-MH He BbiGpacbiBaiiTe anekTpoobopynoBaHue

Li-ion UNN akKyMynsTopbl BMECTE C GbITOBbIM
mycopom! B cOOTBETCTBUM C €BPONEACKUMUN
[MpeKTUBamMu 06 yTUNMU3aLmMm anekTpu-
YECKOro 1 3nekTpoHHoro obopyaosaHus,
o BaTapesix 1 akkyMmynsTopax, a Takke
1CMonb30BaHHbIX 6aTtapesix 1 akkymyns-
TOpax 1 UX MPUMEHEHWN B COOTBETCTBUM
C MeCTHbLIMM 3aKoHamu anekTpoobopyao-
BaHWe, 6aTapen n akkyMynsTopbl, Cpok
aKCnIyaTaLum KOTOPbIX UCTEK, AOMKHbI
YTUNN3NPOBATLCS OTAENBHO U Nepefa-
BaTbCS ANSA yTUNM3aLWu Ha NpeanpuaTre,
COOTBETCTBYIOLLEE NPUMEHSIEMbIM NpaBu-
11am oxpaHbl OKpyxatoLLen cpeabl.

HasHauyeHue
[aHHbI MIHCTPYMEHT NpegHasHayeH Ans cayBaHUs
nbinu.

Lym
TUNWUYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOIO JaBneHunst
(A), namepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ EN50636:
YposeHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 82,3 b (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MOLHOCTM (Lwa): 94,7 OB (A)
MorpewwHocTs (K): 1,6 ab (A)
WcnonbayiiTe cpeacTea 3awWwmThl cnyxa

Bubpauus
CymmMapHoe 3HauyeHue Bubpauuu (Cymma BEKTOPOB No
TpeM ocsim) onpeaenseTcsa no cneayoLym napame-
Tpam EN50636:
Pabounin pexxum: akcnnyatauns 6e3 Harpysku.
PacnpocTpaHeHe BuGpauum (ay): 2,5 m/c’ unu
MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4eHne pacnpo-
CTpaHeHuUs BUGpaL v N3MepeHo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAAPTHOW METOAUKOWM UCTbITAHUIA U MOXET ObITh
MCMNONb30BaHO A5t CPaBHEHUSI UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHuUs BUOpaL My MOXHO Takxke UCMonb3oBaTh
ANs NpeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue Bubpauym
BO BpeMsi (haKTN4ECKOro NCMONb30BaHNS 3NeKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXET OTNINYaTLCS OT 3asiBIIEHHOMO
3HaYEHNs B 3aBUCHMOCTM OT Crocoba NpUMeHeHUs!
MHCTPYMeHTa.

A OCTOPOXHO: O6sizatenbho onpegenute
Mepbl 6€30MacHOCTM ANS 3alMThl onepaTopa, OCHO-
BaHHbIE Ha OLIEHKE BO3AENCTBUSA B pearnbHbIX YCro-
BUSIX CMOMNb30BaHMA (C y4eTOM BCcex aTanos pabo-
Yero LMKNa, Taknx Kak BbIKIIOYEeHNe MHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku v BKIOYEHWE).
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Hexknapauus o coorBeTcTBUM EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[eknapauus o cootBeTcTBUM EC BKIIOYEHa B pyKOBOA-
cTBO N0 akcrnyatauuu (MpunoxeHue A).

NMPABUNA TEXHUKHU
BE3OIMNACHOCTH
MPU SKCIITYATALNU

AKKYMYNATOPHOM
BO3OYXOOYBKU

O6yu4eHune

1. BHMMAaTenbHO NpouYUTanTe UHCTPYKLNW.
O3HaKOMbTECH CO BCEMU OpraHamu ynpasrne-
HUS1 U MpaBuamu NpPaBUIIbHOW 3KCMNyaTaumm
BO30YXOAYBKM.

2. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCS BO3AYXOAYBKOW
0eTAM, MoAAM C OrpaHNYeHHbIMU PU3NYECKUMUA,
CEHCOPHbIMW N YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU,
nnM6o He UMEILLMMUN COOTBETCTBYHOLLETO OMbITa
UK 3HaHWiA Ans paboTbl ¢ 3TMM obopyaoBaHueMm,
a Takke nuuam, He 03HaKOMUBLUMMCS C AaHHbIM
pykoBOACTBOM. B MecTHOM 3akoHoZaTenbCTBe
MOryT CyLLeCTBOBaTb BO3PACTHbIE OrPaHNYEeHUSt
NS onepaTopos.

3. B cnyyae paboTbl Ha BNaxHOW NOBEPXHOCTH
BO3MOXHO NOpaKeHWe 3eKTPUYECKMM TOKOM.
Beperute ot foxas. XpaHuTe B NOMeLLEHNN.

4. TMomHuTe, YTO onepaTop/nonbL3oBaTenb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a NMPOUCLLECTBUS 1 onac-
Hble CUTyaLWK ¢ APYrMMU MIOABMU UK UX
COBCTBEHHOCTbLIO.

MoaroTtoBka

5.  Wcnonb3yiiTe 3alUMTHbIE HAYLLHWKW 1 04Kku. He
CHUMaMNTe nx nNpun paboTte ¢ BO3QyXOAYBKOW.

6. HaBpems akcnnyaTtauumn Bo3ayxonyBku obs3a-
TenbHO HafeBanTe ANVHHbIE BPIOKM U NPOYHYIO
obyBb.

7. He HageBaiiTe cBOGOAHYIO oaexay unu toBenmp-
Hble yKpaLleHWsl, KOTOPblE MOTYT GbiTb 3aTAHYTbI B
BO3ayx03abopHuK. Ecnu y Bac AnunHHbIE BOMOCHI,
He npubnukanTte nx kK Bo3gyxo3abopHuKam.

8.  YTtobbl He JONYCTUTL pasapaKeHUs KOXKHbIX
NMOKPOBOB MblNbi0, PEKOMEHAYETCS HaeBaTb
Macky.

Akcnnyarauus

9. PabortaiiTe ¢ BO34yxoAyBKOW TOMbKO B PEKOMEH-
[0BaHHON NO3€ N TOMbKO Ha POBHOW TBEPAON
NOBEPXHOCTMU.

10. TMpwu ncnonb3oBaHUN BO3AYXOAYBKU HUKOTAA
He HanpaBnsnTe popcyHKy Ha Koro-nm6o,
Haxoaswerocs Nno6nusocTu.

11. He 3akpbliBaiTe BcacbiBarolLee UM BbIXoAHOE
oTBepcTUe BeHTUNATopa.

. He 3akpbiBaiiTe BcacbiBalollee unm
BbIXOAHOE OTBEepCTHE BEHTUNATOPA,
YTOGbI OYMCTUTB NbiNbHbIE 06NacTy.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

. He ncnonb3yite BEeHTUNATOP C KOHYCHOMN
Hacaakon, pasamep KOTOPOW MeHbLe opu-
rMHanNbLHOW: Hanpumep, HOBON HacaaKou,
nony4YeHHOW NyTeM YyCTaHOBKM JONONHU-
TeNbHOro LaHra MeHblUero AnameTpa
Ha HaKOHEeYHMK comnna.

. He ucnonb3ayiite BeHTUNATOP ANSA Haay-
BaHUS MAYel, Pe3UHOBBIX NTOAOK UMK
nopo6GHbIX NpeAMeToB.

YBenmyeHHoe 4ncrno obopoToB 31EKTPOMO-

TOpa MOXeT NPUBECTU K CEPbE3HON NOSIOMKE

BEHTUNSATOpA 1 TpaBMam oneparopa. lopsuni

3MEKTPOMTOP U Lienb yrnpaBreHnst MoryT cTaTb

NPUYMHON Noxapa.

He crapaiitecb AOTSHYTbCA A0 Yero-nnéo n

NOCTOSIHHO COXPaHSANTE YCTOMYMBOE MOSOXKEHNE.

Cobntogalite 0OCTOPOXHOCTb Ha CknoHax. He

Gerute.

He ncnonb3ayinTe BO3oyxoayBKY Ha MOLLEHbIX MW

MOKPbITbIX FPAaBMEM MOBEPXHOCTSIX, NMOCKOMbKY

noAHsThlE BO34YXOAYBKOWM MaTepuansl MoryT

NPUYMHUTL TPaBMY.

3anpelLaeTcs akcnyaTupoBaTb BO3AYXOAYBKY,

ecnv nobnmnsocTn HaxoasTcs noau (B 0cobeHHo-

CTU ETU) UMW XKMBOTHbIE.

He vcnonbayiiTe BO34yXo4yBKY PsiAOM C OTKpbI-

TbIM OKHOM U T.N.

YT106bI HEe 6ECNOKOUTL OKPYXaloLMX Noaen,

peKomeHAyeTCs He UCMONb30BaTb BEHTUNATOP

PaHHUM YTPOM UMK NO3AHMM Be4epoM.

Mepea ncnonb3oBaHWeM BeHTUNSATOPA PeKo-

MeHAyeTCcs BOCNONb30BaTbCA rpabnsamm u

MeTNoW ANnsi pacuMcTKU Mycopa.

Mpy 6onbLIOM KONMYECTBE NbINIM PEKOMEH-

[yeTcs crierka CMOYUTb NOBEPXHOCTU UMK

ncnonb3oBaTh HacaAKy-TymaHoo6pasoBartenb

(npuobpeTtaeTcs oTAeNbHO).

PekomMeHAyeTcst UCMONb30BaTh ANMUHHYIO

Hacapky, 4To6bl NOTOK Bo3Ayxa 6bIn MaKkcK-

ManbHoO 6nMu3okK K 3emne.

Mpwv yaape Bo3ayxoABYyKM O MOCTOPOHHWI Npea-

MET UMW NPU NOSIBNEHNN HEXAPAKTEPHOTO LLyMa

U1 BUGpaummn HemeaneHHo npekpaTute pabory.

Mepen NOBTOPHBLIM BKIIOYEHNEM U MPOAOIHKEHUEM

paboTbl CHUMUTE BrOK akkyMynsiTopa ¢ BO3[yXo-

OYBKU U

. OCMOTpUTE Ha NpeaMET NOBPEXAEHWIA.

. B cnyyae Hanuumsa noBpexaeHuin nepefante
BO3[yXO[yBKY B PEMOHT B @BTOPW30BaHHbI
cepBUCHbIN LieHTp Makita.

BblkntoumnTe BO34yX0AyBKY, CHUMUTE GNoK akkymy-

natopa n ybeamtech, 4TO BCe ABMXKYLLUMECS YaCTU

OCTaHOBWUIMUCH, B CNEAYHOLUMX Cryvasx:

. €Cnv Bbl OCTaBrsieTe BO3OyXOAYBKY;

. eCcnv Bbl NflaHMpyeTe YCTPaHsATh 3acopbl 1
yOansiTe NpeaMeThl, 3aKynopmBLUUE Xemnob;

. nepes NpoBEpPKON, O4NCTKOM UK 06Cnyxm-
BaHUEM BO34yXOLyBKU;

. ecnu Havyanacb HeHopMmarbHas BUGpauus
BO3[yXOAyBKM, ANsi HEMeANEHHON NPoBepKM.

. nocne yaapa o MoCTOPOHHWUI NpeaMeT,
4YTOGbI OCMOTPETH BO3AYXOAYBKY Ha npeaMeT
noBpexaeHun;
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22. He BcraBnsanTe nanbLbl U1 NOCTOPOHHWE Npea-
METbl BO BCACbIBaKOLLEE OTBEPCTUE UMK B BbIXOA-
HOe OTBEpCTME BO3AYXOAYBKM.

23. He ponyckavite cnyyainHoro 3anycka. MNpexae yem
BCTaBMNSATb B BO3AYXOAYBKY Orok akkymynstopa,
NoAHNMATh UNW NEPEHOCUTb BO3OYXOAYBKY, ybe-
OWTech, YTO NepeksoyaTenb HaxoauTCs B BbIKIIO-
YEeHHOM nonoxeHunu. MNMepeHocka BO3OyXOAYBKM C
nanbLeMm Ha BblkntovaTterne unv nogaya nuTaHus
Ha BO3AyXO4yBKY C BKITHOYEHHBIM BbIKIOYaTENEM
MOXET NMPUBECTMU K HECHACTHOMY CIlyyalo.

O6GcnyxuBaHue U XxpaHeHue

24. Tpw BbIKMOYEHUV BO3aYyX0A4YyBKMU Ans obeny-
XUBaHWS, OCMOTpPA, XPaHEHWUS UMW YCTaHOBKN
[OMNONHUTENBHOrO 060PYA0BaHNSA OTKIOYNTE
WCTOYHUK NUTaHUSI, CHUMKUTE Briok akkymynsTopa
1 ybeanTech, YTO BCE ABWXYLUMECS YacTu ocTa-
HoBWUNMUCb. MNepen 0OCMOTPOM, PErynMpoBKOM U T.4.
NONMHOCTLIO OXNaauTe Bo3gyxoaysky. CobnoganTe
OCTOPOXHOCTb MpU 0GpaLLEHNM C BO3AYXOOYBKOWA
1 nogaepxviBaiTe ee B YNCTOTE.

25. XpaHuTe Bo3gyxoayBKy B 6e3onacHoM mecTe,
HeJOCTYNHOM ANs AeTeN.

26. T[lepen xpaHeHWeM NOMHOCTbIO OXNagnTe
MNHCTPYMEHT.

27. Bce raviku, 60nTbl U BUHTbI AOMKHbI ObITh
HaAEeXHO 3aTsHYTbl — 3T0 06ecneynT HGesonac-
HOCTb 1 PaboTOCNOCOBGHOCTL BO3AYXOAYBKM.

Wcnonb3oBaHMe 3NeKTPOMHCTPYMeHTa, paboTato-

Lero Ha aKKyMynsiTopax, U yxo4 3a HUM

28. 3apshkante akkyMynsiTop TOMbKO 3apsiaHbIM
YCTPOICTBOM, yKa3aHHbIM U3rOTOBUTENEM.
3apsigHoe yCTpPOoMCTBO, MOAXOASLLEe AN OQHOMO
TUNa akKyMynsTOpOB, MOXET NPUBECTU K NoXapy
npu ero NCNosb3oBaHWN C APYrMM akkymynsiTop-
HbIM GrOKOM.

29. Wcnonb3ayiite BO3AYXOAYBKY TOMbKO C yKa3aHHbIMU
6Grnokamu akkymynsitopa. VMcrnonb3oBaHue apyrux
6GrnOKOB aKkKyMynsiTopa MOXET NPUBECTU K TpaBMe
Unu noxapy.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXHO: HE IONYCKAWNTE, uTo6b!
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNAyaTauum AaH-
HOro yCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHO-
roKpaTHOro UCMONb30BaHUs) 4OMUHUPO-
Banu Hap CTPorMMm cobnogeHvem npaBun
TexXHUKM 6e3onacHoOCTU Npu obpalleHnmn

c atum yctporicteom. HEMPABUIIbHOE
UCMOINb30BAHUE uHcTpymeHTa Unu
HecobniogeHMe npaBun TeXHUKKN 6e3onac-
HOCTH, yKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT NPUBECTU K TAXKernon TpaBme.

BaxHble npaBuna TeXHUKun

6e3onacHocTu ans paboTkl ¢
aKKyMynsATOPHbLIM GrIOKOM

Mepea ucnonb3oBaHWeM akKyMynATOPHOTO
6rnoka npoynuTanTe BCe MHCTPYKLUU U Npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apagHom
YCTPOMCTBE, (2) akkyMynaTopHom 6noke u (3)
WHCTPYMeHTe, paboTalolem oT akKyMynsiTop-
Horo 6noka.

He pa36upanTe akkyMynsaTOpHbI GIOK.

Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka

3HaYUTENbHO COKPaTUNOCh, HEMEeANEHHO npe-

KpaTute pa6oty. B npoTtuBHOM cnyyae, MoxeT

BO3HMKHYTb neperpes 6roka, 4To npueeaeT K

oXoram 1 faxe K B3pbIBY.

B cnyyae nonagaHusa aneKkTponuTa B rnasa

NPOMOMTE UX OGUNbHLIM KONIMYE€CTBOM HYUCTOMN

BO/Abl M HEMeANIeHHO obpaTuTech K Bpauy. 3To

MOXET NPUBECTU K NoTepe 3peHus.

He 3amblkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOIoO

6noka mexay cobon:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMM1-nm60 TOKONpoBOAALMMU
npeaMmeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbIN 6G5IOK B KOH-
TeliHepe BMecTe C APYTMMU MeTannuye-
CKUMM npeAMeTaMu, TaKUMM KaK rBo3au,
MOHEeTbI U T. M.

(3) He pmonyckanTe nonagaHusa Ha akKKyMynsi-
TOPHbI 6NOK BOAbLI NN AOXAS.

3amMblkaHWe KOHTAaKTOB aKKyMyJsiTOPHOro

6noka mexay cob6oi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GOMNbLLIOro ToKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U Aiaxe noromke 6noka.

He XxpaHUTe MHCTPYMEHT 1 aKKyMyNATOPHbIN

6ok B MecTax, rae Temnepatypa Moxet

AocTuratb unu npesblwatb 50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkyMynATOpPHbIA GMOK B OFOHb,

[aXe ecriv OH CUIbHO MOBPEXAEH UMK Mnor-

HOCTbIO Bblilen U3 CTPOsi. AKKYMYTATOPHbIN

6nok MoXeT B3opBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OTHS.

He poHsiiTe n He yaapsaiTe akKyMynsATOPHbINA

6nok.

He ucnonb3yinte noBpexaeHHbIN akKymyns-

TOPHbIN GNOK.

Bxopasiwme B KOMNMEKT NMUTUA-NOHHbIE aKKyMy-

NATOPbI AOMKHbI IKCNIyaTMPOBaTbLCS B COOT-

BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA

06 onacHbIX TOBapax.

Mpu KOMMepUecKoi TPaHCMOPTUPOBKE, HaNpUMep,

TpEeTbeW CTOPOHOW UMK 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-

AMMO HaHEeCTW Ha YNakoBKy creuuanbHble npeay-

npexaeHnst 1 MapkupoBky.

B npouecce noarotoBky yCTpocTBa k OTNpaBke

06s13aTeNIbHO NPOKOHCYNBLTUPYITECH CO cneumna-

TIMCTOM O onacHbIM MaTepuanam. Tawke cobrnio-

nanTe MecTHble TpeboBaHus 1 HopMbl. OHM MOTYT

ObITb CTPOXE.

3akpoWnTe nnu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbI

1 ynakymte akkymynsaTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-

MeLLancs no ynakoske.
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11. BbInonHsiTe Tpe60BaHNA MeCTHOro 3aKkoHoAa-
TenbCTBa OTHOCUTENIbHO YTUNMU3aLUU akKyMy-
NATOPHOro 6roka.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: UcnonbayiTe TonbKo dup-
MeHHble aKKyMynaTopHble 6atapeun Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynaTopHbix 6atapeint, He npo-
n3eeaeHHbix Makita, nnu 6atapei, kotopble Gbinn
noABeprHyTbl MOANMUKALIMSM, MOXET NPUBECTU K
B3pbIBY akKyMynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHUIo MMyLecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuio Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsigHoe

OMNMUCAHUE

®YHKLMOHUPOBAHUA

ABHUMAHME:
. [Mepen perynnupoBKOn Unn NPOBEPKOW PYHKLN-
OHMPOBAaHWA BCeraa OTKIYaNTe UHCTPYMEHT U

BbIHUMaWiTE BOK akKyMynsTOpoB.

ycTporicTBo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHU0 Mak-
CMManbHOro cpokKa cnyxobl
aKKymynﬂTopa

3apskanTe 6rok akKyMynsaTopoB nepef ero
nonHou paspsagkon. O6s3aTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy c MHCTPYMEeHTOM U 3apsiauTe Grok
aKKyMyInsiTOpPOB, €CIiN Bbl 3aMeTUIU CHUXEeHne
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He nopa3apsxanTe NONMHOCTbLIO 3aps-
XeHHbI 6ok akkymynsTopos. lNepesapsaaka
CoKpaLuaeT CpoK CnyX0bl akkymynstopa.

3. 3apsikainTe 6GNOK aKKyMynsiTOpoB Npu KOM-
HaTHow TeMnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsiakoi ropsivyero 6noka akkyMymnsTo-
POB faiiTe eMy OCTbIThb.

4.  3apaguTe MOHHO-NIUTUEBbLIN aKKyMYmsTOp-
HbIV 610K, ecnu Bbl He GyaeTe nonb3oBaTbCcsA
VWHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

YcTaHOBKa UInu CHATUe Brioka

aKKyMynsiTOpoB

» Puc.1: 1. KpacHbln uHaukaTop 2. KHonka 3. Bnok
akkymynsitopa
A BHUMAHUE:

. O6s13aTenbHO BbIKNIOYANTE MHCTPYMEHT nepes,
YCTaHOBKOWN 1 U3BNEYEHNEM aKKyMyNnsaTOPHOro
6noka.

. Mpwy ycTaHOBKE UMK CHATUW aKKyMyns-
TOpHOro 6noka HaaexXHo yaepxuBante
WHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIN 6nok. NHaye
WHCTPYMEHT UINW aKKyMYnsSTOPHbIA 6rok MoryT
BbICKOINb3HYTb U3 PYK, YTO MOXET NPUBECTY K
TpaBMaM VN NMOBPEXAEHNIO UHCTPYMEHTa 1

aKKyMynsiTopHoro 6rnoka.

[nsa cCHATUS aKKyMynsTOPHOTO Groka HaXMUTE KHOMKY
Ha NLEeBOI CTOPOHE U U3BMEKUTE BIIOK.

[ins ycTaHOBKM akkyMynsiTopHoro 6rioka CoBMecTuTe
BbICTYN Groka ¢ Nasom B KOpnyce v 3aABUHbLTE ero Ha
MecTo. YcTaHaBnueainTe 6nok 4o ynopa Tak, Ytobbl OH
3achmKcMpoBarncs Ha MecTe ¢ HeGOMbLUMM LLENYKOM.
Ecnu Bbl MOXeTe BUAETb KpaCHbI MHAMKATOP Ha BEpX-
HEWN YacTy KNaBULLIK, aKKyMYNATOPHbIN BGIOK HE NOMHO-
CTbIO YCTAHOBIEH Ha MecTe.

ABHUMAHME:

. Ob6na3aTtensbHO yCcTaHaBNMBanNTe akkyMynsaTop-
HbI BNOK A0 KOHUA, YTOObI KpacHbIV MHOAUKATOP
He ObIn BUAEH. B NpoTBHOM criyvae akkymynsi-
TOPHbIN BMOK MOXET BbINaCTb U3 UHCTPYMEHTa 1
HaHecTV TpaBMy BaM UNn APYrM MIOAAM.

. He npunaraiTe YpeamepHbIX ycunuii npu ycra-
HOBKe akkymynsiTopHoro 6noka. Ecnu 6nok
He ABuraeTcs cB060AHO, 3HAUNUT OH BCTaBMNEH
HenpasWmnbHO.

NPUMEYAHME:

. MHCTpyMeHT He Byaet paGoTaTb C OAHUM akKy-
MYNSITOPHBLIM GrIOKOM.

Cucrtema 3alWmThbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMynsiTopa

Ha UHCTpyMeHTe npefycMOTpeHa cucTema 3aluTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynstopa. OHa aBTomaTnyecku
OTKIIOYaET NUTaH1e ABuratens Ans nNpoaneHus cpoka
cny6bl MHCTPYMEHTA U akKyMynsiTopa.

MHCTpyMeHT aBTOMaTN4YeCcKkn OCTaHOBUTCS BO BPEMSI
paGoThbl NPU BO3HUKHOBEHWW YKa3aHHbIX HUXe CUTYa-
LM, B HEKOTOPBIX CUTYaLMSAX 3aropatTcs MHAMKATOPbI.
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3awuTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyarauum UHCTPYMEHT noTpe-
6nsieT o4eHb GorbLLOE KONMMYECTBO TOKA, OH aBTO-
MaTUYecky BbIKNoYUTCS 6e3 BKMOYEeHNs Kakux-nm6o
MHOMKATOPOB. B 3TOM Cryyae BbIKMOYUTE UHCTPYMEHT
1 NpeKpaTnTE UCMONb30BaHUE, NMOBMEKLIEE NepPerpy3ky
MHCTPYMeHTa. 3aTeMm BKIKOUUTE UHCTPYMEHT AnNst
nepesarycka.

3awmTa akkyMynsTopa oT neperpeBa

B cnyyae neperpeBa akkymynsitopa MHCTPYMEHT aBToO-
MaTu4ecku BbikIto4aeTcs 6e3 BKIoYeHUs Kaknx-nnbo
MHAMKaTopoB. VIHCTPYMEHT He BKNoYaeTcs faxe nocne
HaxaTus Ha nepekntoyarens. B aTom cnyyae pgante
aKKyMynsiTopy OCTbITb Nepes NOBTOPHbLIM BKITOYEHNEM
MHCTpyMeHTa.

NMPUMEYAHUE: 3awumTa akkymynsaropa ot nepe-
rpeBa paboTaeT TONbKO Ha akKyMyNSiTOPHbIX 6riokax
CO 3BE3J04KON.

» Puc.2: 1.3Besgouka

3awmTa oT nepepaspanku
» Puc.3: 1. VHgvkaTop akkymynstopa

Ecnu octaBumics 3apsg akkymynsatopa CImvLLKOM
HU3KWUIA, C COOTBETCTBYIOLLEN CTOPOHbI akKyMynsTopa
HauyMHaeT MuraTb MHAMKaTOp akkymynsitopa. Mpw aanb-
HeliLLeM 1UCNonb30BaHUN MHCTPYMEHT BbIKNoYaeTcs, a
MHAMKATOP akKyMynsiTopa ropuT B Te4eHne NpumMepHo
10 cekyHa. B aTom cnyyae 3apsgnte akkyMynsaTOpHbIV
6nok.

UHpukaums octaBlerocs 3apsaa

aKKymyrnsTopa

Tonbko 0ns 6510k08 akKyMmysissmopa ¢
uHAuKkamopom
» Puc.4: 1. VHgukatopbl 2. KHonka npoBepku

HaXmuTe KHOMKY NPOBEPKM Ha akkyMynsTopHOM Brioke

[Nsi NPOBEpPKY 3apsifa. MiHankaTopbl 3aropatcs Ha
HECKOMbKO CEKYHA.

WUnpukaTopbl YpoBeHb
I |:| n 3apsaga
Fopur Bbikn. Mwuraer

I I I I ot 75 po
100%

I I I D o1 50 go 75%

ot 25 1o 50%

L} i

ot 0 8o 25%

_jap

Bapsagute
akKymy-
NATOPHYI0
6artapeto.

pot

BoamoxHo,
aKkyMynsiTop-
Hasi GaTapes
HeycrnpaBHa.

Tl
non

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCNOBUI 3KC-
nnyatauum u TeMnepartypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
VHAMKALUMUSA MOXET HE3HAUYUTENbHO OTNNYATHLCS OT
haKTN4YeCKoro 3Ha4eHus.

LencTBue BbIKNOYaTens

» Puc.5: 1.Knonka HIGH/LOW 2. Knonka
BbIKMIOYEHUSI

[insi BKIIOYEHNS HCTPYMEHTA NPOCTO HaXMUTE KHOMKY
“HIGH/LOW”. YT06bl BbIKNIOYNTE MHCTPYMEHT, HAXMUTE
KHOMKY “BbIkn.”. 1N uaMeHeHWsi CKOPOCTU UHCTPY-
MeHTa HaxxmuTe kHonky “HIGH/LOW”. MNepBoe HaxaTne
KHOMKM O3HA4aeT BbICOKYHO CKOPOCTb, BTOPOE - HU3KYIO.
Kaxxgoe nocneaytoliee Haxarvie nornepeMeHHo noBTo-
PSIET LMK BbICOKOW/HU3KON CKOPOCTMU.

MOHTAX

ABHUMAHME:

. lMepen npoBeaeHnem kakmx-nmbo paboT ¢
WHCTPYMEHTOM BCerga nposepﬂﬁTe, YTO UHCTPY-
MEHT OTKIKYeH, a 6rok AKKYMYIATOPOB CHAT.

YcTaHoBKa U CHATUE ANIMHHOrO

conna

» Puc.6: 1. Kptoyok 2. Knonka 3. AinnHHoe conno

YT06bI YCTAHOBUTL ANIMHHOE COMMO, MaKCMMarnbHO
3a[1BUHLTE Er0 B BbIXOAHOE OTBEPCTME BEHTUNISITOPA.
» Puc.7: 1.KHonka

YT106bI CHATH ANMMHHOE COMIO, HAXMUTE Ha 06€e KHOMKN
W, yaepxumBasa ux, U3BnekuTe conso.

YcTtaHoBKa Hanmne4yHoro pemMHs

» Puc.8: 1. Kptoyok ana nogsecku

BbiTalmTe U3 MHCTPYMEHTa KPHOYOK.

MpruenuTe HanneyYHbl peMeHb Ha KPHYOK
VHCTPYMEHTa.

Mepen vcnonb3oBaHWEM OTPErynUpyNTe ANUHY PEMHS
ans obneryeHust paboTbl.

SKCIMITYATAL

HarHeTaHue BO3Ayxa

» Puc.9

Bo Bpems paboTbl Kpenko yaepxuBaiTe BO3AyXOAyBKY
OLHOW PYKOW N MEANEHHO NepemMeLLanTe ee BOKPYr.
Mpu paboTe ¢ BO3ayXOA4YBKOW OKOMO 34aHWUIA, KPYMHbIX
KaMHew unv aBTomobunen, He HanpaensANTe Ha HUX
conno.

Mpwn paboTe B yrny, Ha4YHWUTE C yrna u 3aTem nepenanTe
Kk Bonee LUNPOKOMY NPOCTPAHCTBY.
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TEXOBCINYXXWUBAHUE

ABHUMAHME:

. Mepen npoBeaeHnem npoBepku unu paboT no
TeXOGCJ’Iy)KI/IBaHI/II'O, Bceraa ﬂpOBepﬂﬂTe, 4yToO
WHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, a onok aKKyMyIaTOpOB
BbIHYT.

. 3anpeu.LaeTc;| ncnonb3oBaTb 6eH3MH, JINTPOUH,
pacTBopuTenb, CANPT U T.N. ATO MOXET NpuBe-
CTW K UBMEHEHMIO LBeTa, AedopmaLum n noss-
JNEeHnto Tpeu.le.

LC |

» Puc.10

Meprognyeckun NpoTUpanTe BHELLHIOK NOBEPXHOCTb
MHCTPYMeHTa TKaHblo, CMOYEHHON B MblfIbHOI Bofe.

3ameHa yrosibHbIX LEeTOoK

» Puc.11: 1. OrpaHunymTenbHas metka

PerynsipHo BbIH/MaWTe 1 NPOBEPSANTE YrombHbIE LLETKU.
3amMeHsifiTe UX, €Cru OHW U3HOLLIEHbI 40 OFrPaHUYUTESb-
HOM oTMeTKW. CodepXuTe yronbHbIe LLETKN B YUCTOTE 1
B CBOOOAHOM A5 CKONbXEHUS B AiepXXaTensx nonoxe-
Hun. Mpun 3ameHe Heo6xoaAMMO MeHSATb 06e yronbHble
LEeTKN OAHOBPEMEHHO. McrnonbayiiTe TOMbKO OANHAKO-
Bbl€ YronbHble LLETKY.
» Puc.12: 1. Otseptka 2. Konnayok aepxatens
LEeTKM

Mcnonb3yite oTBEPTKY ANSA CHATUSA KPbILLEK LeT-
Kogepxarenen. N3Bneknte N3HOLEHHbIE Yromnb-

Hble LLEeTKW, BCTAaBbTE HOBbIE U 3aKPYTUTE KPbILLKU
LieTkofepxatenen.

[Ons o6ecneyennss BESOMNMACHOCTU n
HALOE>XXHOCTW obopynoBaHus, peMoHT, noboe apy-
roe TexobcnyxuBaHue Unu perynnpoeky Heobxoarmo
npov3BoANTb B YNOMHOMOYEHHBIX CEPBUC-LIEHTPAxX
Makita, ¢ ncnonb3oBaHMeEM TONbKO CMEHHbIX YacTen
npoussogcTea Makita.

AOMNONHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE:

. 3TV NpUHaANEXHOCTW U HacagKku peko-
MeH/yeTCsl UICNONb30BaTb BMECTe C BaLLUUM
MHCTpPyMeHTOM Makita, onucaHHbIM B AaHHOM
pykoBoacTee. Micnonb3oBaHue kakux-nnbo
OPYrMX NPpUHaANEXHOCTEN UNW Hacagok MOXeT
NpeAcTaBnATb ONACHOCTb NOMYYeHUs! TPaBM.
Vcnonb3yiite NpvHaanexHoCTb UNu Hacaaky
TOMbKO MO yKasaHHOMY Ha3HaYeHUIo.

Ecnu Bam Heobxoanmo coaenicTeme B NonyveHun

[OOMNONHUTENBHOW MH(OPMaLIMK MO 3TUM NPUHAATEXHO-

CTAM, CBSXKUTECb CO CBOVMM MECTHbLIM CEPBUC-LIEHTPOM

Makita.

. OpurvHanbHbIA akKyMynsTop v 3apsiAHoOe YCTpon-
ctBo Makita

NPUMEYAHUE:

. HekoTopble aneMeHTbl crcka MoryT BXOAUTL B
KOMMAEKT MHCTPYMEHTa B Ka4eCTBe CTaHaapT-
HbIX npucnocobnexunii. OHn MOryT OTNMYaTbCs B
3aBMCUMOCTU OT CTpaHbl.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb DUB361
[iameTp cBepaniHHs Kinbkictb ayTTsi (BUCOKA) 4,4 Wixs
Kinbkicte ayTTs (HU3bKA) 2,6 M%/xB
LLiBnakicTb 6e3 HaBaHTaxeHHs | LLiBuako 17000
(xe) MoBinkHO 10000
BaranbHa JOoBXWHA (6e3 posroro conna) 420 mm
(3 poBrm comnmnom) 905 mm
Ynucra Bara 3,1—3,2 kr

Kaceta 3 akymynsitopom

BL1815N, BL1820, BL1820B, BL1830, BL1840, BL1850,
BL1830B, BL1840B, BL1850B, BL1860B

HominanebHa Hanpyra

36 B nocT. cTpymy

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBux JochimxeHb | po3pobok Tpuae be3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepucTnkn MoXyTb ByTn 3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.

. TexHi4Hi XapakTepuCTuKu Npunaay Ta kaceta 3 akyMynsaTOPOM MOXYTb BiAPI3HATUCA B Pi3HWX KpaiHax.

. Bara moxe BiApi3HATUCA 3anexHOo BiA AONOMDKHOrO 06nagHaHHs, Hanpuknaz kaceTu 3 akyMynsaTOpoMm.
Haiinerwi Ta HaiBaxui KoMnnekTu, BiAnosiagHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUPOGHUKIB
€ereKTPOIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHsa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

CumBonu

[ani HaBegeHO CMMBOMM, SIKi 3aCTOCOBYIOTHLCS AN
nosHavyeHHs obnagHaHHs. MNepen KOPUCTYBaHHAM
nepekoHamnTecs, Wo B PO3yMIeTE IXHE 3HAYEHHS.

ByabTe ocobnueo ysaxHi Ta 06epexHi!

YnTaiiTe iHCTpyKUii.

He TopkanTech pyKoto 4acTuH, Lo
obepTatoTbes.

CnigkyiTe 3a TUM, LWO6 CTOPOHHI 0cobun
3HaxoAuUnucst Ha GeanevHiit BiacTaHi.

Lym
PiBeHb LyMy 3a Lwkanoto A y TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BU3Ha4YeHun BignosigHo Ao EN50636:
PiBeHb 3BykoBOro Tucky (Lya): 82,3 a6 (A)
PiBeHb 3BYKOBOI MNOTYXHOCTi (Lwa): 94,7 a6 (A)
Moxubka (K): 1,6 Ab (A)
KopucTtyiTecs 3acobamm 3axucTy cnyxy
Bi6pauis
BaranbHa BenuynHa BibpaLii (Cyma TpboX BEKTOPIB)
BM3HayeHa 3rigHo 3 EN50636:
Pexum pobotu: pobota 6e3 HaBaHTaXeHHs
Bi6paLisi (ay): 2,5 M/c’ ab6o MeHLLe
Moxubka (K): 1,5 m/c®

BukopucToByiiTe 3acobu 3axucty opraHis
30py Ta Cryxy.

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs Bi6pauii 6yno
BMMIPSIHO Y BiANOBIAHOCTI 40 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHSA Ta MOXE BUKOPUCTOBYBATUCS NS MOPiB-
HSIHHS! OHOTO iIHCTPYMEHTA 3 iHLIKM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Bibpauii moxe
TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS AN NONepeaHbOi OLiHKM
BMNIIMBY.

cd Tinbku ans kpain €C

t"i-'MH He Bukupaiite enektponpunaam abo
I-lon

He ninpasaiTe iHCTPYMEHT BNMBY BOMOTK.

aKymynsTopHi 6atapei pa3om i3 nobyTosum
cMiTTam! 3rigHo 3 EBpONENCLKUMU Anpek-
TUBaMM PO YTURi3aLlito enekTpu4Horo

Ta enekTPOHHOro obnaaHaHHs Ta npo
yTunisauito 6atapet i akymynstopis, a
Takox 6aTtapeii Ta akymynsTopis, TEPMiH
cnyx6u AKUX 3akiH4MBCS, Ta IX BUKOPUC-
TaHHAM i3 JOTPUMaHHAM HaLlioHaNbHUX
3aKOHIB, eneKkTpu4He obnaaHaHHs, 6atapei
Ta aKyMynsiTopu, TepMiH Cry6m sK1x
3akiH4MBCS, NOTPiGHO 36upaTy okpemo Ta
BiANPaBNSATW Ha €KOMOriYHO YNCTI NianNpu-
€eMCcTBa 3 iXHbOi Nepepobku.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3arnexHo Big yMOB BUKO-
pucTaHHs Bibpauis nig yac dpakTniHoi poboTu iHCTPY-
MEHTa MOXe BifIpi3HATUCS Bif 3asiBNEHOTO 3HAYEHHSI
Bibpauii.

AI'IO"EPEH)KEHHH: 3abesneyTe HanexHi
3anobixHi 3axoau Ans 3aXUCTy onepaTopa, Lo Bigno-
BifaTUMyTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA iHCTpyMeHTa (cnif,
6paTtu Ao yBaru BCi cknaaosi pobovoro LMKy, Taki sk
Yac, Konwv iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta Konu BiH noynHae
npawutoBaTy Ha XONoCcTOMy XoZi Nif Yac 3anycky).

MpusHayeHHs
IHCTPYMEHT NpusHayeHo Ans 3AyBaHHS NuIy.
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Hdeknapauis npo BianoBiAHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapaduito npo BianoBigHiCTL cTaHgaptam €C HaBe-
neHo B flogatky A Ao uiei iHCTPyKUiT 3 ekcnnyarauii.

NOMNEPEAXEHHSA NPO HEOBXIAHY
OBEPEXHICTb Mnig YAC

POBOTU 3 AKYMYNTATOPHOIO
NOBITPOAYBKOIO

O3HaloMIeHHA 3 3aranbHoto iHdopmauicto

1.

YBaXHO NpoyuTanTe iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii.
OsHaromTecs 3 yciMa 3acobamu kepyBaHHS1, @ Takox
i3 NpaBMnNamm HanexHoi ekcnyartawii NoBITPOAYBKU.
Hikonu He no3BONANTE KOPUCTYBATUCS LIUM IHCTPY-
MEHTOM AiTIM, 0co6aM 3 06MexeHUMK i3nYHUMU,
CEHCOPHUMU abo PO3yMOBUMU MOXNMBOCTSIMM,
ocobaM i3 HeocTaTHIM J0CBIAOM Y/ 3HAHHAMU
abo noaaMm, siki He 03HaMOMUNUCA 3 IHCTPYKLIED

3 BUKOPWUCTaHHSA nosiTpodyBku. Micuesi Hopmu
MOXYTb 0BMexXyBaTu BikOBUIA NOpir oneparopa.
BuKOpUCTaHHsi Ha BOMOTMX MOBEPXHSX MOXe NPU3BECTU
710 ypaXeHHs eNeKTpUYHNM cTpyMoM. He 3anuwaiite
iHCTpYMeHT nig AoLem. 3bepiraite B NPUMILLEHHI.
Mam'aATaiTe, Wo onepatop abo kopucTyBay Hece
BiANOBIAANbHICTb 3@ HELLLACHI BUNaaKku Ta CTBO-
peHHs1 Hebe3neyHnx cUTyaLii, Lo MOXYTb 3aLLKO-
OWUTU NIOAAM Ta IXHBbOMY MaviHy.

MigrotoBka

5.

8.

Mpuabaiite 3acobu 3axmCTy Cryxy Ta 3axXUCHi
okynspu. 3aBxaun ogsaranTe ix nig yac po6otn 3
NOBITPOAYBKOH.

Ha yac po60Tu 3 NOBITPOAYBKOIO 3aBXAN B3Y-
BalTe MillHe B3yTTs Ta HafaranTe JOBri LWTaHW.
3abopoHAETbCA HaaaraT NpocTopuii opsr abo
toBenipHi BUpo6U, siki MOXyYTb NOTpanuTK A0 NoBi-
TposabipHuka. TpumariTe goBre Bonoccst nogani
Bifl NOBITPO3a6ipHUKIB.

LLlo6 3anobirT noapasHeHH!o Big Ny, PEKOMEH-
OYETbCA HafsArat Macky Ans 3axXucTy obnuyys.

Po6oTa

9.

10.

1.

MpautonTe 3 NOBITPOAYBKOK B peKOMEHA0BAHOMY
NMOMMOXEHHi 1 NuLe Ha TBepPAiii, PiBHIn NOBEPXHI.
Mip yac kopUCcTyBaHHA NOBITPOAYBKO HikONU
He CMpsIMOBYWTE CONIo Ha 6yAb-KOro, XTo
3HaxoAMTbLCA Nobnusy.

Hikonu He 3akpuBaiiTe BXiAHWUM OTBIp YCMOKTY-

BaHHA Ta/a6o BUXigHWI OTBIp NOBITPOAYBKM.

. Hikonu He 3akpuBaiTe BXiAHUI OTBip YyCMOK-
TyBaHHSA a60 BUXiAHWUM OTBip NOBITPOAYBKU
ANs NpubupaHHA AiNAHOK Big nuny.

. He BMKOpucTOBYNTE NOBITPOAYBKY 3 KOHY-
CHUM COMJIOM, MEHLUMM HiX OpUriHanbHe,
Hanpuknag, HOBUM COMJIOM, NOAOBXEHUM
3a ;,ONOMOroI0 04,aTKOBOTO LUSIaHra 3MeH-
LIEHOro AiaMeTpa Y1 MEHLLOrO LUMaHra,
nia’eAHaHOro A0 BepXHbOro KiHuA conna.

. He BuMkopucToBYy#TE NOBITPOAYBKY AN
HapayBaHHA M’A14iB, TYMOBMUX YOBHIB Ta
nopiéHMX npeamerTiB.
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12.

13.

20.

21.

22.

23.

MigBuLEeHHs 06epTiB ABUryHA MOXE NPU3BECTM A0
Hebe3neyvyHoi MoNoMKM BEHTUNATOPA Ta Crpuyn-
HUTW Cepio3Hy TpaBMy. HarpiTuin 4BUryH Ta kono
KepyBaHHS MOXYTb NPU3BECTMN [0 MOXEXI.

He TArHiTbCS 11 3aBXAN MUNbHYWATE 3@ NOCTIMHUM

YTPMMaHHSAM piBHOBarv Ta NpaBuIIbHUM MOMOXEH-

HSIM Hir. Byabte 3aBxam obepexHumu, Konu cToite

abo xoaguTe Ha cxunax. He GiraiTe.

He kopucTyiTecs NoBITPOAYBKOK Ha NOBEPXHSIX 3

GpYKiBKM UM rpaBito, OCKINbKU NpeameTu, LWo BUni-

TaTb 3-Mig conna, MOXyTb CIPUYUHUTY TPABMU.

Hikonu He npauoiiTe 3 NOBITPOAYBKO, KONV iHLLi oAy,

0co6nmBo it abo foMalUHi TBapWHW, € NO6nN3y.

He npautoite 3 noBiTpoayBKOIO 6iNs BiAKPUTOro

BikKHa TOLLO.

PekomeHAyeTbCSi BUKOPUCTOBYBaTH NOBITPO-

AYBKY TiNbKWU B HanexHWn Yac — He BUKOPUCTO-

ByWMTe ii paHO BpaHLi Ta Ni3HO BBe4epi, Wob He

Typ6yBaTu noaen.

Mepen AyTTAM peKOMeHAYETLCA BUKOPMCTOBYBaTH

rpabni Ta MeTny Ans 3MeHLeHHs KiNbKOCTi CMITTS.

PekomeHAy€eTLCA 3nerka 3BONOXNTY NOBEPXHi

B YMOBax 3anuneHocTi abo BUKOPUCTOBY-

BaTu KynreHy HacagkKy Ansi KpanenbHoro

3BOJIOXYBaHHA.

PekomeHAyeTbCS BUKOPUCTOBYBaTH flO0Bre

conno, o6 noTik NoBiTPA NnpauloBaB 6NMU3bKO

A0 3eMni.

SAKLO NoBITPOAYBKaA 3iLUTOBXHYNacs 3 6yab-aKkuM

CTOPOHHIM NpeameTom abo nig vac ii pobotu 3's-

BUNUCH Byab-SKWUIN HE3BMYHMIA 3BYK abo BibpaLis,

HeramHo BUMKHITb NOBITPOAYBKY, LLO6 3ynuHUTW

ii. BHIMITb KaceTy 3 akyMynsaTOpoM i3 NoBiTPOAY-

BKW 11 3p06iTb onucaHi Aani aii nepeq noBTOpHUM

3anyckoMm i no4yaTkom poboTu 3 NOBITPOAYBKOHO:

. OrMSAHbTE IHCTPYMEHT Ha HasiBHICTb
NOLUKOXEHb,

. AKLLO NOBITPOAYBKA MOLLUKOAXKEHA, 3Bep-
HiTbCS1 A0 cepBicHoro LeHTpy Makita, o6
BiAPEMOHTYBATH iIHCTPYMEHT.

BuMKHITb NOBITPOAYBKY TV BiA'eaHawTe KaceTty 3

aKyMynaTopoM i nepekoHanTecs, Lo BCi pyXoMi

YaCTMHM NOBHICTIO 3yNUHUMNCH

. KONV BM 3anuiuaeTte nosiTpoayBky 6e3
Harnsigy,

. nepLU HixX BUAansTn 3acMmivyeHHst abo npoyu-
watu Tpybku,

. nepen nepe.ipKoto, o4mnLLeHHsM abo npose-
AeHHsIM pobiT Ha noBiTpoayBLi,

. AKLLO NPUCTPIN NOYMHAE HE3BMYHO BibpY-
BaTuW, ANs HeranHoi nepesipku, abo

. nepeq ornaaoMm noBiTPoAYBKY Ha NpeameT
NOLUKOPKEHb MiCNS 3iTKHEHHSA 3i CTOPOHHIMMN
npeameTamu.

He BcTaBnsinTe nanbui abo iHWwi npeameTy B

YCMOKTYBarbHWiA OTBip abo BUXiAHWUI OTBIp

NOBITPOAYBKM.

3anobirariTe BUNagkoBOMY 3arycKy NpUCTPOIO.

MepLu HiXX ycTaHOBMOBATW aKyMynaTop, nigHiMaTu

abo nepeHOCUTU NOBITPOAYBKY, CNif Nepeko-

HaTuCS, LLIO BMUKAY 3HAXOAUTBLCS B MOMOXEHHI

«BUMKHEHO». MNepeHeceHHs NoBITPOAYBKM 3

nanbLiem Ha BMUKadi abo 3 yBiMKHYTUM BMUKaYeMm

MOXe NPU3BECTM [0 HELLLACHOTO BUNAAKY.
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TexHiuyHe 06cnyroByBaHHs Ta 36epiraHHA

24. Konwu noBiTpoayBKy NOTPiIGHO BUMKHYTMW Ansi
TEXHIYHOro o6cnyroByBaHHS, ornsaay, 3depiraHHs
4y 3aMiHN NpUNagAs, BUMKHITb J)KEepPeno XuB-
NeHHs, BiA'eAHaNTe KaceTy 3 akyMynsTopoMm Bif
noBiTPOAYBKW Ta NepeKkoHanTecs, Lo BCi PyXoMi
YaCTUHW NOBHICTIO 3yNUHUNUCS. 3ayekanTe, Noku
noBiTPOAYBKa OXOMOHE, NepLU HiXX NPOBOANTU
Ornsia, perynoBaHHs ToWwo. YBaxHo ob6cnyroByiite
noBiTPOAYBKY 1 TpUMawTe ii B YACTOTI.

25. 306epiraiiTe NnoBiTpoayBKy B Ge3ne4HOMy Ta HEAO-
CTynHOMY Ans AiTen micui.

26. 3aBxgu YekanTte, NOKV NOBITPOAYBKA OXOMOHE,
nepep TMM ik noknacTtu ii Ha 36epiraHHs.

27. LUWo6 rapaHTyBaTh 6e3nevHy poboTy nosiTpoay-
BKW, NepeBipsnTe HaAiNHICTb 3aTAryBaHHs BCiX
raiiok, 6onTiB i rBUHTIB.

BukopucTtaHHs Ta 06CnyroByBaHHs aKyMynATOPHUX

iHCTpyMmeHTiB

28. T[lepesapsimpkanTe akymynsaTop nuwie 3apsaHnum
NPUCTPOEM, BKa3aHUM BUPOBHMKOM. 3apsiaHuii
NPUCTPIiA, SKUA MOXHA BUKOPUCTOBYBATU 3 OQHUM
TUMOM aKyMynsiTOpiB, MOXe NPU3BECTU [0 MOXeXi
NpyY BUKOPUCTAHHI 3 iHLUMM TUMOM.

29. BwKOpWCTOBY/iTE MOBITPOAYBKY NULLE 3i Cre-
LianbHO NpMU3HaYeHUM TUNOM aKyMynsTOpIB.
BukopucTaHHA akyMynaTopis iHLWKX TUMNIB MOXe
NPU3BECTM 40 TPABM i MOXEXI.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

AHOHEPE,C{)KEHHFI: HIKONU HE cnif erpa-
4yaTu NUNbLHOCTI Ta po3cnabnoBaTucs Nig Yac
KOPUCTYBaHHSA BUPOGOM (LU0 TPaNnsETLCA NpU
YacTOMy BMKOPMCTaHHI); cnig 3aBXau CTporo
AoTpuMyBaTUca npaBun 6e3neku nig vac
BUKOPUCTaHHA uboro npuctpoto. HEHAJIEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpumaHHA npaBuin
6e3neku, BUKNaAeHUX B LibOMY AOKYMEHTI,

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 akyMynsaTopom
nia aowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BOA010.

KopoTke 3ammukaHHA MOXe Npu3BecTH Ao

NMOSIBM 3HA4YHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.

6. He cnin 36epirat iHCTPyMeHT Ta KaceTy 3 aKy-

MynSiTOPOM B MicUfX, Ae TemnepaTypa Moxe
CArHYTU 4u nepeBUWNTU 50°C (122°F).

7. He cnip cnanoBaTu KaceTy 3 akyMynsTopom,

HaBiTb AKLO BOHa 6yna HeoAHOPAa30BO MOLLKO-
[xeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynsaToOpoM Moxe BUOYXHYTH Y BOTHi.

8. He cnia kmpaTtn abo yanapaT akymynstop.
9. He cnia BUkopucToBYBaTU NOLLIKOAKEHWUI

aKymynsaTop.

10. JliTi-ioHHi akymynaTopm, Wo MicTATLCA B

iHCTpPYMeHTi, MaloTb BignoBiaaT BUMoOram
3aKOHIB Npo HebGe3neyvHi ToBapu.

IMia yac TpaHCNoOpTYBaHHA 3a 4OMNOMOrOK KOMep-
LiHUX NnepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsam
TPETbOi CTOPOHM Ta eKCNeauTopiB, HEOOXiaHO
[OTPUMYBaTUCh OCOGNMBYKX BUMOT, BKa3aHuX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHs No3wuii 4o BiANpaBneHHs
HeobXiAHO NPOKOHCYNBLTYBATUCH 3i CneLianicTom
3 HeBe3neyHnx maTepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTK GinbLL AOKNaAHI HauioHanbHi HacTaHoBW,
SAKLLO TakKi €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKO abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynte akyMynaTop TakuM YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.

11. JoTpuMy#Tecs HOpM MicLieBOro 3akoHoAaB-

CTBa WoA0 yTunisauii akymynsTopis.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

MOXe NPU3BECTM [0 CEPIIO3HUX TPABM.

BaxnuBi iHCTpyKUil 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKkymynsaTopom

1. Mepea TUM ik KOPUCTYBATUCH KaceTolo 3 aKy-
MYINSATOPOM, Chlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsagHoro npu-
CTpOI0 aKymMynsaTopa, (2) akymynstopa 1a (3)
BUPOGIB, WO NpaLoThL Bif akymynsaTopa.

2.  He cnig po36upaTtu KaceTy 3 akyMynsiTOpOM.

3. Skwo nepioa po6oTu Ayxe NokopoTwLaB, chnig
HeramHoO NPUNUHATU KOpUCTYBaHHA. Lie Mmoxe
NpU3BECTU A0 BUHUKHEHHA PU3UKY Nneperpisy,
oniky Ta HaBiTb BUBYXY.

4. Y pasi notpannsiHHA eneKkTponiTy B oui cnig npo-
MUTH iX YUCTOIO BOAOIO Ta HEralHO 3BEPHYTUCS
Ao nikaps. Lle Mmoxe npu3BecTu A0 BTpaTH 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM.

(1) He cnia TopkaTucs knem 6yab SIKUM CTpy-
MOMpPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnipg 36epiraT kaceTy 3 akyMynsiTopom y
€MHOCTI 3 iHLWMMK MeTaneBUMM NpeaMeTamu,
TaKUMM SIK LIBIXM, MOHETM TOLLO.

A OBEPEXHO: BUKOpUCTOBYMTE TiNbKM aKymy-
natopu Makita. BukopuctanHs akymynsTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynsatopu Makita, abo akymynsi-
TOpIiB, KOHCTPYKLIito ikMX 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3Be-
CTV A0 BUBYXY akyMynsitopa i Cpu4nMHUTI NOXEXY,
TpaBMy abo NOLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsigHUIA NpUCTpINn.

Mopaawm 3 3a6e3nevyeHHs1 MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii
axymyn;rropa

Kacety 3 akymynsaTopom cnig 3apagxatu no
TOro, ik BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnia 3ynuHATY po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynaTop, AKLWO BU NOMITUNK 3MeH-
LWEHHSA NOTYXHOCTI iIHCTPYMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsAapxaTv NOBTOPHO NOB-

HICTIO 3apsAAXeHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
Mepe3apsaaxeHHA CKOPOUYE CTPOK eKcnnyara-
uii akymynsropa.

3. 3apsaxante KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM npwm Kim-

HaTHin TemnepaTtypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
Mepen TUM sk 3apAAXKaTU KaceTy 3 aKyMynsAToO-
poM, cnif 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOJIOHE.

4.  $lKwo KaceTa 3 aKyMynsaTOPOM He BUKOPUCTO-

ByBanacs TpMBanum 4yac (noHap wWicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaauTh.
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IHCTPYKLIA 3

BUKOPUCTAHHHA

A OBEPEXHO:

. 3aBxaun nepesipsinTe, Wob npunag 6ys BUMKHe-
HWI, a kaceTa 3 akymynsiTopom bGyna 3HsTa,
nepen peryntoBaHHsM abo nepeBipkoto yHKL-
OHYBaHHS iIHCTPyMEHTa.

BcTtaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMyInATOPOM

» Puc.1: 1.YepBoHuit iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsaTopoM
A\ OBEPEXHO:

. 3aBxaun BUMUKaNTe iIHCTPYMEHT nepen
BCTaHOBIIEHHSAM ab0 3HIMaHHSIM KaceT 3
aKyMynsaTopoMm.

. Min Yac BcTaHOBMNEHHs a0 3HATTA KaceTu 3
aKyMyrnsiTOpoM HagiiHO yTPUMYWTe iHCTpY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMynaToOpoM. |Hakwe
iHCTpyMeHT abo kacerta 3 akymynsaTopoM
MOXYTb BUCIIU3HYTH 3 PYK, LLIO MOXeE NPU3BECT
0 TpaBM abo NOLLKOMKEHHS iHCTPYMeHTa 1
KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.

LL{o6 3HSATK KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, Crif BUTATHYTH
il 3 iHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLLW Ha KHOMKY B NepeaHiin
YacTWHi KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, chif CyMmi-
CTWTM LUMOHKY KaceTu 3 akyMyJISTOPOM i3 Nasom y
Kopnyci Ta BCTaBUTU kaceTy Ha Micue. YcTasnsawnTe i,
[OKU He NoYyeTe KnauaHHs. AKLLO Ha BEPXHil YacTuHI
KHOMKM BUHO YE€PBOHWIA iHAMKATOP, Lie 03Havae, Lo
BOHa 3abrnokoBaHa He MOBHICTIO.

A OBEPEXHO:

. 3aBxau ycTaBnsnTe kaceTy NOBHICTIO, aX NOKU
YepBOHWI IHOUKATOP CTaHe HEBUAUMUM. AKLLO
LibOro He 3pobuTtu, KaceTa Moxe BUNaAKOBO
BMMacTU 3 iHCTPyMeHTa Ta 3aBAaTi TpaBMu Bam

3axucT Big nepeHaBaHTaXKeHHA

AKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCA B yMOBaX Haj-
MiIpHOrO CMOXMBaHHSA CTPYMY, BiH aBTOMATU4YHO BUMW-
KaeTbcsi 6e3 Byab-AKoro nonepeakeHHsi. Y Takomy
BUMaAKy BUMKHITb iIHCTPYMEHT i 3ynuHiTb poboTy, nig
4Yac BMKOHAHHS SIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB NepeHaBaH-
TaxeHHs. LLlo6 nepe3anycTuT iHCTPYMEHT, YBIMKHITb
Oro 3HOBY.

3axucT akymynsitopa Big neperpiBy

Y pasi neperpiBy akymynsitopa iHCTpyMeHT 3ynuHs-
€TbCSA aBTOMaTN4HO 6e3 Byab-SKOro nonepeakeHHs.
IHCTPYMEHT He 3anyckaeTbCs HaBiTb HATUCKAHHAM
Ha KHOMKy BUMUKaya. Y TakoMy pasi 403BONbTE aKy-
MYFSITOPY OXOMOHYTW, MEPLU HiXK 3HOBY YBIMKHYTU
iHCTPYMEHT.

MPUMITKA: 3axuct akymynsitopa Big neperpisy npa-
Lito€e Tinbk1 y TOMY BUNAAKY, SKLO BUKOPUCTOBYETHCS
Kacerta 3 akyMmymnsiTopoM i3 CMBOJIOM 3ipOYKU.

» Puc.2: 1. MapkyBanbHa 3ipoyka

3axucT Big HagMipHOro

PO3pAoKEeHHA
» Puc.3: 1.IHgukaTop akymynsatopa

Komnu noTyHiCTb akyMynaTopa 3HWXYETbCS, Ha boui
BiANOBIAHOrO akyMynsaTopa NOYMHAE MUraTu iHaMKaTop
3apsay akymynatopa. lNepen TMM sk iIHCTPYMEHT MOXHa
6yne 3HOBY BUKOPUCTOBYBATU, iIHCTPYMEHT BUMUKA-
€TbCs i iHANKaTOP 3apsay akymynsTopa ropuTb npu-
6nm3Ho 10 cekyHa. Y Takomy pasi HeobxiaHO 3apsanTK
KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

Bipo6paxeHHA 3anULIKOBOro

3apagy akymynstopa

Tinbku Anst kacem 3 aKyMyJsIImopom, siki Marome
iHOukamopu
» Puc.4: 1. IHankatopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTUCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsToOpoMm
Ans BifobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HanKaToOpHI NaMnu 3aropsATbCA Ha Kinbka CeKyHA.

abo noasaM, Lo 3HaXoAATLCSA NOpyY. - -
- IHankaTopHi namnn 3anuwkosun
. He BcTaHoBMIONTE KaceTy 3 akyMmynsiTopom pecypc
i3 3ycunnsam. FAKLo kaceTa He BCTaBMSETLCS I D !‘
nerko, TO Lie 03Ha4ae, Lo Bu ii HeBipHO
- To 1 L P Toputsb BuMK. Bnumae
BCTaBMsieTe.
I I I I Bin 75 oo
NPUMITKA: 100%
. IHCTPYMEHT He npaLtoe TinNbKu 3 OHIEl kace- I I I |:| Bia 50 Ao
TOIO 3 aKyMynATOPOM. 75%
. I I |:| |:| Bia 25 A0
Cuctema 3axucty iHCTpymMmeHTa/ 50%
aKymMynsitopa I I:I |:| |:| 8ia 0 10 25%
IHCTPYMEHT OCHaLLIEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY IHCTPYMeHTa/ !I |:| I:I I:I 3apsigits
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTuyHO BUMUKAE XUB- akymynstop.
TNeHHS ABUryHa 3 MeTOI0 36inbLUEHHS TepMiHY Cryx6un Moxmeo
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. I I |:| |:| aKYMynﬂTo’p
IHCTPYMEHT aBTOMaTU4HO BUMUKAETLCS Nif Yac poboTu, t BUIILLOB 3
SIKLLO BiH ab0 akymMynaTop nepebyBatoTh Y 3a3HaYEHNX napgy.
Huxk4e ymoBax. Mg Yac nepebyBaHHs B NEBHMX yMOBaXx |:| |:| I I

3aropAarTbca iH,ElVIKaTOpVI .
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MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHA Ta
TeMrepaTypy OTOUYHHOro CepefoBHULLa NoKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO

pecypcy.

Lisa BuMmukava

1. KHonka “BUCOKA/HU3bKA” 2. KHonka
BAMK

[insa Toro wo6 3anycTuTh iIHCTPYMEHT, Cif NpocTo
HaTUCHYTW Ha kHonky “BUCOKA/HN3bKA”. ina Toro
106 BUMKHYTM IHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha KHOMKY
“BVMK.”. ins Toro, Wwo6 3MiHUTK LUBMAKICTb iHCTPY-
MeHTa, HaTUCHITb kHonky “BUCOKA/HU3bKANS”.
MepLue HaTUCKaHHS Ha L0 KHOMKY BMUKA€E BUCOKY
LWIBMAKICTb, ApYre HaTUCKaHHS! BMUKA€E HU3bKY LIBUA-
KIiCTb, TAKMM YMHOM KOXHE HaTUCKAHHS! NMOBTOPIOE LMK
BMCOKa/HM3bKa LIBMAKICTb MO Yep3i.

» Puc.5:

KOMIMJEKTYBAHHA

A OBEPEXHO:

. 3aBxaun nepesipsnTe, Wob npunag 6ys BUMKHe-
HWI, a kKaceTa 3 akymynsTopom byna 3HsATa,
nepen TUM, ik NPOBOANTM Byab-ski po6oTu Ha
IHCTPYMEHTI.

BcTaHOBIEHHS YM 3HATTA JOBroro

conna

» Puc.6:
LLlo6 BCcTaHOBWTU [OBre COMMo, BTUCHITL Or0 y BUXia-
HWI OTBIp NOBITPOAYBKM A0 KiHUSA IHCTPYMeEHTa.

» Puc.7: 1. KHonka

LLlo6 3HsATK foBre conno, HaTUCHITE Ha 0OMABI KHOMKK
Ta, TPYMatoUM KHOMKN HAaTUCHEHUMM, BUTSTHITb OTO.

BcTaHOBMNeHHS Nne4oBoro pemMeHsA

» Puc.8: 1. XomyTt

BUTArHITE XOMYT 3 iIHCTpyMeEHTa.

[MpuyenitTe NNeYoBU pemiHb A0 XOMYTa iIHCTpYMEHTa.
[Nepen BUKOPUCTaHHAM BigperynonTe JOBXUHY
peMeHsi, Wwob 3 HUM nerko Gyno npautoBaTu.

1. Ckoba 2. KHonka 3. [losre conno

3ACTOCYBAHHHA

OyTtTa
» Puc.9

MiuHo TprMarTe NoBITPOAYBKY PYKOIO Ta 34iNCHIONTE
OyTTS, NnepecyBatoy ii NOBINbHO.

3pincHioo4M JyTTA HaBKorno Oyaieni, BENVMKOro kKaMeHs
4y TPAHCNOPTHOro 3acoby, HanpaensAnTe COMmno Bif HUX.
3AincHIoYM OyTTS B KYTKY, NOYMHANTE 3 KyTKa, a NoTiM
nepecyBavTecsi 40 WMPLLOT AiNAHKA.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO:

. 3aBxau nepesipsiite, Wob npunag 6ys
BMMKHEHMWIA, a kaceTa 3 akymynsitopom 6yna
3HATa, Nepes NPOBEAEHHAM nepeBipku abo
o6cnyroByBaHHs.

. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH, GeH3uH,
po3pigXKyBad, CnupT Ta NoAibHi pe4yoBuHM.
Ix BUKOPUCTaHHS MOXE NPU3BECTM [0 3MiIHN
Konbopy, Aedopmalii Ta NosBN TPILLMUH.

» Puc.10

MepiognyHo BUTMpPaNTE NOBEPXHIO IHCTPYMEHTA raHyip-
KO0, 3MOYEHOI0 B MUIbHIN BOA.

3amiHa BYrinbHUX LLiTOK

» Puc.11: 1. ObmexyBanbHa BigMiTka

PerynsipHo 3HimanTe Ta nepeBipsinTe BYriMbHi WiTKA.
3aMmiHtolTe X, KOnu 3HOC CArae rpaHUYHoI BiAMITKA.
ByrinbHi WiTk1 NOBUHHI By T YACTUMM Ta BINbHO pyxa-
TUCL Y WiTkoTpuMadax. OgHovacHo Tpeba 3amiHioBaTu
06umaBI ByrinbHi LWiTKW. BukopncToByiiTe Nuile oaHaKoBI
BYTiNbHI LLiTKA.

» Puc.12: 1. BukpyTka 2. KoBnayok LiTkoTpumaya
[ns BUAMaHHA KOBMNAaYKiB LLiTKOTPUMaYiB KOPUCTYNTECH
BMKPYTKO0. BraaniTe 3HOLEHi BYrinbHI LWiTKM, BCTaBTe
HOBI Ta 3aKpPINiTb KOBMAYKM LLiTKOTPUMAYIB.

[ns Toro, wo6 nigTpumysatn BE3MNEKY Ta
HAOIMHICTb, PEMOHT, TexHi4He obcnyroByBaHHst abo
perynioBaHHs MaloTb BUKOHYBaTU YNOBHOBAXEHI LieH-
Tpu obcnyroByBaHHs "MakiTa", Ae BUKOPUCTOBYOTLCS
nvwe ctaHgapTHi 3anyacTuHn "Makita".

OOOATKOBE NPUNAAOAA

A OBEPEXHO:

. Lle ocHalleHHst abo npunanas pekoMeHaoBaHoO
ONS BUKOPUCTaHHS 3 iHCTpymeHTamu "Makita",
L0 onucaHi B iHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTadii.
BukopurCTaHHs SIKOrOCh iHLLOTO OCHAaLLeHHs abo
npunagas Moxe CpUYUHUTIA TPABMYBaHHS.
OcHalueHHs abo npunaaas cnif BUKOPUCTOBY-
BaTW NULLE 3@ NPU3HAYEHHAM.

Y pasi HeobxigHoCTi, oTpuMaTH gonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY O3HAMOMIIEHHI 3 OCHALLIEHHAM 3BepTan-
Tecb Ao micuesoro CepsicHoro LieHTpy "Makita".

. OpwuriHanbHUI akyMynaTop Ta 3apsiaKaruunii

npucTpin Makita

NPUMITKA:

. [lesiki eneMeHTH CncKy MOXYTb BXOAUTU A0
KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTA Ik CTaHAapTHE npu-
napas. BoHn MoxyTb BiAPI3HATUCA 3anexHO Bif
KpaiHu.
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